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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus
und machen Sie sich anschlieend mit allen Funktionen des

Gerdtes vertraut.

DI

Before reading, unfold the page containing the illustrations and
familiarise yourself with all functions of the device.

Avant de lire le mode d'emploi, ouvrez la page contenant les
illustrations et familiarisez-vous ensuite avec toutes les fonctions
de I'appareil.

CBICP

Vouw véér het lezen de pagina met de afbeeldingen open en
maak u vertrouwd met alle functies van het apparaat.

Przed przeczytaniem prosze rozlozy¢ strong z ilustracjami, a
nastgpnie prosze zapoznac sig z wszystkimi funkcjami
urzqdzenia.

@

Pfed &tenim si ofevrete siranu s obrdzky a potom se seznamte se
viemi funkcemi pfistroje.

€

Pred &itanim si odklopte stranu s obrézkami a potom sa
obozndmte so vietkymi funkciami pristroja.

&

Antes de empezar a leer abra la pdgina que contiene las
imdgenes y, en seguida, familiaricese con todas las funciones
del dispositivo.

For du laser, vend siden med billeder frem og bliv bekendt med
alle apparatets funktioner.

an

Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere

confidenza con le diverse funzioni dell'apparecchio.

D

Olvasds elétt kattintson az dbrét tartalmazé oldalra és
végezetill ismerje meg a késziilék mindegyik funkcisjat.

GD

Pred branjem obe strani s slikami odprite navzven in se nato

seznanite z vsemi funkcijami naprave.

Prije nego 3to procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i

upoznajte se na osnovu toga sa svim funkcijama uredaja.

Tnainte de a cii instructiunile, privili imaginile si familiarizafi-va
cu toate functiile aparatului.

lMpean aa npouetete oTBOpETE CTPAHALATA C GUTYPHTE M Crien,
TOBQ CE 3AMNO3HANTE C BCUYKM GYHKLMHM HA Ypead.

Mpiv EekIvAOETE TNV avayvwaorn, avoigte Tn aeAida Pe TIg
€IKOVEG Kal EGOIKEIWBEITE PE OAEG TIG AsiToupyieg TG
OUOKEUAG.
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Legende der verwendeten Piktogramme

Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen!

Warnung vor elektrischem Schlag! Lebens-
gefahr!

Diese Leuchte ist ausschlieBlich fir den
Betrieb im Innenbereich, in trockenen und
geschlossenen Rdumen geeignet.

Diese Leuchte ist nicht geeignet fiir externe
Dimmer und elektronische Schalter.

D

>
(2]
[
o

Wechselspannung
(Strom- und Spannungsart)

So verhalten Sie sich richtig

)

38°
normal

Abstrahlwinkel: 38 ° normal

> o e B

Vorsicht! Verbrennungsgefahr durch heif3e
Oberflichen!

Volt

B2 QY
oR

Entsorgen Sie Verpackung und Gerdt
umweltgerecht!

Hertz (Frequenz)

Lebensdauer

Watt (Wirkleistung)

Die Verpackung besteht aus 100 % recy-
celtem Papier.

Schutzleiter

Farbwiedergabeindex

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Leuchtmittel ist vom Kunden austauschbar

Lichttemperatur in Kelvin

Leuchtmittel - Nur in trockener Umgebung
einsetzen.

Das UKCA-Zeichen bestdtigt die Konfor-
mitéit mit den fir das Produkt zutreffenden
Richtlinien in GroBbritannien. (Das UKCA-
Zeichen gilt nur fir GroBbritannien.)

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad ,1P20"
und ist ausschlieBlich fir den Einsatz im
Innenbereich von privaten Haushalten
vorgesehen.

Lebens- und Unfallgefahr fir Kleinkinder

= (s0%)= o .
ond Kinder! ¢y 60 % < 1s Startzeit
Wellpappe o Polyethylen (geringe Dichte)

LDPE
Sonstige Pappe “ Hersteller

o~ 0c» pO© 5T <

Phi, Lichtstrom
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LED-Spot

e Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf lhres

neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein

hochwertiges Produkt entschieden. Bitte lesen

Sie diese Bedienungsanleitung vollsténdig
und sorgféltig durch. Klappen Sie die Seite mit den
Abbildungen aus. Diese Anleitung gehdrt zu diesem
Produkt und enthélt wichtige Hinweise zur Inbetrieb-
nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle
Sicherheitshinweise. Prifen Sie vor der Inbetriebnahme,
ob die korrekte Spannung vorhanden ist und ob alle
Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen haben
oder unsicher in Bezug auf die Handhabung des
Gerdtes sein, setzen Sie sich bitte mit lhrem Héndler
oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie
diese Anleitung bitte sorgféltig auf und geben Sie sie
ggf. an Dritte weiter.

Diese Leuchte ist nur fir den Betrieb im Innen-

bereich geeignet. Die Leuchte kann auf allen

normal entflammbaren Oberfléchen befestigt

werden. Dieses Gerdt ist nur fiir den Einsatz
in privaten Haushalten vorgesehen. Dieses Produkt ist
vorgesehen fir den normalen Betrieb.

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken
immer den Lieferumfang auf Vollstéindigkeit sowie den
einwandfreien Zustand des Gerdtes.

1 LED-Spot, Modell 14158402L / 14158405L /
141584061
Schrauben

Diibel
Schutzschlguche
1 Lleuchtmittel, GU10
1 Saugnapf

N NN

1 Distanzring

1 Montage- und Bedienungsanleitung

Einleitung / Sicherheit

II‘ Netzanschlusskabel (extern)

[2] Dibel

z Fixierschrauben (Anschlussgehéuse)

(4] Schrauben (Montagewinkel)

[5] Anschlussgehause

z Spot

[7] Leuchtmittel

(8] Saugnapf

z Distanzring

10 Schutzschlauch

(1] Lusterklemme

[12] Montagewinkel

Leuchte:

Modell-Nr 141584021 / 141584051 /
14158406L

Betriebsspannung: 230-240V~, 50 Hz

Nennleistung: max. 3 W

Schutzklasse: I

Schutzart: IP20

Leuchtmittel:

LED GU10, T x max. 3 W
GU10

Nennleistung:
Fassung:

Dieses Produkt enthdlt Lichtquellen der Energieeffizienz-
klasse ,G".

o Sicherheit

A

Bei Schéden, die durch Nichtbeachtung dieser
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt der
Garantieanspruch! Fir Folgeschdden wird keine
Haftung Gbernommen! Bei Sach- oder Personen-
schéden, die durch unsachgeméfe Handhabung oder
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verursacht
werden, wird keine Haftung iibernommen!

YA WARNUNG! L3130

m UND UNFALLGEFAHR FUR
KLEINKINDER UND KINDER!
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr

DE/AT/CH 7



Sicherheit

durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschétzen
haufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom
Produkt fern.

Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und
dariiber, sowie von Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerétes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt spielen. Reini-
gung und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefishrt werden.

Vermeiden Sie Lebensgefahr durch
elektrischen Schlag

Lassen Sie die Elektroinstallation durch einen ausge-
bildeten Elekiriker oder eine fir Elektroinstallationen
eingewiesene Person durchfihren.

Uberprifen Sie vor jedem Netzanschluss die
Leuchte und das Netzanschlusskabel auf etwaige
Beschadigungen. Benutzen Sie lhre Leuchte niemals,
wenn Sie irgendwelche Beschédigungen feststellen.

WARNUNG!

Beschédigte Netzkabel bedeuten Lebensgefahr durch
elektrischen Schlag. Wenden Sie sich bei Beschddi-

gungen, Reparaturen oder anderen Problemen an der
Leuchte an die Servicestelle oder eine Elekirofachkraft.

Entfernen Sie vor der Montage die Sicherung oder
schalten Sie den Leitungsschutzschalter im Siche-
rungskasten aus (0-Stellung).

Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die
vorhandene Netzspannung mit der benétigten
Betriebsspannung der Leuchte ibereinstimmt (siehe
,Technische Daten”).

Vermeiden Sie unbedingt die Berilhrung der Leuchte
mit Wasser oder anderen Fliissigkeiten.

Offnen Sie niemals eines der elekirischen Befriebs-
mittel oder stecken irgendwelche Gegensténde in
dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten Lebensge-
fahr durch elekirischen Schlag.

Die Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem
Untergrund installieren!

Vermeiden Sie Brand- und Verlet-
zungsgefahr

8 DE/AT/CH

/\ VERLETZUNGSGEFAHR!

Uberprifen Sie unmittelbar nach dem Auspacken die
Leuchte auf Besch&digungen.

Montieren Sie die Leuchte nicht mit defekten Leucht-
mitteln und /oder Lampenglas. Setzen Sie sich in
diesem Fall fir Ersatz mit der Servicestelle in Verbin-
dung.
VORSICHT! VERBRENNUNGSGE-
A FAHR DURCH HEISSE OBERFLA-
CHEN!

Stellen Sie sicher, dass die Leuchte ausgeschaltet und
abgekihlt ist, bevor Sie diese berihren, um Verbren-
nungen zu vermeiden. Leuchtmittel entwickeln im
Bereich des Lampenkopfes eine starke Hitze.

Lassen Sie die Leuchte vollsténdig abkiihlen.
Ersetzen Sie defekte Leuchtmittel sofort durch neve.
Entfernen Sie vor dem Leuchtmittelwechsel immer
zverst die Sicherung oder schalten Sie den Leitungs-
schutzschalter aus.

Lassen Sie die Leuchte oder Verpackungsmaterial
nicht achtlos liegen. Plastikfolien / -tiiten, Kunststoff-
teile etc. kdnnten fir Kinder zu einem gefdhrlichen
Spielzeug werden.

4 Leuchtmittel - Nur in frockener Umge-
o}ﬁ bung einsetzen.
Diese Leuchte ist nicht geeignet fiir
@ externe Dimmer und elekironische
Schalter.
CD So verhalten Sie sich richtig
Verwenden Sie nur Leuchtmittel wie im Kapitel
,Technische Daten” angegeben.
Montieren Sie die Leuchte so, dass sie vor Feuchtig-
keit und Verschmutzung geschitzt ist.
Bereiten Sie die Montage sorgféltig vor und nehmen
Sie sich ausreichend Zeit. Legen Sie alle Einzelteile
und zuséitzlich bendtigtes Werkzeug oder Material
vorher bersichtlich und griffbereit zurecht.
Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit Vernunft

vor. Montieren Sie die Leuchte in keinem Fall, wenn
Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fishlen.



Vorbereitung / Vor der Installation / Inbetriebnahme

Vorbereitung

Die genannten Werkzeuge und Materialien sind nicht
im Lieferumfang enthalten. Es handelt sich hierbei um
unverbindliche Angaben und Werte zur Orientierung.
Die Beschaffenheit des Materials richtet sich nach den
individuellen Gegebenheiten vor Ort.

Bleistift/ Markierwerkzeug
2-poliger Spannungspriifer
Schraubendreher
Bohrmaschine

Bohrer (g 6 mm)
Seitenschneider

Leiter

Hammer

Vor der Installation

Wichtig: Der elekirische Anschluss muss durch einen
ausgebildeten Elekiriker oder eine fiir Elektroinstallati-
onen eingewiesene Person erfolgen. Diese muss
Kenntnis Gber die Eigenschaften der Leuchte und
Anschlussbestimmungen haben.

Machen Sie sich vor der Installation mit allen
Anweisungen und Abbildungen in dieser Anleitung
sowie mit der Leuchte selbst vertraut.

Stellen Sie vor der Installation sicher, dass an der
Leitung, an der die Leuchte angeschlossen werden
soll, keine Spannung vorliegt. Entfernen Sie hierfir
die Sicherung oder schalten Sie den Leitungsschutz-
schalfer im Sicherungskasten aus (0-Stellung).

Uberprifen Sie die Spannungsfreiheit mittels 2-
poligem Spannungsprifer.

Inbetriebnahme

Entfernen Sie die seitlich am Anschlussgehduse
sichtbaren Schrauben [3 ] und nehmen Sie den
Montagewinkel [12] auf der Riickseite ab.

Markieren Sie die Bohrlécher mit Hilfe der im

Montagewinkel [12] fiir die Schrauben vorgesehenen
Langl8cher.

Bohren Sie nun die Befestigungslécher (Durchmesser
ca. 6 mm, Tiefe ca. 40 mm). Stellen Sie sicher, dass
Sie die Zuleitung nicht beschédigen.

Filhren Sie die Diibel [2]in die Bohrlgcher ein.

Nehmen Sie gegebenfalls einen Hammer zur Hilfe.

Befestigen Sie den Montagewinkel [12] mit den
mitgelieferten Schrauben [4].

Ziehen Sie die Schutzschléuche [10] iber die Kabel L
und N des Netzanschlusskabels (extern) [1].

Verbinden Sie nun das Anschlusskabel der Leuchte
mittels Listerklemme [11] mit dem Netzanschluss-

kabel (extern)[1].

Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die
einzelnen Leiter des Netzanschlusskabels
(extern) jeweils richtig anschlieBen: stromfihr-
ender Leiter, schwarz oder braun = Symbol L,
Neutralleiter, blau = Symbol N, Schutzleiter,

griin-gelb =Symbol .

Verschrauben Sie nun die Leuchte mittels der
Schrauben [3] mit dem Montagewinkel [12].

Setzen Sie den Distanzring [9] vorsichtig Gber das
Leuchtmittel. Achten Sie auf den richtigen Sitz.
Befestigen Sie den Saugnapf[8] am Glas des
Leuchtmittels [7].

Stecken Sie das Leuchtmittel [7] vorsichtig in die
Fassung.

Setzen Sie das GU10-Leuchtmittel [ 7] ein, indem Sie
es vorsichtig im Uhrzeigersinn eine halbe Drehung
drehen. Uberpriifen Sie den richtigen Sitz.

Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder schalten
Sie den Leitungsschutzschalter am Sicherungskasten
ein (I-Stellung).

Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.

Vergndern Sie die Ausrichtung des Spots[6] nur,
wenn die Leuchte ausgeschaltet ist.

Lassen Sie die Leuchte vollsténdig abkiihlen.

Drehen bzw. neigen Sie den Spot[6]in die
gewiinschte Position.

DE/AT/CH 9



Inbetriebnahme / Wartung und Reinigung / Entsorgung

W ZZCUY [e}] STROMSCHLAGGEFAHR!

Trennen Sie zum Auswechseln des Leuchtmittels die
Leuchte zuerst vom Stromnetz. Entfernen Sie hierfiir die
Sicherung oder schalten Sie den Leitungsschutzschalter
im Sicherungskasten aus (0-Stellung).

Verwenden Sie nur Leuchtmittel wie im Kapitel
,Technische Daten” angegeben.

Lassen Sie die Leuchte vollstandig abkihlen.

Entfernen Sie das defekte Leuchtmittel [ 7], indem Sie
den Saugnapf 8] am Leuchtmittel [ 7] befestigen
und diesen vorsichtig eine halbe Drehung gegen
den Uhrzeigersinn drehen.

Nehmen Sie den Distanzring[9 ] von dem defektem
Leuchtmittel [7] ab und setzen Sie diesen auf das
neue Leuchtmittel [7].

Setzen Sie das neue Leuchtmittel [ 7] ein, indem Sie
den Saugnapf[8] am neuen Leuchtmittel [ 7] befes-
tigen und diesen vorsichtig eine halbe Drehung im
Uhrzeigersinn drehen. Uberpriifen Sie den richtigen
Sitz.

Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder schalten
Sie den Leitungsschutzschalter im Sicherungskasten
wieder ein (I-Stellung).

e Wartung und Reinigung

Il STROMSCHLAGGEFAHR!

Trennen Sie zur Reinigung die Leuchte zuerst vom
Stromnetz. Entfernen Sie hierfir die Sicherung oder
schalten Sie den Leitungsschutzschalter im Sicherungs-
kasten aus (0-Stellung).

WL UY [e}] STROMSCHLAGGEFAHR!

Aus Griinden der elekirischen Sicherheit darf die
Leuchte niemals mit Wasser oder anderen Flissigkeiten
gereinigt oder gar in Wasser getaucht werden.

/\ VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR
DURCH HEISSE OBERFLACHEN!
Lassen Sie die Leuchte vollstdndig abkihlen.

Benutzen Sie keine Losungsmittel, Benzin o. A. Die
Leuchte wiirde hierbei Schaden nehmen.

Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes,
fusselfreies Tuch.

10 DE/AT/CH

Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder schalten
Sie den Leitungsschutzschalter am Sicherungskasten
ein (I-Stellung).

e Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundli-
chen Materialien, die Sie iiber die 6rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

&

o Verpackungsmaterialien bei der Abfalltren-
nung, diese sind gekennzeichnet mit Abkir-
zungen (a) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe /20-22:
Papier und Pappe,/80-98: Verbundstoffe.

R
@ @ @' ckungsmaterialien sind recy-
celbar und unterliegen einer
erweiterten Herstellerverantwortung. Entsorgen Sie
diese getrennt, den abgebildeten Verpackungs-Symb-

olen folgend, fir eine bessere Abfallbehandlung. Das
Triman-Logo gilt nur fiir Frankreich.

A

v

N Beachten Sie die Kennzeichnung der
b

Das Produkt und die Verpa-

Das nebenstehende Symbol einer durchge-
strichenen Milltonne auf Rédern zeigt an,
dass dieses Gerdt der Richtlinie
2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie
besagt, dass Sie dieses Gerdt am Ende
seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen
Haushaltsmill entsorgen dirfen, sondern in
speziell eingerichteten Sammelstellen, Wert-
stoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben
abgeben missen. Diese Entsorgung ist fiir
Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und
entsorgen Sie fachgerecht. Fir den deut-
schen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das
Recht, das entsprechende Altgerét an lhren
Handler zuriickzugeben. Handler von
Elektro- und Elekironikgeréten mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400 qm
sowie Lebensmittelhéndler mit einer
Verkaufsfldche von mindestens 800 qm, die
regelmafig Elektro- und Elektronikgerdte
verkaufen, sind auBerdem verpflichtet,
Altgerdte unentgeltlich zurickzunehmen,
auch ohne dass ein Neugerét gekauft wird,
wenn die Altgerdte in keiner Abmessung
gréBer sind als 25 cm. LIDL bietet lhnen



Ricknahmeméglichkeiten direkt in den
Filialen und Markten an. Informieren Sie
sich auch bei Ihrem Handler Gber die Riick-
nahmeméglichkeiten vor Ort.

Sofern Ihr Altgerdt personenbezogene
Daten enthdlt, sind Sie selbst fir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es
zuriickgeben. Sofern dies ohne Zerstérung
des Altgerdtes méglich ist, entnehmen Sie
die alten Batterien oder Akkus sowie
Lampen bevor Sie das Altgerdt zur Entsor-
gung zuriickgeben und fihren Sie sie einer
separaten Sammlung zu. Bei fest einge-
bauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf
hinzuweisen, dass das Gerdt einen Akku
enthélt. Weitere M&glichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkis erfahren
Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung.

e Garantie und Service

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Geréit
36 Monate Garantie. Das Gerét wurde sorgféltig
produziert und einer genauen Qualitétskontrolle unter-
zogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben wir
kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. Sollten
sich dennoch wahrend der Garantiezeit Méngel
herausstellen, senden Sie das Gert bitte an die aufge-

fihrte Service-Adresse unter Angabe folgender Modell-

Nummer: 14158402L/14158405L/14158406L.

Von der Garantie ausgeschlossen sind Schiden durch
nicht sachgeméfe Handhabung, Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung oder Eingriff durch nicht autori-

sierte Personen sowie VerschleiBteile (wie z. B. Leucht-

mittel). Durch die Garantieleistung wird die Garantiezeit

weder verléngert noch ereuert.

Entsorgung / Garantie und Service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

DEUTSCHLAND

Tel.: +49 29 61/97 12-800

Fax: +49 29 61/97 12-199
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Kos'ren|ose Servicenummer:

Tel.: 00800 / 27456637
IAN 373013_2204

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und
die Artikelnummer (IAN 373013_2204) als Nachweis

fur den Kauf bereit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der geltenden
europdischen und nationalen Richtlinien. Die Konfor-
mitét wurde nachgewiesen. Entsprechende Erklérungen
und Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

DEUTSCHLAND

DE/AT/CH
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Explanation of the pictograms used

Explanation of the pictograms used

Read the instructions!

Risk of electric shock! Danger of death!

This lamp is exclusively designed for use in
dry indoor rooms.

This lamp is not suited for use with external
dimmers or electronic switches.

D

>
(2]
o
o

AC voltage
(power and voltage type)

Proper handling

)

380
normal

Beam angle: 38° normal

Caution! Risk of burns due to hot surfaces!

Volt

Dispose of the packaging and device in an
environmentally friendly manner!

Hertz (frequency)

Service life

Watt (active power)

The packaging is made of 100% recycled
paper.

Earth conductor

Colour rendering index

Observe warning notices and safety
instructions!

[lluminant can be exchanged by customer

Colour temperature in Kelvin

lluminant - use only in a dry environment.

The UKCA sign verifies the conformity with
the UK directives for the product. (The
UKCA sign is only valid in the UK.)

The protection rating of the lamp is IP20. It
is designed exclusively for indoor use in
private households.

Risk of death and accidents for toddlers
and children!

60% <1 s starting time

Corrugated cardboard

Polyethylene (low density)

Other cardboard

Manufacturer

SN PO T T <

Phi, luminous flux

GB/IE




LED Spotlight

e Introduction

Congratulations on your new product. You
have selected a high quality product. Please
be sure to carefully read the complete oper-
ating instructions. Fold out the page with the
illustrations. These instructions are part of the product
and contain important information on setup and
handling. Always follow all safety instructions. Before
using this product for the first time verify the correct
voltage and that all parts are properly installed. Should
you have any questions or you are unsure about oper-
ating the product, please contact the dealer or service
centre. Please keep these instructions in a safe place
and pass them on third parties as applicable.
ﬁ mable surface. This product is intended for
private household use only. This product is

intended for normal operation.

This light is only suitable for indoor use. The
light can be fastened to any normally inflam-

Check immediately after unpacking that the parts are
complete and that the product is in proper condition.

1 LED spotlight, model 14158402L / 141584051 /
14158406L

screws

wall plugs

N NN

protective tubes
illuminant (GU10)

suction cup

1 spacerring

installation and user manual

(External) power cable
Wall plugs

Fixing screws (canopy)
Screws (mounting bracket)
Canopy

Spotlight

BENRNE

Introduction / Safety

llluminant
Suction cup
Spacer ring
Protective tube
Screw terminal

HEEHREN

Mounting bracket

Lamp:

Model no 141584021 / 141584051 /
141584061

Operating voltage: 230-240V~, 50 Hz

Rated power: max. 3W

Protection class: I

IP rating: IP20

llluminant:

LED GU10, 1 x max. 3 W
GU10

Rated power:
Fixture:

This product contains illuminants of energy efficiency
category “G”.

o Safety

A

Damage due to failure to comply with these operating
instructions will invalidate the guarantee! We assume no
liability for consequential damage! We assume no
liability for material damage or personal injury due to
improper handling or failure to comply with the safety

instructions!
A XN risk oF

% FATAL INJURY AND ACCI-
DENT HAZARD FOR

TODDLERS AND SMALL CHILDREN!
Never leave children unsupervised with the pack-
aging materials. The packaging material poses a
suffocation hazard. Children frequently underesti-
mate the dangers. Please always keep the product
out of the reach of children.
This device may be used by children aged 8 years
and up, as well as by persons with reduced phys-
ical, sensory or mental capacities, or lacking experi-
ence and / or knowledge, so long as they are
supervised or instructed in the safe use of the device

GB/IE 15



Safety / Preparation

and understand the associated risks. Do not allow
children to play with the device. Cleaning and user
maintenance must not be performed by children
without supervision.

Avoid the risk of fatal injury from
electric shock

Ensure that a qualified electrician, or a person
trained to carry out electrical installations, performs
the electrical installation.

Always check the light, power supply, and mains
cable for damage before plugging it in. Never use
the light if it shows any signs of damage.

WARNING!

A damaged mains cable indicates a life-threatening
danger due to electric shock. In the event of damage,
repairs or other problems with the light please contact
the service centre or a qualified electrician.

Prior to installation, remove the fuse or switch off the
circuit breaker (O setting) in the fuse box.

Prior to installation verify the mains voltage on site
corresponds with the operating voltage required for
the light (see “Technical data”).

Ensure that the light does not come into contact with
water or other liquids under any circumstances.
Never open any of the components of the electrical
equipment or insert any objects into the same
components. This will pose a risk of fatal injury from
electric shock.

Do not install the light on a wet or conductive
substrate!

A Prevent fire and injury hazards

/\ RISK OF INJURY!
Check the light for damage immediately after
unpacking.

Do not mount the light with defective lamps and / or

lamp lenses. In this case contact the service centre
for a replacement.

Q CAUTION! RISK OF BURNS DUE TO
HOT SURFACES!

16 GB/IE

Make sure that the light fixture is turned off and cooled
down before you touch it to prevent burns. Bulbs
generate a lot of heat at the front of the light fixture.

Allow the light to cool down completely.
Immediately replace defective illuminants with new
ones. Before changing the illuminant, always
remove the fuse first or switch off the circuit breaker.
Do not leave the lamp or the packaging material
lying around. Plastic foils, bags, parts, etc. can
become dangerous toys in the hands of children.

g, lamp-use only in a dry environment.
P
d

CD Safe working

Only use the type of illuminant stated in the "Tech-
nical data" section.

This light is not suitable for external
dimmers or electronic switches.

Mount the light so that it is protected from moisture
and dirt.

Carefully prepare for assembly and allow yourself
adequate time. Organise all parts and any neces-
sary additional tools or materials before starting so
they are easy to reach.

Always be attentive! Always pay attenfion to what
you are doing and use common sense. Never install
the light if you are having difficulty concentrating or
do not feel well.

e Preparation

The tools and materials specified are not included.This
information and these values are non-bindingand are
only provided as a reference.The nature of the material
is determined by theindividual local conditions.

- Pencil/marker

- 2-pole voltage tester

- Screwdriver

- Power drill

- Drill bit (z 6 mm)

- Side cutter

- Ladder

- Hammer



e Priorto installation

Important: The electrical connection must be estab-
lished by a qualified electrician or a person trained to
perform electrical installations. This person must be
familiar with the properties of the light and the connec-
tion regulations.

Familiarise yourself with all the instructions and
diagrams in this manual, as well as with the light
itself, before you install it.Familiarise yourself with all
the instructions and diagrams in this manual, as well
as with the light itself, before you install it.

Before installation ensure that the circuit, to which
the light will be connected, is not energised. To do
so, remove the fuse or switch off the circuit breaker
in the fuse box (0 position).

Use the 2-pole voltage tester to verify the de-ener-
gised sfatus.

e Start-up

Undo the fixing screws [3] visible on the side of the

Prior to installation / Start-up

Now use the screws [3] to fasten the lamp to the
mounting bracket [12].

Carefully place the spacer ring[9] on the lamp.
Make sure that it is correctly positioned.

Attach the sucfion cup [8]1o the glass of the illumi-
nant[7].

Carefully plug the illuminant[ 7] into the fixture.
Insert the GU10 illuminant [7] by carefully twisting it

half a turn clockwise. Make sure that it is positioned
correctly.

Replace the fuse or switch on the circuit breaker (I
position) in the fuse box.

Your lamp is now ready to use.

Only change the alignment of the spotlight [6 ] when
the lamp is switched off.

Allow the lamp to completely cool down.

Turn or tilt the spotlight[ 6] to the desired position.

canopy [5] and remove the mounting bracket [12] on
the back.

Mark the drill holes using the long holes provided in
the mounting bracket [12] for the screws.

LUK N [ed] RISK OF ELECTRIC SHOCK!
To change the illuminant, disconnect the lamp from the
power supply first. For this purpose, remove the fuse or
switch off the circuit breaker (O setting) in the fuse box.

Now drill the attachment holes (diameter approx. 6
mm, depth approx. 40 mm). Make sure that you do
not damage the power cable.

Insert the wall plugs [2] into the drill holes. Use a
hammer, if necessary.

Attach the mounting bracket[12] using the provided
screws[4].

Pull the protective tubes [10] over the wires L and N
of the (external) power cable [1].

Now connect the connecting cable of the lamp with
the screw terminal [11] to the (external) power cable
[

Note: Make sure that you correctly connect
each individual wire of the (external) power
cable: live wire, black or brown = symbol L,
neutral wire, blue = symbol N, earth

conductor, green-yellow = symbol @)

Only use the type of illuminant stated in the "Tech-
nical data" section.

Allow the lamp to completely cool down.

Remove the defective illuminant[7 ] by attaching the
suction cup [8]to the illuminant[7] and carefully

twisting it half a turn counter-clockwise.

Carefully take the spacer ring[9] off the defective
illuminant [7] and place it on the new illuminant [7].

Insert the new illuminant[ 7] by attaching the suction
cup[8]to the new illuminant [7] and carefully
twisting it half a turn clockwise. Make sure that it is
positioned correctly.

Replace the fuse or switch on the circuit breaker (I
position) in the fuse box again.

GB/IE 7



Maintenance and cleaning / Disposal / Warranty and service

e Maintenance and cleaning

WG UTIN (el RISK OF ELECTRIC SHOCK!

Disconnect the light from the mains circuit before
cleaning. To do so, remove the fuse or switch off the
circuit breaker in the fuse box (O position).

RISK OF ELECTRIC SHOCK!
For electrical safety, never clean the light with water or

other liquids, or immerse it in water.

/\ CAUTION! DANGER OF BURNS DUE TO
HOT SURFACES!

Allow the light to cool completely.

Do not use solvents, benzene or similar substances.
They could damage the light.

Only use a dry, lint-free cloth for cleaning.

Replace the fuse or switch on the circuit breaker (I
sefting) inside the fuse box.

e Disposal

W he packaging is made entirely of recy-
.‘ clable materials, which you may dispose of
atlocal recycling facilities.

1%

Observe the marking of the packaging
materials for waste separation, which are
marked with abbreviations (a) and numbers
(b) with following meaning: 1-7: plastics /
20-22: paper and fibreboard / 80-98:

composite materials.
recyclable and subject to

e =
@ = §
extended producer responsi-

bility. Please dispose of them separately according to
the symbols on the packaging for better waste manage-
ment. The Triman logo applies exclusively in France.

hi¢

AY
C

a

v

The product and packaging are

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it has
reached the end of its useful life and not in
the household waste. Information on collec-
tion points and their opening hours can be
obtained from your local authority.

18 GB/IE

e Warranty and service

You receive a 36 month warranty on this product, valid
from the date of purchase. The appliance has been
carefully produced under strict quality control. Within
the warranty period we shall rectify without charge all
material and manufacturing defects. In the event that
defect arises during the warranty period, please send
the device to the listed service centre address, quoting
the following model number: 14158402L/14158405L/
14158406L.

Wear parts (such as bulbs) and damage caused by
improper handling, non-observance of the operating
instructions or unauthorised interference are excluded
from the warranty. The performance of services under
the warranty does not extend or renew the warranty
period.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

GERMANY

Tel.: +49 29 61/97 12-800

Fax: +49 29 61/97 12-199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Free service number:

Tel.: 00800 / 27456637

IAN 373013_2204

Please have your receipt and the arficle number (e.g.
IAN 373013_2204) ready as your proof of purchase
when enquiring about your product.

This product fulfils the requirements of the applicable
European and national directives. Conformity has been
demonstrated. The relevant declarations and documents
are held by the manufacturer.



Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

GERMANY

Warranty and service

GB/IE
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Légende des pictogrammes utilisés

Légende des pictogrammes utilisés

Veuillez lire les instructions |

Attention aux décharges électriques |
Danger de mort |

Ce luminaire est exclusivement réservé &
un usage intérieur, dans un environnement
sec et fermé.

Ce luminaire n'est pas adapté aux varia-
teurs externes ni aux inferrupteurs électro-
niques.

{ L=

Tension alternative
(type de courant et de tension)

>
(2
o
o

Conduite a tenir

Angle de diffusion : 38 ° normal

)

38°
normal

> o e B

Attention | Risque de brdlure sur des
surfaces brilantes |

Volt

B2 QY
oR

Veuillez jeter |'emballage et 'appareil
dans le respect des consignes environne-
mentales |

Hertz (fréquence)

Durée de vie

Watt (puissance active)

L'emballage est composé & 100 % de
papier recyclé.

Conducteur de protection

Indice de rendu de couleur

Veuillez respecter les avertissements et
consignes de sécurité |

L'ampoule peut étre changée par le client

>9@EE<

Température d'éclairage en kelvins

Veuvillez utiliser les ampoules dans un
endroit sec uniquement.

Le marquage UKCA atteste de la confor-
mité du produit aux exigences législafives
de Grande-Bretagne. (Le marquage
UKCA n'est valable que pour la Grande-
Bretagne.)

nc
DA

Ce luminaire répond & |'indice de protec-
tion « IP20 » et est exclusivement réservé a
un usage domestique en intérieur.

Danger de mort et risque de blessure pour
les enfants de tout dge !

Temps d'allumage 60 % < 1's

Carton ondulé

Polyéthyléne (faible densité)

Autre carton

Fabricant

S P> £

Phi, flux lumineux
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Spot LED

e Introduction

il

ment. Ouvrez la page contenant les illustrations. Ce

Nous vous félicitons pour I'achat de votre
nouvel appareil. Vous avez opté pour un
produit de grande qualité. Vevillez lire ce
mode d'emploi intégralement et attentive-

mode d'emploi fait partie du produit et contient des
instructions essentielles pour sa mise en service et sa
manipulation. Respectez toujours toutes les consignes
de sécurité. Avant la mise en service, vérifiez si la
tension est correcte et si toutes les pieces sont correcte-
ment montées. Si vous avez des questions ou des doutes
concernant la manipulation de 'appareil, veuillez
contacter votre revendeur ou le service aprésvente.
Veuillez conserver soigneusement ce mode d'emploi et

remettez-le aux autres utilisateurs.

Ce luminaire est exclusivement concu pour
ﬁ un usage en intérieur. Le luminaire peut étre
fixé sur toutes les surfaces normalement
inflammables. Cet appareil est exclusivement
destiné & des ménages privés. Ce produit est concu
pour une utilisation normale.

Contrdlez toujours immédiatement aprés le déballage
du produit que le contenu de la livraison est complet et
que l'appareil se trouve en parfait état.

1 spot LED, modéle 14158402L / 141584051 /
14158406L

2 vis

2 chevilles

2 gaines de protection
1 ampoule, GUT0

1 ventouse

1 bague d'espacement

1 notice de montage et d'utilisation

[1] cable d'alimentation (externe)

Introduction / Sécurité

Bague d'espacement
Gaine de protection
Domino

[2] Cheville

z Vis de fixation (boitier de raccordement)
[4] Vis (équerre de montage)
[5] Boitier de raccordement
z Spot

[7] Ampoule

E Ventouse

5]

i

0

i

Equerre de montage

Luminaire :

Numéro du modele: 141584021 / 141584051 /

14158406L
Tension d'alimentation : 230-240 V~, 50 Hz
Puissance nominale: 3 W max.
Classe de profection: |
Indice de protection:  IP20

Ampoule :

LED GU10, 1 x 3 W max
GU10

Puissance nominale :
Douille :

Ce produit contient une source lumineuse de classe
d'efficacité énergétique «Go.

e Sécurité

A

Les droits de recours en garantie sont annulés en cas de
dommages résultant du non-respect du présent mode
d’emploi ! Le fabricant décline toute responsabilité pour
les dommages consécutifs | Toute responsabilité est
déclinée pour les dommages matériels ou corporels
causés par une manipulation incorrecte ou par le non-
respect des consignes de sécurité |

A
m DANGER DE MORT ET RISQUE
D’ACCIDENT POUR LES
ENFANTS EN BAS AGE ET LES
ENFANTS !
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Sécurité

Ne jamais laisser les enfants sans surveillance avec
le matériel d’emballage. L'emballage présente un
risque d'étouffement. Les enfants sous-estiment
souvent le danger. Toujours tenir le produit & I'écart
des enfants.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants Ggés de
8 ans et plus ainsi que par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou manquant d'expérience ou de connais-
sances, s'ils sont surveillés ou s'ils ont été informés
de I'utilisation sire du produit et comprennent les
risques liés & son utilisation. Les enfants ne doivent
pas jouer avec ce produit. Le nettoyage et |'entretien
du produit ne doivent pas étre effectués par des
enfants laissés sans surveillance.

A\

L'installation électrique doit &tre effectuée par un
électricien ou par une personne diment formée a
cet effet.

Avant chaque raccordement au secteur, contrélez le
bon état de la lampe et du cable d'alimentation.
N'utilisez jamais la lampe si vous constatez le
moindre dommage.

AVERTISSEMENT !

Des cdbles d'alimentation endommagés impliquent un

Prévention de risques mortels par
électrocution

danger de mort par électrocution. En cas de détériora-
tions, de réparations ou d'autres problémes, veuillez
contacter le SAV ou un électricien.

Avant le montage, retirez le fusible ou coupez le
disjoncteur de la boite a fusibles (position 0).

Avant le montage, vérifiez que la tension secteur
corresponde & la tension de service requise de la
lampe (voir « Caractéristiques techniques »).

Evitez impérativement tout contact de la lampe avec
de I'eau ou d'autres liquides.

N’ouvrez jamais les composants électriques, et
n‘insérez jamais d'objets quelconques dans ceux-ci.
De telles inferventions impliquent un danger de mort
par électrocution.

N'installez jamais la lampe sur un support humide
ou conducteur de courant |

Prévention de risque d‘incendies et
de blessures

24 FR/BE

/\ RISQUE DE BLESSURES !

Vérifiez I'état de la lampe immédiatement aprés le
déballage.

Ne montez pas la lampe avec des ampoules et / ou
des verres de lampe défectueux(-ses). Veuillez dans
ce cas confacter le service aprésvente pour

procéder au remplacement de la piéce défectueuse.

ATTENTION ! RISQUE DE BRULURE
SUR LES SURFACES CHAUDES !

Afin d'éviter toute brilure, assurez-vous que la lampe
est éteinte et qu'elle a refroidi avant de la toucher. Les
ampoules dégagent une forte chaleur au niveau de la
téte du luminaire.

Laissez le luminaire refroidir complétement.
Remplacez toute ampoule défectueuse par une
neuve sans attendre. Avant tout remplacement d'am-
poule, retirez d'abord le fusible ou coupez le
disjoncteur.

Ne laissez pas trainer le luminaire ou son matériel
d'emballage sans surveillance. Les films/sacs/
pieces en plasfique, etc. peuvent représenter un
danger s'ils sont traités comme des jouets par les
enfants.

Veuillez utiliser les ampoules dans un
endroit sec uniquement.

K

d

[¢]
Cette lampe n'est adaptée ni aux varia-
teurs externes ni aux interrupteurs élec-

troniques.
@ Conduite a tenir

N'utilisez que les ampoules correspondantes
menfionnées dans les « caractéristiques techni-
ques ».

Montez la lampe de felle sorte qu'elle soit protégée
de I'humidité et des salissures.

Soigneusement préparer le montage du produit et
'effectuer sans précipitation. Préparez toutes les
pieces détachées et 'outillage ou le matériel requis
et posez-les & portée de main.

Soyez toujours vigilant | Faites foujours attention &
ce que vous faites et agissez raisonnablement.
N'effectuez jomais le montage de la lampe si vous
n'étes pas concentré ou si vous vous sentez mal.



Préparation / Avant l'installation / Mise en marche

e Préparation

Les outils et matériels indiqués ne sont pas inclus dans le
contenu de la livraison. Il sagit 1a de données et de
valeurs indicatives vous permettant de vous orienter. Les
caractéristiques du matériel dépendent des conditions
spécifiques sur place.

- Crayon a papier/outil de marquage

- Testeur de tension a 2 péles

- Tournevis

- Perceuse

- Foret (2 6 mm)

- Pince coupante

- Echelle

- Marteau

e Avant l’installation

Important : Le raccordement électrique doit étre
réalisé par un électricien professionnel ou par une
personne instruite pour exécuter une installation élec-
trique. Celle-ci doit connaitre les caractéristiques des
lampes et des conditions de raccordement.

Avant l'installation, familiarisez-vous avec
I'ensemble des instructions et des illustrations du
présent mode d'emploi et avec la lampe elle-méme.

Assurez-vous avant |'installation que le céble sur
lequel la lampe doit &ire branchée n'est pas sous
tension. Retirez & cet effet le fusible ou coupez le
disjoncteur de la boite & fusible (position 0).

Vérifiez |'absence de tension a I'aide d'un détecteur
de tension & 2 péles.

o Mise en marche

Enlevez les vis [ 3] visibles sur le c6té du boitier de
raccordement [ 5 | et retirez |'équerre de montage
située & l'arriére.

Marquez les trous de percage & l'aide des trous
oblongs prévus pour les vis [12] sur 'équerre de
montage.

Percez maintenant les trous de montage (diamétre

env. 6 mm, profondeur env. 40 mm). Veillez & ne
pas endommager |'alimentation.

Insérez les chevilles [2] dans les trous de percage.
Aidez-vous d'un marteau si nécessaire.

Fixez I'équerre de montage [12] avec les vis fournies
[4]

Enfilez les gaines de protection [10] sur les fils L et N
du cdble d'alimentation (externe) [1].

Reliez maintenant le cdble d'alimentation du lumi-
naire au cdble d'alimentation (externe) [1] & 'aide

du domino [11].

Remarque : veillez & raccorder correcte-
ment chacun des fils du céble d'alimentation
(externe) : fil conducteur noir ou brun =
symbole L, fil neutre bleu = symbole N, fil
conducteur de protection vert jaune =

symbole @.
Al'aide des vis [3], vissez le luminaire & I'équerre

de montage [12].

Placez la bague d'espacement [9] sur I'ampoule
avec précaution. Veillez & ce qu'elle soit correcte-
ment positionnée.

Fixez la ventouse [ 8] sur le verre de 'ampoule [7]

Insérez I'ampoule [7] dans la doville avec précau-
tion.

Mettez I'ampoule GU10[7]en place en la tournant
prudemment d'un demi-four dans le sens horaire.
Vérifiez qu'elle est bien insérée.

Remettez le fusible en place ou enclenchez le
disjoncteur de la boite @ fusibles (position I).

Votre luminaire est désormais prét a I'emploi.

Ne modifiez 'orientation du spot[6] que lorsque le
luminaire est éteint.

Laissez le luminaire refroidir complétement.

Tournez ou inclinez le spot[ 6] dans la position
souhaitée.

INYLUEH NN 8] RISQUE D’ ELECTRO-

CUTION!!

Pour changer I'ampoule, coupez tout d'abord I'alimen-
tation secteur du luminaire. Pour ce faire, retirez le
fusible ou coupez le disjoncteur de la boite & fusibles
(position 0).
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Mise en marche / Entretien et nettoyage / Mise au rebut / Garantie et ...

N'utilisez que les ampoules correspondantes
mentionnées dans les « caractéristiques techni-
ques ».

Laissez le luminaire refroidir complétement.

Pour refirer 'ampoule défectueuse [7], fixez la
ventouse [ 8] sur 'ampoule [7] et tournez-la prudem-
ment d'un demi-tour dans le sens antihoraire.

Enlevez la bague d'espacement [9] de I'ampoule
défectueuse [ 7] et placez-la sur I'ampoule

neuve [7].

Fixez la ventouse [8 ] sur 'ampoule neuve [7] et
mettez I'ampoule neuve [7] en place en la tournant
prudemment d'un demi-tour dans le sens horaire.
Vérifiez qu'elle est bien insérée.

Remettez le fusible en place ou réenclenchez le
disjoncteur de la boite a fusibles (position I).

e Entretien et nettoyage

N LU INE N ] RISQUE D’ ELECTRO-

CUTION'!

Pour procéder au nettoyage, coupez tout d'abord
I'alimentation secteur de la lampe. Retirez & cet effet le
fusible ou coupez le disjoncteur de la boite & fusible
(position 0).

N LU INE N ] RISQUE D’ ELECTRO-

CUTION'!

Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de
nettoyer la lampe & |'eau ou avec d'autres liquides ou
encore de la plonger dans de |'eau.

/\ ATTENTION ! RISQUE DE BRULURES !
SURFACES TRES CHAUDES !

Laissez la lampe refroidir complétement.

N'utilisez ni solvants, ni benzine, ni autres produits
similaires. Ceci endommagerait la lampe.

Pour procéder au nettoyage, utilisez uniquement un
chiffon sec et non pelucheux.

Remettez le fusible en place ou réenclenchez le
disjoncteur dans le boitier & fusibles (position 1).

o Mise au rebut

L'emballage se compose de matiéres recy-
[ clables pouvant étre mises au rebut dans les
déchetteries locales.

2 FR/BE

Veuillez respecter I'identification des maté-

riaux d'emballage pour le fri sélectif, ils sont

identifiés avec des abbréviations (a) et des

chiffres (b) ayant la signification suivante :

1-7 : plastiques / 20-22 : papiers et

cartons / 80-98 : matériaux composite.

R
Y —

@' @ M d’emballage sont recyclables et
soumis & la responsabilité

élargie du fabricant. Mettez-les au rebut séparément,

en suivant les symboles d’emballage illustrés, pour un

meilleur fraitement des déchets. Le logo Triman n'est
valable qu’en France.

hi¢

A
&y

Le produit et les matériaux

Afin de préserver I'environnement, ne jefez
pas votre produit usagé avec les ordures
ménagéres, éliminez-le dans le respect des
consignes locales en vigueur. De plus
amples informations sur les points de
collecte et leurs horaires d'ouverture sont
disponibles auprés de votre municipalité.

e Garantie et service aprés-vente

Article L217-16 du Code de la consommation

Lorsque I'acheteur demande au vendeur, pendant le
cours de la garantie commerciale qui lui a été consentie
lors de I'acquisition ou de la réparation d’un bien
meuble, une remise en état couverte par la garantie,
toute période d'immobilisation d'au moins sept jours
vient s'ajouter & la durée de la garantie qui restait &
courir. Cette période court & compter de la demande
d‘intervention de |'acheteur ou de la mise & disposition
pour réparation du bien en cause, si cette mise & dispo-
sition est postérieure & la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite,
le vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien
et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues
aux articles 1217-4 & 1217-13 du Code de la consom-
mation et aux articles 1641 & 1648 et 2232 du Code
Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond
des défauts de conformité existant lors de la délivrance.



Il répond également des défauts de conformité résultant
de I'emballage, des instructions de montage ou de
I'installation lorsque celle-ci a été mise & sa charge par
le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :

1° S”il est propre & |'usage habituellement attendu d'un
bien semblable et, le cas échéant :

- s'il correspond & la description donnée par le
vendeur et posséder les qualités que celui-ci a
présentées & |I'acheteur sous forme d'échantillon ou
de modéle ;

Garantie et service aprés-vente

référence de modéle suivante : 141584021/
14158405L/14158406L.

La garantie exclut les dommages dus & une manipula-
tion incorrecte, au non-respect des instructions du mode
d’emploi ou & une intervention par une personne non
autorisée, ainsi que les piéces d'usure (p. ex. les
ampoules). La durée de garantie n'est aucunement
prolongée ou renouvelée par une prestation de
garantie.

- s'il présente les qualités qu’un acheteur peut légitime- piloner Leuchten GmbH & Co. KG

ment attendre eu égard aux déclarations publiques
faites par le vendeur, par le producteur ou par son

Im Kissen 2
59929 Brilon

représentant, notamment dans la publicité ou I'éfique- A|| EMAGNE

tage ;
2° Ou s'il présente les caractéristiques définies d'un
commun accord par les parties ou étre propre & tout
usage spécial recherché par I'acheteur, porté & la
connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation

L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par
deux ans & compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre &
I'usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement
cet usage que |'acheteur ne |'aurait pas acquise, ou
n’en aurait donné qu’un moindre prix, s'il les avait
connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil

L'acfion résultant des vices rédhibitoires doit étre
intentée par |'acquéreur dans un délai de deux ans &
compter de la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables & I'utilisation du
produit sont disponibles pendant la durée de la
garantie du produit.

Vous bénéficiez d'une garantie de 36 mois & partir de
la date d'achat de I'appareil. Cet appareil a été
fabriqué avec soin et soumis & un contréle qualité minu-
tieux. Pendant la durée de la garantie, nous réparons
gratuitement tous les défauts de matériaux ou de fabri-
cation. Si cependant des défauts devaient apparaitre
pendant la période de garantie, veuillez expédier
I'appareil & I'adresse SAV indiquée en mentionnant la

Tel.: +49 29 61/97 12-800

Fax: +49 29 61/97 12-199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Numero de service gratuit :

Tel.: 00800 / 27456637
IAN 373013_2204

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence de
I'article (IAN 373013_2204) & titre de preuve d'achat

pour toute demande.

Ce produit remplit les critéres des réglementations euro-
péennes et nationales. La conformité a été attestée. Les
déclarations et documents correspondants sont en
possession du fabricant.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

ALLEMAGNE
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de instructies!

Waarschuwing voor een elekirische schok!
Levensgevaarl

Deze lamp is vitsluitend bedoeld voor
gebruik binnenshuis, in droge en gesloten
ruimtes.

Deze lamp is niet geschikt voor externe
dimmers en elektronische schakelaars.

D

>
(2]
[
o

Wisselspanning
(stroom- en spanningstype)

Zo handelt u correct

)

38°
normal

Stralingshoek: 38° normaal

> o e B

Voorzichtig! Kans op brandwonden door
hete oppervlakken!

Volt

B2 QY
oR

Verwijder de verpakking en het apparaat
op een milievvriendelijke manier!

Hertz (frequentie)

Levensduur

Watt (nuttig vermogen)

De verpakking bestaat it 100% gerecy-
cled papier.

Aardingskabel

Kleurweergave-index

Waarschuwings- en veiligheidsinstructies
in acht nemen!

Het verlichtingsmiddel kan door de klant
worden vervangen

>9@EE<

Lichttemperatuur in Kelvin

Verlichtingsmiddel - alleen gebruiken in
een droge omgeving.

nc
DA

De UKCA-markering bevestigt dat het
product overeenkomt met de hiervoor
geldende richtlijnen in Groot-Brittannié.
(De UKCA-markering geldt alleen voor
Groot-Brittannig.)

De lamp bezit beschermingsklasse '1P20'
en is vitsluitend bestemd voor gebruik
binnenshuis in privé-huishoudens.

Levensgevaar en kans op ongevallen bij

= (s0%) = o, "

kleuters en kinderen! 5 <ls 60% <1 s startid

Golfkarton o Polyethyleen (geringe dichtheid)
LDPE

Overig karton

Fabrikant

S P> £

Phi, lichtstroom

30

NL/BE




LED-spot

e Inleiding
Gefeliciteerd met de koop van uw nieuwe
Qg apparaat. U hebt voor een hoogwaardig
product gekozen. Lees deze gebruiksaanwij-
zing volledig en zorgvuldig door. Vouw de
pagina met de afbeeldingen open. Deze gebruiksaan-
wijzing hoort bij dit product en bevat belangrijke
aanwijzingen voor de ingebruikname en bediening.
Neem altijd de veiligheidsinstructies in acht. Controleer
véér de ingebruikname of de juiste spanning beschik-
baar is en of alle onderdelen goed gemonteerd zijn.
Wanneer u vragen hebt of onzeker bent in verband met
de bediening van het apparaat, kunt u contact
opnemen met uw leverancier of met het servicepunt.
Bewaar deze handleiding op een veilige plaats en geef

hem evt. aan derden door.
normaal ontvlambare oppervlakken beves-
tigd worden. Dit product is bestemd voor het
gebruik in privé-huishoudens. Dit product is bestemd
voor het normale gebruik.

Deze lamp is uitsluitend bestemd voor
gebruik binnenshuis. De lamp kan op alle

Controleer de levering altijd direct na het vitpakken op
volledigheid en optimale staat van het product.

1 LED-spot, model 141584021 / 14158405L /
141584061
Schroeven

Pluggen

N NN

Isolatiekousen

1 Verlichtingsmiddel, GU10

1 Zuignap

1 Afstandsring

1 Montage- en gebruikershandleiding

[1] Stroomkabel (extern)

Inleiding / Veiligheid

[2] Pluggen

z Bevestigingsschroeven (aansluitbehuizing)

[4] Schroeven (montagebeugel)

[5] Aansluitbehuizing

z Spot

[7] Verlichtingsmiddel

E Zuignap

[9] Afstandsring

[10] Isolatiekous

E Kroonsteentje

[12] Montagebeugel

Lamp:

Modelnr.: 141584021 / 141584051 /
14158406L

Bedrijfsspanning: 230-240 V~, 50 Hz

Nominaal vermogen:  max. 3W

Beschermingsklasse: |

Beschermingsgraad: 120

Verlichtingsmiddel:

LED GU10, T x max. 3 W
GU10

Nominaal vermogen:
Fitting:

Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntie-
klasse ,G".

e Veiligheid

A

Bij beschadigingen die worden veroorzaakt door het
niet in acht nemen van deze gebruiksaanwijzing vervalt
de garantie! Wij zijn niet aansprakelijk voor gevolg-
schade! Bij materiéle schade of persoonlijk letsel die
worden veroorzaakt door onjuist gebruik of het niet in
acht nemen van de veiligheidsinstructies zijn wij niet

aansprakelijk!
JANWAARSCHUWING!

\ﬁiﬁi LEVENSGEVAAR EN KANS OP
ONGEVALLEN BlJ KLEUTERS

EN KINDEREN!

Laat kinderen nooit zonder toezicht bij het verpak-

kingsmateriaal. Er bestaat kans op verstikking door
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Veiligheid

verpakkingsmateriaal. Kinderen onderschatten vaak
de gevaren. Houd kinderen altijd vit de buurt van
het product.

Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 alsmede
door personen met verminderde fysieke, sensorische
of mentale vaardigheden of een gebrek aan erva-
ring en kennis worden gebruikt, als zij onder
toezicht staan of geinstrueerd werden met betrek-
king tot het veilige gebruik van het apparaat en zij
de hieruit voortvloeiende gevaren begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen
zonder toezicht worden uitgevoerd.

Vermijd levensgevaar door elektri-
sche schok

Laat de elektronische installatie door een opgeleide
elekiricien of een voor elekirische installaties gein-
strueerde persoon uitvoeren.

Controleer de lamp en de stroomkabel voor het
aansluiten aan de sfroom op eventuele beschadi-
gingen. Gebruik uw lamp nooit, wanneer u een
beschadiging hebt geconstateerd.

WAARSCHUWING!

Beschadigde stroomkabels zorgen voor levensgevaar

door elektrische schokken. Neem in geval van bescha-
digingen, reparaties of andere problemen aan de lamp
contact op met de klantenservice of met een elekiricien.

Verwijder voor de montage de zekering of schakel
de aardlekschakelaar in de groepenkast vit (0-
stand).

Wees er voor de montage zeker van dat de
beschikbare netspanning overeenkomt met de
benodigde bedrijfsspanning van de lamp (zie
Technische gegevens”).

Vermijd dat de lamp in contact komt met water of
andere vloeistoffen.

Open nooit een van de elektrische delen en steek er
geen voorwerpen in. Bij dergelijke ingrepen bestaat
levensgevaar door elektrische schokken.

De lamp niet op vochtige op geleidende onder-
grond installeren!

A Vermijd brand- en letselgevaar

32 NL/BE

/\ LETSELGEVAAR!

Controleer elke lamp direct na het uitpakken op
beschadigingen.

Monteer de lamp niet met defecte verlichtingen
en/of lampenglas. Neem in dit geval confact op
met het klantenservice.

:: PAS OP! KANS OP BRANDWONDEN
DOOR HETE OPPERVLAKKEN!

Zorg ervoor dat de lamp vitgeschakeld en afgekoeld is

voordat u deze aanraakt, om verbranding te voor-

komen. Verlichtingsmiddelen ontwikkelen in de buurt
van de kop van de lamp een sterke hitte.

Laat de lamp volledig afkoelen.

Vervang defecte verlichtingsmiddelen direct door
nieuwe. Verwiider altijd eerst de zekering of schakel
de installatieautomaat uit, voordat u verlichtingsmid-
delen vervangt.

Leg de lamp en het verpakkingsmateriaal direct op
een veilige plek. Plasticfolie, plastic zakken, kunst-
stof onderdelen enzovoort zijn geen speelgoed en
kunnen een gevaar vormen voor kinderen.

g Lichtbron - Alleen gebruiken in een
vl
g

d

droge omgeving.
CD Zo handelt u correct

Gebruik alleen verlichtingsmiddelen zoals
beschreven bij het onderdeel ‘Technische gegevens'.
Monteer de lamp zo, zodat hij tegen vocht en vuil
beschermd is.

Bereid de montage zorgvuldig voor en maak hier

Deze lamp is niet geschikt voor externe
dimmers en elektronische schakelaars.

voldoende tijd voor vrij. Leg alle onderdelen en
extra benodigd gereedschap of materiaal van
tevoren overzichtelijk en binnen handbereik klaar.
Wees altijd alert! Let er altijd op wat u doet en ga
steeds met overleg te werk. Monteer de lamp niet
als u niet geconcentreerd bent of zich niet lekker
voelt.



Voorbereiding / Voor de installatie / Ingebruikname

Voorbereiding

Het genoemde gereedschap en materiaal wordt niet
meegeleverd. Het gaat hierbij om niet-bindende infor-
matie en waarden ter oriéntatie. De hoedanigheid van
het materiaal is afhankelijk van de individuele omstan-
digheden ter plekke.

Potlood/markeergereeedschap
2-polige spanningstester
Schroevendraaier
Boormachine

Boortie (& 6 mm)

Zijkniptang

Ladder

Hamer

Voor de installatie

Belangrijk: Laat de installatie uitvoeren door een
opgeleide elektricien of een voor elektro-installaties
bevoegde persoon. Deze persoon moet op de hoogte
zijn van de eigenschappen van de lamp en van de
aansluitvoorwaarden.

Maak uzelf voor de installatie vertrouwd met alle
aanwijzingen en afbeeldingen in deze gebruiksaan-
wijzing alsook met de lamp zelf.

Wees er voor de installatie zeker van dat de leiding,
waaraan de lamp wordt aangesloten, geen span-
ning heeft. Verwijder hiervoor de zekering of
schakel het betreffende stroomcircuit in de groepen-
kast uit (O-stand).

Controleer hiervoor de spanningsvrijheid met een 2-
polige spanningzoeker.

Ingebruikname

Verwijder aan de zijkant van de aansluitbehuizing
de zichtbare bevestigingsschroeven 3] en haal
de montagebeugel [12] aan de achterkant eraf.

Markeer de boorgaten met behulp van de lange
boorgaten in de montagebeugel [12] voor de
schroeven.

Boor nu de bevestigingsgaten (& ca. 6 mm, diepte
ca. 40 mm). Zorg ervoor dat u de stroomkabel niet
beschadigt.

Stop de pluggen [2]in de boorgaten. Gebruik

hierbij eventueel een hamer.
Bevestig de montagebeugel [12] met de meegele-
verde schroeven [4].

Trek de isolatiekousen [10] over de draden Len N
van de stroomkabel (extern) [1].

Verbind nu de aansluitkabel van de lamp met
behulp van het kroonsteentje [11] met de stroom-
kabel (extern) [1].

Opmerking: Let erop dat de afzonderlijke
draden van de stroomkabel (extern) steeds
correct worden aangesloten: fasedraad,
zwart of bruin = symbool L, nuldraad, blauw
= symbool N, aardingskabel, groen-geel =

symbool .

Schroef de lamp nu met de bevestfigingsschroeven
aan de montagebeugel [12] vast.

Plaats de afstandsring [9] voorzichtig over het
verlichtingsmiddel. Controleer of alles goed vastzit.

Bevestig de zuignap [8] op het glas van het verlich-
tingsmiddel [7].

Steek het verlichtingsmiddel [ 7] voorzichtig in de
fitfing.

Plaats het GU10-verlichtingsmiddel [ 7] door het

voorzichtig een halve slag rechtsom te draaien.
Controleer of alles goed vastzit.

Plaats de zekering weer terug of schakel de installa-
tieautomaat in de groepenkast weer in (I-stand).

Uw lamp is nu gereed voor gebruik.

Wijzig de afstelling van de spot[6] alleen wanneer
de lamp is vitgeschakeld.

Laat de lamp volledig afkoelen.

Draai of buig de spot[6]in de gewenste positie.
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Ingebruikname / Onderhoud en reiniging / Afvoer / Garantie en service

WY e [N [ef] GEVAAR VOOR
ELEKTRISCHE SCHOK!

Onderbreek voor het vervangen van het verlichtings-
middel eerst de stroomtoevoer naar de lamp. Verwijder
hiervoor de zekering of schakel de installatieautomaat
in de groepenkast vit (0-stand).

Gebruik alleen verlichtingsmiddelen zoals

beschreven bij het onderdeel 'Technische gegevens'.

Laat de lamp volledig afkoelen.

Verwijder het defecte verlichtingsmiddel [ 7] door de
zvignap [ 8] op het verlichtingsmiddel [ 7] te beves-
tigen en deze voorzichtig een halve slag linksom te
draaien.

Verwijder de afstandsring [9] van het defecte
verlichtingsmiddel [ 7] en plaats deze op het nieuwe
verlichtingsmiddel [ 7]

Plaats het nieuwe verlichtingsmiddel [ 7] door de
zvignap [8] op het nieuwe verlichtingsmiddel [ 7] te
bevestigen en deze voorzichtig een halve slag
rechtsom te draaien. Controleer of alles goed
vastzit.

Plaats de zekering weer terug of schakel de installa-

tieautomaat in de groepenkast weer in (I-stand).

e Onderhoud en reiniging

WY1 AN [e]] GEVAAR VOOR
ELEKTRISCHE SCHOK!

Verbreek voor de reiniging eerst de verbinding van de

lamp met het stroomnet. Verwijder hiervoor de zekering
of schakel het betreffende stroomcircuit in de groepen-
kast it (O-stand).

W21 [\ [c}] GEVAAR VOOR

ELEKTRISCHE SCHOK!

Op basis van de elekirische veiligheid mag de lamp
nooit met water of andere vloeistoffen worden gerei-
nigd of in zijn geheel in water worden gedompeld.

/\ VOORZICHTIG! GEVAAR VOOR
BRANDWONDEN DOOR HETE OPPER-
VLAKKEN!

Laat de lamp volledig afkoelen.

34 NL/BE

Gebruik geen oplosmiddel, benzine e.d. De lichten
zullen hierdoor schade ondervinden.

Gebruik voor de reiniging vitsluitend een droge,
pluisvrije doek.

Plaats de zekering weer terug of schakel de instal-
|latie-automaat in de groepenkast weer in (I-stand).

e Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke
grondstoffen die u via de plaatselijke recy-
clingcontainers kunt afvoeren.

He

o materialen voor de afvalscheiding in acht.
Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen
(a) en een cijfers (b) met de volgende bete-
kenis: 1-7: kunststoffen / 20-22: papier en
vezelplaten / 80-98: composietmaterialen.
R
@ @ @' materiaal zijn recyclebaar en
vallen onder de uitgebreide
producentenverantwoordelijkheid. Voer deze
gescheiden, volgens de afgebeelde verpakkingssym-

bolen af voor een betere afvalverwerking. Het Triman-
logo is alleen voor Frankrijk van toepassing.
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v

N Neem de aanduiding van de verpakkings-
b

Het product en het verpakkings-

Gooi het afgedankte product omwille van
het milieu niet weg via het huisvuil, maar
geef het af bij het daarvoor bestemde depot
of het gemeentelijke milieupark. Over afgif-
teplaatsen en hun openingstijden kunt u zich
bij uw aangewezen instantie informeren.

e Garantie en service

Op dit product verlenen wij 36 maanden garantie
vanaf koopdatum. Het apparaat werd zorgvuldig
vervaardigd en aan een nauwkeurige kwaliteitscontrole
onderworpen. Binnen de garantieperiode herstellen wij
kosteloos alle materiaal- of productiefouten. Mocht u
desondanks tijdens de garantieperiode mankementen
aantreffen, stuur het apparaat dan naar het aange-
geven serviceadres met vermelding van het volgende

modelnummer: 141584021/141584051/14158406L.



Beschadigingen door ondeskundig gebruik, negeren
van de handleiding of ingrepen door niet-geautori-
seerde personen zijn van de garantieverlening vitge-
sloten. Dit geldt eveneens voor slijtende delen (zoals
bijv. gloeilampen). Door de garantieservice wordt de
garantieperiode noch verlengd noch vernieuwd.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

DUITSLAND

Tel.: +49 29 61/97 12-800

Fax: +49 29 61/97 12-199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Gratis servicenummer:

Tel.: 00800 / 27456637
| IAN 373013_2204

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het arti-
kelnummer (IAN 373013_2204) als bewijs van
aankoop bij de hand.

Dit product voldoet aan de eisen van de van toepassing
zijnde Europese en nationale richtlijinen. De conformiteit
is aangetoond.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

DUITSLAND

Garantie en service

NL/BE

35






Spis tresci

Legenda zastosowanych piktogramow................cnnnns Strona
INSEUKCIA. ... Strona
Zastosowanie zgodne Z PrzeZnacCZEeNIBM. .........coo..ewureeeeuseeseeseessesesessesssesssessssesssesessessesenns Strona
ZAKIES dOSTAWY ..ottt Strona
Opis czesci........ Strona
DANE TECRNICZNE. ...ttt Strona
BEZPIECZENSTWO..............oooooiiiiiiiiieceeeee e Strona
Wskazowki bezpieCZeRstWar. ... Strona
PrZygotOWANIE. ...............ooooiiccirricceceee e Strona
Potrzebne narzedzia i materialy...........cociiiniinereee e Strona
Przed instalacjq. ... Strona
UruchOmi@NIe. ..o Strona
MONEAZ IGMPY .ttt Strona
USIAWIANIE SPOIU. ..ottt Strona
WYMIANA ZATOWKI. .ottt Strona
Konserwacja i CZYSZCZenie..............ciicrnnieressiensssesssessssieneess Strona
Utylizacia ..................................................................................................................................... Strona
GWAFANCIA I SEIWIS..........oooooioooiccceeree s Strona
GWANANC]O. ittt st Strona
AEES SEIWISU. ..ottt Strona
Deklaracia ZGOANOSCi........cuiuuiuiiriiiiiei s Strona
PrOTUCENL. ..ottt e Strona

PL

39
39
39
39
39

39
39

42
42

43
43
43
43
43

37



Legenda zastosowanych piktograméw

Legenda zastosowanych piktograméw

Nalezy przeczyta¢ instrukcie!

Ostrzezenie o mozliwosci porazenia
prqdem! Zagrozenie zycial

Niniejsza lampa nadaie si¢ wyltqcznie do
pracy wewnatrz, w suchych i zamknietych
pomieszczeniach.

Ta lampa nie nadaje si¢ do stosowania w
polqczeniv z zewnetrznymi $ciemniaczami
i przefgcznikami elektronicznymi.

D

>
(2]
[
o

Napigcie przemienne
(rodzaj pradu i napigcia)

Prawidtowy sposéb postepowania

)

38°
normal

Kqt $wiecenia: 38° normalny

Ostroznie! Niebezpieczeristwo popa-
rzenia o gorgce powierzchnie!

Wolt

Opakowanie i urzqdzenie przekaza¢ do
utylizacji zgodnie z przepisami o ochronie
érodowiskal!

Hertz (czestotliwo$é)

Zywotnoéé

Watt (moc czynna)

Opakowanie sktada sie w 100 % ze zuty-
lizowanego papieru.

Przewdd ochronny

Wspétezynnik oddawania barw

Przestrzegaé wskazéwek ostrzegawczych
i bezpieczeristwal

Zaréwke moze wymieniaé klient

>9@EE<

Temperatura $wiatfa w kelwinach

Zaréwka - stosowaé jedynie w suchym
otoczeniu.

nc
DA

Oznakowanie UKCA potwierdza zgod-
no$¢ produktu z odnoénymi dyrektywami
obowigzujgcymi w Wielkiej Brytanii. (Znak
UKCA obowigzuie tylko na terenie Wiel-
kiej Brytanii.)

Ta lampa posiada stopieri ochrony ,,1P20”
i jest przeznaczona wylgcznie do stoso-
wania w pomieszczeniach w prywatnych
gospodarstwach domowych.

Niebezpieczerstwo utraty zycia i odnie-
sienia obrazen przez dziecil

60% <1 s od uruchomienia

Tektura falista

Polietylen (niska gestosé)

Inna tektura

Producent

S P> £

Phi, strumien $wietlny
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Reflektor spot LED

o Instrukcja

Gratulujemy Paristwu zakupu nowego urzq-

dzenia. Zdecydowali sig¢ Parstwo na zakup

produktu najwyzszej jakosci. Prosze

doktadnie przeczytaé catq niniejszq
instrukcje obstugi. Prosze roztozyé strone z rysunkami.
Niniejsza instrukcja obstugi nalezy do produktu.
Zawiera ona wazne wskazéwki dotyczqce urucha-
miania i posfugiwania sie produktem. Zawsze nalezy
przestrzegaé wszystkich wskazédwek dotyczqcych
bezpieczeristwa. Przed uruchomieniem prosze spraw-
dzi¢, czy wystepuje prawidiowe napiecie, i czy
wszystkie czeéci sq prawidtowo zamontowane. W
przypadku zapytan lub niepewnosci odnosnie obcho-
dzenia sie z urzqdzeniem, prosimy o kontakt ze sprze-
dawcq lub punktem serwisowym. Prosze starannie
przechowywaé niniejszq instrukcje obstugi, a w razie
oddania urzgdzenia osobom trzecim przekaza¢ jq
wraz z nim.

Ta lampa jest przeznaczona wytqcznie do

uzytkowania wewngtrz pomieszczen. Lampa

moze byé mocowana na wszystkich

powierzchniach o normalnym stopniu
palnosci. To urzqdzenie przewidziano wytqgcznie do
uzytku w prywatnym gospodarstwie domowym. Produkt
ten jest przeznaczony do normalnej pracy.

Bezposrednio po wypakowaniu nalezy sprawdzié, czy
zestaw jest kompletny oraz czy urzqdzenie znajduie sie
w nienagannym stanie.

1 spot LED, model 141584021 / 141584051 /
14158406L

$ruby

kotki

wezyki ochronne

1 zaréwka, GU10

1 przyssawka

N NN

1 pierécier dystansowy

Instrukcja / Bezpieczeristwo

1 instrukcja montazu i obstugi

[1] Kabel zasilajgey (zewnetrzny)

(2] Kotek

[3] Sruby mocujqce (obudowa przytgczeniowa)

(4] S$ruby (kgtownik montazowy)

[5] Obudowa przytgczeniowa

z Spot

[7] Zaréwka

(8] Przyssawka

[9] Pierscier dystansowy

[10] Wezyk ochronny

[11] Elektryczna kostka zaciskowa

[12] Kqtownik montazowy

Lampa

Nr modelu 141584021 / 14158405L /
141584061

Napiecie robocze: 230-240V~, 50 Hz

Moc znamionowa: maks. 3 W

Klasa ochrony: I

Stopier ochrony: 1P20

Zrodto swiatta:
LED GU10, 1 x maks. 3 W
GU10

Moc znamionowa:
Oprawka:

Ten produkt zawiera zrédto $wiatta klasy efektywnosci
energetycznej ,G".

e Bezpieczenstwo

A

W przypadku szkéd spowodowanych nieprzestrzega-
niem niniejszej instrukcji obsfugi prawo do gwarancii
wygasal Za szkody poérednie producent nie ponosi
odpowiedzialnoscil W przypadku szkéd materialnych
lub osobowych, kiére powstaty wskutek niewtaéciwego
obchodzenia sie z urzqdzeniem lub nieprzestrzegania
wskazéwek dotyczqcych bezpieczenstwa, nie pono-
simy zadnej odpowiedzialnoci!
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Bezpieczenstwo

\T PN OSTRZEZENIE pZ.Xc]:To®

ZENIE ZYCIA | NIEBEZPIE-

CZEN- STWO WYPADKU U
DZIECI!
W zadnym wypadku nie pozostawiaé dzieci bez
nadzoru w poblizu opakowania. Isinieje niebezpie-
czenstwo uduszenia sie materiatem opakowa-
niowym. Dzieci czesto nie dostrzegajq niebezpie-
czenstwa. Dzieci nie powinny mie¢ dostepu do
produktu.
Niniejsze urzqdzenie moze by¢ vzywane przez
dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi
zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub mental-
nymi lub brakiem do$wiadczenia i / lub wiedzy,
jeli pozostajq pod nadzorem lub zostaty pouczone
w kwestii bezpiecznego uzycia urzqdzenia i rozu-
miejq wynikajqce z niego zagrozenia. Dzieci nie
mogq bawi¢ sig urzqdzeniem. Czyszczenie i

konserwacja nie mogq by¢ przeprowadzane przez
dzieci bez nadzoru.

A\

Wykonanie instalacji elekirycznej nalezy zleci¢

Porazenie prgdem elekirycznym
grozi $mierciq

wykwalifikowanemu elekirykowi lub osobie prze-
szkolonej w zakresie wykonywania instalacii elek-
trycznych.

Przed kazdym podigczeniem do sieci elekirycznej
nalezy dokonaé kontroli lampy oraz przewodu
sieciowego pod wzgledem uszkodzen. Nigdy nie
uzywaé lampy w razie stwierdzenia jakichkolwiek
uszkodzen.

OSTRZEZENIE!

Uszkodzone przewody sieciowe stwarzajq niebezpie-
czenstwo utraty zycia wskutek porazenia prqdem elek-
trycznym. W razie uszkodzer, napraw lub innych prob-
leméw z lampg nalezy zwrécié sie do punktu serwiso-
wego lub do elektryka.

Przed rozpoczeciem montazu wyjqé bezpiecznik
lub wylgczy¢ wytgcznik nadmiarowoprgdowy w
skrzynce bezpiecznikowej (pofozenie 0).

Przed montazem nalezy upewnié sig, ze istiejqce
napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napigciem
roboczym oprawy oéwietleniowej (patrz ,Dane
techniczne”).

Bezwzglednie unika¢ kontaktu lampy z wodq lub
innymi cieczami.
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Nigdy nie otwieraé elementéw elektrycznych i nie
wkiada¢ do nich jakichkolwiek przedmiotéw. Tego
rodzaju ingerencje oznaczajq zagrozenie zycia
wskutek porazenia pradem elektrycznym.

Lampy nie nalezy instalowaé na podfozu wilgotnym
lub przewodzgcym prad!

A

/\ NIEBEZPIECZENSTWO OBRAZEN
CIALA!

Jak unikngé zagrozenia pozaro-
wego i obrazen ciata

Zaraz po rozpakowaniu nalezy sprawdzi¢, czy lampa
nie jest uszkodzona.

Prosze nie monfowa¢ oprawy oéwietleniowe] z
uszkodzonymi zrédtami wiatta i / lub kloszami. W
takim przypadku w celu otrzymania czesci
zamiennej nalezy skontaktowac sig z punktem
serwisowym.
OSTROZNIE! NIEBEZPIECZENSTWO
A POPARZENIA O GORACE POWIERZ-
CHNIE!

Aby unikngé poparzen, przed dotknigciem lampy
nalezy sie upewni¢, ze jest ona wylgczona i ostygta.
Zaréwki wytwarzajg duzo ciepta w obszarze glowicy
lampy.

Odczeka¢, az lampa catkowicie ostygnie.
Uszkodzone zaréwki natychmiast wymieniaé na
nowe. Przed wymiang zaréwki zawsze najpierw
wyijqé bezpiecznik lub wytgezy¢ wylqeznik nadmia-
rowo-prqdowy.

Nie pozostawia¢ rozrzuconych materiatéw opako-
waniowych ani lampy. Folie/worki z tworzywa
sztucznego, czesci plastikowe itp. to dla dzieci
bardzo niebezpieczna zabawka.

94 Zaréwka - stosowaé jedynie w suchym
d}dé otoczeniu.

Lampa ta nie nadaije sie do uzycia w

polgczeniv z zewnetrznymi regulato-

rami jasnosci $wiatta i wylgeznikami
elekironicznymi.

@ Prawidtowy sposéb postepowania

Stosowaé wylqcznie zaréwki wymienione w
rozdziale , Dane techniczne”.



Bezpieczeristwo / Przygotowanie / Przed instalacjq / Uruchomienie

Lampe zamontowaé w taki sposéb, aby byta
zabezpieczona przed wilgocig, wiatrem i zanieczy-
szczeniami.

Starannie przygotowaé montaz i zarezerwowaé
sobie wystarczajgeq iloéé czasu. Wszystkie poje-
dyncze czesci oraz dodatkowo potrzebne narze-
dzia nalezy uprzednio roztozyé w przejrzysty
sposdb i w zasiegu reki.

Zachowaé ostroznoéé! Zawsze zwracaé uwage na
wykonywane czynnosci i kierowa¢ sie rozsqdkiem.
Nie nalezy wykonywaé montazu lampy w przy-
padku braku koncentracji lub ztego samopoczucia.

e Przygotowanie

Wymienione narzedzia i materialy nie sq czeiciq

zestawu. Sq to jedynie niewigzqce informacije i wartosci

orientacyjne. Wiasciwosci materiatu zalezq od

warunkéw w pomieszczeniu.

Oféwek / przyrzqd do zaznaczania
2-biegunowy tester napiecia
Srubokret

Wiertarka

Wiertto (@ 6 mm)

Obcinaczka boczna

Przewody

Miotek

e Przed instalacjg

Wazne: Wykonanie podigczenia elekirycznego
nalezy zleci¢ wyszkolonemu elekirykowi lub osobie
wdrozonej do wykonywania instalacii elektrycznych.
Osoba ta musi posiada¢ wiedze na temat wiadciwosci
lampy i przepiséw dotyczqcych podigczania.

Przed instalacjq nalezy zapoznaé sie ze wszystkimi
instrukcjami i rysunkami zawartymi w niniejszej
instrukciji oraz z samq lampq.

Przed instalacijq nalezy upewnié sig, ze przewdd,
do ktérego ma byé podigczona lampa, nie znaj-
duje sie pod napigciem. W tym celu nalezy wyjqé
bezpiecznik lub wytqczy¢ wytqeznik nadmiarowo-
pradowy w skrzynce bezpiecznikowej (pozycja O).
Brak napiecia nalezy stwierdzi¢ za pomocq wskaz-
nika napiecia.

e Uruchomienie

Odkreci¢ éruby [ 3] widoczne po bokach obudowy
przylgczeniowe [ 5]i zdjaé kqtownik montazowy
ztylu.

Zaznaczy¢ miejsca wiercenia otwordw, korzystajqc
z podtuznych otworéw przewidzianych dla érub w
kgtowniku montazowym [12].

Nastepnie wywierci¢ otwory na mocowania ($red-
nica ok. 6 mm, gleboko$¢ ok. 40 mm). Uwazaé na
to, aby nie uszkodzié przewodu doprowadzajg-
cego.

Do wywierconych otwordw wlozyé kotki [2]. W
razie potrzeby uzyé miotka.

Przymocowaé kqtownik montazowy [12] za pomocq

dostarczonych érub [4].

Naciggngé wezyki ochronne [10] na zyly Li N kabla
zasilajgcego (zewnetrznego) [1].

Teraz potgczyé kabel przytgczeniowy lampy z
kablem zasilajgcym (zewnetrznym) [1] za pomocq
elektrycznej kostki zaciskowej [11].

Wskazéwka: Nalezy zwrécié¢ uwage, aby
prawidtowo poditqczyé poszczegélne prze-
wody kabla zasilajgcego (zewnetrznego):
przewdd przewodzqcy prad, czarny lub
brgzowy = symbol L, przewéd zerowy,
niebieski = symbol N, przewéd ochronny,

zielono-zétty = symbol @.

Teraz przykrecié lampe do kqtownika montazo-
wego [12] za pomocq $rub [3].

Ostroznie natozyé pierécien dystansowy [9]na
zaréwke. Zwréci¢ uwage na prawidfowe zamoco-
wanie.

Przymocowaé przyssawke [8] do szkfa zaréwki[7]
Ostroznie wlozyé zaréwke [ 7] do oprawki.

Wilozy¢ zaréwke GU10[7], ostroznie obracajqc jg
o pét obrotu w kierunku zgodnym z ruchem wska-
zéwek zegara. Sprawdzié, czy zamocowanie jest
prawidlowe.

Ponownie wlozy¢ bezpiecznik lub wigczyé
wylgceznik nadmiarowo-pradowy w skrzynce
bezpiecznikowej (pozycja l).

Lampa jest teraz gotowa do pracy.
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Uruchomienie / Konserwacja i czyszczenie / Utylizacja

Zmieniaé ustawienie spotéw [6]tylko przy wylg-
czonej lampie.

Odczeka¢, az lampa catkowicie ostygnie.

Obréci¢ lub pochyli¢ spot[6] do zgdanego poto-
Zenia.

R Y3LY4713013] NIEBEZPIECZENSTWO
PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM!
Przed wymiang zaréwki odiqczyé lampe od sieci elek-
trycznej. W tym celu nalezy wyjqé bezpiecznik lub
wylgezy¢ wytgeznik nadmiarowo-prgdowy w skrzynce
bezpiecznikowej (pozycja 0).

Stosowaé wylqcznie zaréwki wymienione w

rozdziale ,Dane techniczne”.

Odczeka, az lampa catkowicie ostygnie.

Wyiqé uszkodzong zaréwke [7], mocujqc przy-

ssawke [8 | do zaréwki[7]i ostroznie obracajqc jg

o pét obrotu w kierunku przeciwnym do ruchu

wskazéwek zegara.

Usungé pierscier dystansowy [9] z uszkodzonej
zaréwki [7] i umieécié go na nowej zaréwee [7].
Wlozy¢ nowq zaréwke [7], mocujqe przy-

ssawke [ 8 | do nowej zaréwki[7]i ostroznie obra-
cajqc jg o pét obrotu zgodnie z kierunkiem ruchu
wskazéwek zegara. Sprawdzi¢, czy zamocowanie
jest prawidiowe.

Ponownie wlozy¢ bezpiecznik lub wigezy¢
wylgcznik nadmiarowo-pradowy w skrzynce
bezpiecznikowej (pozycja l).

o Konserwacja i czyszczenie

Y LYA743013] NIEBEZPIECZENISTWO
PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM!
Przed rozpoczeciem czyszczenia lampe odiqezy¢ od
sieci elektrycznej. W tym celu nalezy wyjqé bezpiecznik
lub wytgczyé wytqeznik nadmiarowoprgdowy w
skrzynce bezpiecznikowej (pozycja 0).

Y L¥4F4IN13] NIEBEZPIECZENSTWO
PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM!

Ze wzgledu na zachowanie bezpieczerstwa w
zakresie elekirycznosci nie wolno czyscié lampy za
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pomocq wody lub innych ptyndw, anitez zanurzaé w
wodzie.

/\ OSTROZNIE! NIEBEZPIECZENSTWO
POPARZENIA WSKUTEK GORACYCH
POWIERZCHNI!

Odczekaé, az lampa catkowicie ostygnie.

Nie uzywaé rozpuszczalnikéw, benzyny i podob-
nych substancji. W przeciwnym razie lampa moze
zostaé uszkodzona.

Do czyszczenia nalezy uzywaé wylgcznie suchej,
niestrzepigcej sig szmatki.

Ponownie wlozy¢ bezpiecznik lub wigczyé
wytgeznik nadmiarowo-pradowy na skrzynce
bezpiecznikowej (pozycja ).

e Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiaféw
b/ ) ) . .
"; przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna
przekazaé do utylizaciji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wiérnych.

N Przy segregowaniu odpadéw prosimy
C’,) zwréci¢ uwage na oznakowanie mate-
riatéw opakowaniowych, oznaczone sq
one skrétami (a) i numerami (b) o nastepu-
jacym znaczeniu: 1-7: Tworzywa
sztuczne / 20-22: Papier i tektura / 80-98:
Materialy kompozytowe.

R
K3 2 [—]
@ [
i podlegajq rozszerzonej odpo-

wiedzialnosci producenta. Nalezy je usuwaé
oddzielnie, stosujqc sie do przedstawionych symboli
opakowari, aby zapewni¢ lepszq utylizacje odpaddw.
Logo Triman obowiqzuje tylko we Francii.

hi¢

Produkt i materiaty opakowa-
niowe nadaiq sie do recyklingu

Z uwagi na ochrone érodowiska nie
wyrzucaé urzqdzenia po zakoriczeniu
eksploataciji do odpadéw domowych, lecz
prawidfowo zutylizowag. Informacii o punk-
tach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzqd.



Gwarancja i serwis

e Gwarancja i serwis

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG

Im Kissen 2
W momencie zakupu otrzymujq Paristwo na to urzg- 59929 Brilon

dzenie 36 miesigcy gwarancji. Urzqdzenie wyproduko-  NIEMCY
wano starannie i poddano dokfadnej kontroli jakosci.

W okresie gwarancji usuwamy bezptatnie wszystkie

wady materiatowe i fabryczne. Jesli mimo to w okresie

gwarancji pojawiq sie usterki, urzqdzenie nalezy prze-

staé na podany adres serwisowy, podajqc nastepujgcy

numer modelu: 14158402L/14158405L/14158406L.

Gwarangiji nie podlegajq uszkodzenia spowodowane
przez nieprawidiowe uzytkowanie, nieprzestrzeganie
instrukcii obstugi lub ingerencie nieautoryzowanych
oséb, a takze czeici szybkozuzywaiqce sie (jak np.
elementy $wietlne). Ustuga gwarancyijna nie przedfuza
ani nie odnawia okresu gwarancii.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z
wymiang urzqdzenia lub waznej czesci czas gwarancii
rozpoczyna si¢ na Nowo.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

NIEMCY

Tel.: +49 29 61/97 12-800

Faks: +49 29 61/97 12-199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Bezptatny numer serwisu:

Tel.: 00800 / 27456637
IAN 373013_2204

Przed skontaktowaniem sig z dziafem serwisowym
nalezy przygotowaé paragon i numer artykutu (IAN
373013_2204) jako dowdd zakupu.

Niniejszy produkt spetnia wymagania obowigzujgcych
dyrektyw europeiskich i krajowych. Zgodnos¢ zostata
wykazana. Odpowiednie objasnienia i podkfadki
dokumentacyjne sq zdeponowane u producenta.

PL
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Vysvétleni pouzitych piktogramd

Vysvétleni pouzitych piktogrami

Prectéte si pokyny!

Varovéni pfed zdsahem elektrického
proudul OhrozZeni Zivotal

Toto svitidlo je uréeno vyhradné pro
provoz v interiérech, v suchych a vzavie-
nych mistnostech.

Toto svitidlo neni vhodné k pouzivani
s externimi stmivagi a elektronickymi
spinadi.

D

>
(2]
[
o

Stidavé napéti
(druh proudu a napéti)

Tak postupujete spravné

)

38°
normal

Uhel z&feni: 38° normdlni

Pozor! Nebezpedi popdleni o horké
povrchy!

Volt

Obal i zafizeni zlikvidujte ekologicky!

Hertz (kmitocet)

Zivotnost

Watt (&inny vykon)

Obal je vyroben ze 100 % recyklovatel-
ného papiru.

Vodi¢ uzemnéni

Index podani barev

Dbeijte na vystrahy a fidte se bezpeénost-
nimi pokyny!

Osvétlovaci prostfedek mize vyménit
zGkaznik

Teplota svétla v Kelvinech

Osvétlovaci prostfedek - PouZivejte jen v
suchém prostred:.

Znacka UKCA potvrzuje shodu se smérni-
cemi ve Velké Britanii platnymi pro
vyrobek. (Znacka UKCA plati pouze ve
Velké Britanii.)

Svitidlo ma stuperi kryti ,IP20" a je uréeno
jen k privatimu pouziti ve vnitfnich prosto-
rech.

Nebezpedi ohrozeni zivota a zranéni

() %< steni
malych i véKich déi < | 80 % < 15 doby spustént
VInitd lepenka & Polyetylén (nizkd hustota)

LDPE

Ostatni lepenka

Vyrobce

o~ 0c» pO© 5T <

Fi, svételny tok
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Bodové LED svitidlo

e Uvod
Blahoprejeme vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se tim pro vysoce
kvalitni vyrobek. Prectéte si laskavé
kompletné a peclivé tento ndvod k obsluze.
Rozevfete stranku s obrazky. Tento ndvod je sou&dsti
tohoto vyrobku a obsahuje dilezité informace k jeho
uvedeni do provozu a k zachdzent s nim. Ridte se vidy
bezpeé&nostnimi pokyny. Pied uvedenim do provozu
zkontroluite, jestli je k dispozici spravné napéti a jestli
jsou viechny dily sprédvné namontované. Jestlize mate
jedté otdzky nebo jste si nejisti pfi oviaddani pfistroje,
kontaktujte vaseho prodejce nebo servis. Navod
peclivé uschoveijte a pripadné jej predeite teti osobs.
ﬁ b&zné zapalny povrch. Toto zafizeni je
uréeno pouze pro privatni pouziti. Tento

vyrobek je uréen pouze pro bézny provoz.

Toto svétlo je uréeno pouze pro pouzivéni v
interiéru. Svétlo Ize upevnit na jakykoliv

Bezprostfedné po vybaleni vzdy zkontrolujte Gplnost
dodavky a bezvadny stav zafizeni.

1 Bodovka LED, model 141584021 / 141584051 /
14158406L
Srouby

Hmozdinka

N NN

Ochranné hadicky
Osvétlovaci prostiedek, GU10

Prisavka
1 Distanéni krouzek

Névod k montdzi a obsluze

Sifovy pfipojovaci kabel (externi)
Hmozdinka

Fixaéni $rouby (pfipojovaci skrifka)
Srouby (montdzni Ghelnik)
Pripojovaci skiifika

Bodovka

BENRNE

Uvod / Bezpeénost

Osvétlovaci prostiedek
Prisavka

Distanéni krouzek
Ochranné hadicka

Lustrovd svorka

HEEHREN

Montazni Ghelnik

Svétlo:

Model & 141584021 / 141584051 /
141584061

Provozni napéti: 230-240V~, 50 Hz

Jmenovity vykon: max. 3W

Trida ochrany: I

Druh ochrany: 1P20

Osvétlovaci prostiedek:

LED GU10, 1 x max. 3 W
GU10

Jmenovity vykon:

Objimka:

Tento vyrobek obsahuije svételny zdroj tfidy energetické
O&innosti ,G".

e Bezpecnost

A

Pri $koddch zpdsobenych nedodrzenim tohoto névodu
k obsluze zaniké zéruka! Za nésledné skody se nerucil
Za v&cné nebo osobni skody, zpisobené neodbornym
zachdzenim nebo nerespektovanim bezpe&nostnich
pokynd, se nerucil

YA VY STRAHA![N[$:1741d]
m OHROZENI ZIVOTA A
ZRANENI PRO MALE A VELKE
DETI!
Nenechaveite déti nikdy samotné s obalovym mate-
ridlem. Hrozi nebezpegi uduieni obalovym mate-
ridlem. D&t nebezpeci casto podceduji. Vyrobek
chrarite pfed d&tmi.
Tento vyrobek mohou pouzivat défi od 8 let, osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnosti nebo s nedostatecnymi zkudenostmi a
znalostmi, jestlize budou pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a chdpou
nebezpedi, kterd z jeho pouzivani vyplyvai. S
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Bezpeénost / Pfiprava

vyrobkem si déti nesmf hrat. Déti nesmi bez dohledu
provadét Cisténi ani uZivatelskou ddrzbu.

A\

Elekirickou instalaci nechte provadét jen vyuceného
elektrikare nebo osobu s odpovidajicimi zkuge-
nostmi.

Pfed kazdym pfipojenim na pfivod elektrického
proudu kontrolujte svitidlo a pfipojovaci kabel, jestli
nejsou poskozené. Nikdy nepouziveite svitidlo,

Zabrante ohrozeni Zivota v dusledku
zasahvu elektrickym proudem

pokud jste zjistili, Ze je poskozené.

VYSTRAHA!

Poskozené sifové kabely znamenaji nebezpeéi ohro-
Zeni zivota elekirickym proudem. Pfi poskozenich,
opravéch nebo jinych problémech se obrafte na servis
nebo na kvalifikovaného elektrikare.
Pfed montdZi odstrarite pojistku nebo vypnéte jistié v
pojistkové skfini (poloha 0).
Pfed montdZi se presvédéte, jestli se shoduje napéti
elektrického proudu, které méte k dispozici s
napétim potiebnym pro svitidlo (viz ,Technické
Gdaje”).
Bezpodminecné zabrarite kontaktu lampy s vodou
nebo jinymi kapalinami.
Nikdy neotvirejte zadny z elekirickych provoznich
prostiedkd ani do nich nestrkejte jakékoli pfedméty.
Takové zasahy znamenaii nebezpeéi ohrozeni
zivota elektrickym proudem.
Neinstalujte svitidlo na vihkém nebo vodivém
povrchu!

Vyvarujte se nebezpeéi pozéru a
poranéni

.

/\ NEBEZPECi ZRANENI!
Bezprostfedné po vybaleni zkontrolujte svitidlo, jestli
neni poskozené.

Nemontujte svitidlo s vadnymi skly nebo vadnymi
svificimi prostredky. V takovém pfipadé se obratte
na servis se zadost o néhradu.

c POZOR! NEBEZPECi POPALENi O

HORKE POVRCHY!
Nez na svétlo sdhnete, ujistéte se, Ze je svétlo zhasnuté
a studené. Zabrénite tim popdleni. Osvétlovaci

48 Cz

prostiedek vytvéii v oblasti hlavy Zarovky vysokou
teplotu.

Nechejte svétlo zcela zchladit.

Po3kozeny osvétlovaci prostredek vyméte ihned za
novy. Pfed vyménou osvétlovaciho prostfedku vzdy
nejprve vyjméte pojistku nebo vypnéte ochranny
fshE.

Nenechaveite svétlo nebo obalovy materidl bez
dozoru. Plastové sacky/pytliky, plastové &asti atd.
mohou byt pro déti nebezpecnou hragkou.

%
d
d
ex'rernin i sh I’VOE] a elektronick)'/ ni

spinaci.
@ Tak postupujete spravné

PouZivejte pouze osvétlovaci prostiedky, kferé jsou
uvedeny v kapitole , Technické ddaje”.

Montuite svitidlo tak, aby bylo chrdnéné pred
vlhkem a znecidténim.

Montdz nejdfive peélivé pripravte, udéleite si na ni
&as. Pripravte si predtim prehledné viechny jedno-
tlivé dily a navic potfebné néstroje nebo materidl.
Budte vzdy pozornil Dbeijte vzdy na to, co déldte, a
postupuijte vzdy s rozumem. Nikdy nemontujte
svitidlo, nejste-li koncentrovani nebo necitite-li se

dobre.

Osvétlovaci prostiedek - Pouziveite jen
v suchém prostedi.

Toto svitidlo neni vhodné k pouzivani s

e Priprava

Uvedené néfadi a materidly nejsou souédsti dodavky.
Jednd se zde o nezdvazné Gdaje a orientaéni hodnoty.
Vlastnosti materidlu jsou zdvislé na individudlnich
podminkdch v misté.

- Tuzka/znagkovad

- 2pdlové zkoudecka napéti

- Sroubovak

- Vrtaéka

- Vrték (g 6 mm)

- Boéni stipaci klesté

- Zebrik

- Kladivo



o Pred instalaci

Dulezité: Pfipojeni k elektrické siti musi provést kvalifi-
kovany elekirikaf nebo osoba zaskolend pro préce na
elektrickych rozvodech. Tato osoba musi byt seznd-
mena s vlastnostmi svitidla a s pfedpisy pro pfipojeni.

Pfed instalaci se nejdfive seznamte se svétlem,
pokyny a obrdzky v tomto névodu.

Pfed instalaci zajistéte, aby byl pfivod elektrického
proudu ke svitidlu bez napéti. Za timto Géelem
vyjméte pojistku nebo vypnéte jistic v pojistkové
skiini (poloha 0).

Zkontrolujte beznapéfovy stav zkouseekou.

e Uvedeni do provozu

Odstrarite z pripojovaci skfifiky [5] srouby [3], které
|ze vidét na boéni strané, a odstrarite ze zadni
strany montdzni Ghelnik [12].

Pomoci montdzniho Ohelniku [12] oznacte podéiné
otvory uréené pro 3rouby.

Vyvrtejte upeviiovaci otvory (promér cca 6 mm,
hloubka cca 40 mm). Dévejte pozor, abyste nepo-
$kodili vodige privodu elekirického proudu.

Vlozte do vyvrtanych otvord hmozdinky [2].
Pipadné si vezméte kladivo.

Pfisroubujte montézni Ghelnik [12] pomoci dodanych

$roubd [4].

Pfetdhnéte ochranné hadicky [10] pres kabely La N
(externiho) sifového pripojovaciho kabelu [1].
Nyni spojte pfipojovaci kabel osvéileni pomoci
lustrové svorky [11] s (externim) sifovym pfipojovacim
kabelem[1].

Upozornéni: Davejte pozor, abyste
spravné pfipoijili jednotlivé vodice sifového
pfipojovaciho kabelu (externiho): proudovy
vodi¢, ¢erny nebo hnédy = symbol L, nulovy
vodi€, modry = symbol N, vodi¢ uzemnéni,
zeleno-zluty = symbol .

Nyni sedroubuite svétlo pomoci $roubi 3]s montd-

Znim Ohelnikem [12].

Opatrné nasadte na osvétlovaci prostiedek
distanéni krouzek [9]. Dbejte na spravné usazeni.

Pfed instalaci / Uvedeni do provozu

Upevnéte pfisavku [8] na sklo osvétlovaciho
prostredku [7].

Vlozte osvétlovaci prostfedek [ 7] opatrné do
objimky.

Vlozte osvétlovaci prostiedek GU10[7], ato
opatrnym otoenim o polovinu otdcky ve sméru
hodinovych ruéicek. Zkontrolujte sprévné usazeni.
Opét nasadte pojistku nebo zapnéte ochranny jisfi¢
v pojistkové skfini (poloha I).

Vase svétlo je pfipraveno k pouzivani.

Provadgjte zménu nasmérovani bodovky [6 ] pouze
pfi vypnutém svétle.
Nechejte svétlo zcela zchladit.

Ototte prip. naklofite bodovku [6]do poZzadované
polohy.

AT NEBEZPECT ZASAHU ELEK-
TRICKYM PROUDEM!

Pfed vyménou osvétlovaciho prostredku nejprve
odpoijte svétlo z elekirické sité. Za timto Gcelem vyjméte
pojistku nebo vypnéte jisti¢ v pojistkové skfini (poloha

0).

Pouzivejte pouze osvétlovaci prostredky, které jsou
uvedeny v kapitole , Technické ddaje”.

Nechejte svétlo zcela zchladit.

Po3kozeny osvétlovaci prostredek [ 7] odstrafite
upevnénim pfisavky [ 8 | na osvétlovaci

prostfedek [ 7] a oto&enim opatrné o polovinu
otdcky proti sméru hodinovych rucicek.

Odstratite distanéni krouzek [9] z poskozeného
osvétlovaciho prostfedku [ 7] a nasadte ho na novy
osvétlovaci prostredek [7].

Vlozte novy osvétlovaci prostfedek [ 7] upevnénim
pisavky [ 8 | na novy osvétlovaci prostiedek [7 ] a
otoéenim opatré o polovinu otécky ve sméru hodi-
novych rucicek. Zkontrolujte sprévné usazeni.
Vlozte pojistku nebo zapnéte ochranny jisti¢ v pojist-
kové skfini (polohal).

Cz 49



Udrzba a &isténi / Zlikvidovéni / Zaruka a servis

e Udrzba a ¢isténi

ALY NEBEZPECi ZASAHU ELEK-
TRICKYM PROUDEM!

Pfi &isténi nejprve svitidlo odpojte od elektrické sité. Za
timto Géelem vyjméte pojistku nebo vypnéte jistic v
pojistkové skiini (poloha 0).

ALY I NEBEZPECi ZASAHU ELEK-
TRICKYM PROUDEM!

Z divodu elekirické bezpeénosti se svitidlo nikdy nesmi
&istit vodou nebo jinymi kapalinami anebo dokonce do
vody ponofovat.

/\ POZOR! NEBEZPECi POPALENI
HORKYMI POVRCHY!
Nechte svitidlo GpIné vychladnout.

NepouZiveijte na &isténi rozpoustédla, benzin nebo
podobné létky, lampu mizZete poskodit.

Pouziveijte na Cisténi suchou tkaninu, kferd nepousti
vldkna.

Nasadte zase pojistku nebo zapnéte jistic v pojist-
kové skini (do polohy I).

o Zlikvidovani

ww Obalsse sklddd z ekologickych materidlg,

1%

.‘ které mizete zlikvidovat prostednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych materil0.

N PFi tfidéni odpadu se fidte podle oznaceni
o obalovych materidlo zkratkami (a) a ¢isly
(b), s nasledujicim vyznamem: 1-7: umélé

hmoty / 20-22: papir a lepenka / 80-98:

slozené latky.
< R
@ @ @ jsou recyklovatelné a podléhaii
roziifené odpovédnosti
vyrobce. Pro lepsi zpracovéni odpadu je likvidujte
oddélené podle uvedenych symbol na obalu. Logo
Triman plati jen pro Francii.

v

a

Vyrobek a obalové materidly

50 Cz

Jakmile V&s vyrobek doslouzil, nevyhazujte
ho v z&jmu ochrany Zivotniho prostiedi do
odpadu z domécnosti, ale odvezte ho k
odborné likvidaci. O sbémdéch a oteviraci
dobé se mizete informovat u Vasi kompe-
tentni spravy.

hi¢

e Zaruka a servis

Od okamziku zakoupeni dostévate na vyrobek zéruku
po dobu 36 mésici. Pristroj byl pe¢livé vyroben a
podroben presné kontrole kvality. Béhem zdruéni doby
odstranime bezplamé viechny vady materidlu a opra-
vime zévady z vyroby. V pfipadég, Ze se b&hem zdruéni
doby pfesto vyskytnou zavady, zaslete pfistroj na
uvedenou adresu servisu a uvedte nésledujici &islo
modelu: 14158402L/14158405L/14158406L.

Ze zéruky vylouceny 3kody zpisobené neodbornym
zachdzenim, nerespektovanim névodu k obsluze nebo
zdsahem neautorizovanou osobou, jakoz i poskozeni
rychle opotiebitelnych dild (napf. svitici prostredky).
Zéru&nim vykonem se zdruéni doba neprodlouzi ani
neobnovi.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

NEMECKO

Tel.: +49 29 61/97 12-800

Fax: +49 29 61/97 12-199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Servisni &islo zdarma:

Tel.: 00800 / 27456637
IAN 373013_2204

Pro viechny pozadavky si pripravte pokladni blok a
&islo vyrobku (IAN 373013_2204) jako doklad o
ndkupu.




Zéruka a servis

Tento vyrobek splivje poZadavky platnych evropskych
a ndrodnich smérnic. Shoda byla prokdzana. Pfisluna
prohlé3eni a dokumentace jsou uloZeny u vyrobce.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

NEMECKO
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Legenda pouzitych piktogramov

Legenda pouzitych piktogramov

Precitajte si instrukcie!

Varovanie pred zdsahom elektrickym
pridom! Ohrozenie Zivota!

Toto svetlo je vhodné vyluéne na
prevadzku v interiéri, v suchych a uzavre-
tych priestoroch.

Toto svetlo nie je vhodné pre externé
stmievaée a elekironické spinace.

D

>
(2]
[
o

Striedavé napétie
(typ elektrického pridu a napétia)

Takto sa sprévate sprévne

)

38°
normal

Uhol Ziarenia: 38 ° normélny

Pozor! Nebezpecenstvo popdlenin spdso-
bené hordcimi povrchmil

Volt

Ekologicky zlikvidujte obal a zariadenie!

Hertz (frekvencia)

Zivotnosf

Watt (efektivny vykon)

Obal je zlozeny zo 100 % recyklovaného
papiera.

Ochranny vodi¢

Index odrazu farieb

Dodrziavajte varovné a bezpeénostné
pokyny!

Svietidlo si vymiefia zdkaznik

Teplota svetla v Kelvinoch

Svietidlo - pouzivajte iba v suchom
prostredi.

Znacka UKCA potvrdzuje zhodu so smer-
nicami vo Velkej Britanii, ktoré sa tykajd
daného vyrobku. (Znacka UKCA plati iba
pre Velkd Britdniu.)

Toto svetlo mé stupedi ochrany ,IP20” a je
uréené vyluéne na pouZzitie v inferiéri
stkromnych domacnosti.

Ohrozenie Zivota a riziko Urazu pre malé

= (s0%)= ..
i i L8 60 % <1 tart
deti a detil = <1s o<1 s Cas starty
VInitd lepenka 04 Polyetylén (obmedzend hustota)
LDPE

Ostatnd lepenka

Vyrobca

o~ 0c» pO© 5T <

Fi, svetelny tok
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LED bodové svetlo

e Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vé3ho nového

pristroja. Rozhodli ste sa tym pre vysokokva-

litny vyrobok. Dékladne si precitajte cely
tento ndvod na obsluhu. Otvorte stranu s

obrazkami. Tento ndvod patri k tomuto vyrobku a obsa-

huje délezité upozornenia pre uvedenie do prevadzky
a manipuldciv. Dodrziavajte vzdy vietky bezpeénostné
upozornenia. Pred uvedenim do prevadzky prekontro-
lujte, ¢i je k dispozicii spravne napétie a ¢i s6 vietky
diely sprdvne namontované. V pripade otézok alebo
neistoty ohladom manipuldcie s pristrojom sa prosim
spojte s Vasim predajcom alebo servisnym pracovi-
skom. Tento ndvod si starostlivo uschovaite a pripadne
ho odovzdaite trefej osobe.

Toto svetlo nie je vhodné na prevddzku
v interiéri. Svetlo je mozné upevnif na viet-

A

v sikromnych domdcnostiach. Tento vyrobok je uréeny
pre normdlnu prevadzku.

kych normélne zapalnych povrchoch. Toto
zariadenie je uréené iba na pouZzitie

Bezprostredne po vybaleni vzdy skontrolujte Gplnosf
dodavky ako aj bezchybny stav zariadenia.

1 Vystup LED, model 14158402L / 141584051 /
14158406L
Skrutky

Hmozdinky

N NN

Ochranné hadice
1 Svietidlo, GU10
1 Prisavka

1 Distancny krozok

1 Ndvod na montdz a obsluhu

[1] Siefovy pripgjaci kébel (externy)

Hmozdinky

Fixaéné skrutky (pripdjacie puzdro)

Uvod / Bezpeénosf

[4] Skrutky (montézny uholnik)

(5] Pripdjacie puzdro

z Vystup

[7] svietidlo

[8] Prisavka

[9] Distanény krizok

[10] Ochranné hadica

(1] Svorka lustra

12 Montazny uholnik

Svetlo:

& modelu: 141584021 / 141584051 /
14158406L

Prevadzkové napdtie: 230 - 240 V~, 50 Hz

Menovity vykon: max. 3 W

Trieda ochrany: I

Druh ochrany: 1P20

Svietidlo:

Menovity vykon: LED GU10, 1 x max. 3 W
Objimka: Gu10

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energe-
tickej G&innosti ,G".

e Bezpecnost

A

V pripade $kéd, ktoré vzniknd nedodrZiavanim tohto
névodu na obsluhu, zanikd garanény narok! Pri ndsled-
nych skoddch nepreberd vyrobca ruéenie! V pripade
vecnych $kéd alebo poranenia oséb, ktoré boli zaprici-
nené neodbornou manipuldciou alebo nedodrziavanim
bezpeénostnych pokynov, nepreberd vyrobca ruéenie!

A\ N I)Z\N1[3] NEBEZPE-
m CENSTVO OHROZENIA
ZIVOTA A NEBEZPECENSTVO
URAZU PRE MALE | STARSIE DETI!
Nikdy nenechdvaite deti bez dozoru s obalovym
materidlom. Existuje nebezpeé&enstvo zadusenia
obalovym materiglom. Deti ¢asto podcefiuji nebez-

pedenstvo. Drzte deti vzdy v bezpeénej vzdialenosti

od vyrobku.
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Bezpeénost / Priprava

Tento pristroj mézu pouZivaf deti od 8 rokov ako aj
osoby so zniZenymi psychickymi, senzorickymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedo-
statkom skidsenosti a vedomosti, ak si pod
dozorom, alebo ak boli pou¢ené ohladom bezpec-
ného pouzivania pristroja, a ak porozumeli nebez-
peéenstvam spojenym s jeho pouZivanim. Defi sa s
pristrojom nesmd hraf. Cistenie a ddrzbu nesm
vykonévaf deti bez dozoru.

Q Zabrante ohrozeniu Zivota zasahom
elektrickym pridom

Elektrickd instalciu prenechaite kvalifikovanému
elekirikdrovi alebo osobe zaskolenej pre elekiroin-
Staldcie.

Pred kazdym pripojenim do siefe prekontrolujte svie-
tidlo a siefovy pripojny kabel ohladom pripadnych
poskodeni. Ak zistite akékolvek poskodenia, svie-
tidlo za Ziadnych okolnosti nepouzivaite.

VAROVANIE!

Poskodené siefové kdble predstavuji nebezpeéenstvo
ohrozenia Zivota zésahom elektrickym prodom. V
pripade poskodeni, oprdv alebo inych problémov so
svietidlom sa obrdfte na servisné stredisko alebo kvalifi-
kovaného elektrikdra.

Pred montdZou odstrarite poistku alebo vypnite isti¢
vedenia v poistkovej skrinke (poloha O).

Pred montdZou sa uisfite, Ze sa existujice siefové
napétie zhoduije s potrebnym prevédzkovym
napétim svietidla (pozri , Technické ddaje”).
Bezpodmienecne zabrdrite kontaktu svietidla s
vodou alebo inymi kvapalinami.

Nikdy neotvérajte Ziadny z elekirickych prevadzko-
vych prostriedkov, ani do nich nestrkaite Ziadne
predmety. Takéto zasahy predstavuji ohrozenie
zivota v désledku zasahu elektrickym prodom.
Svietidlo neinstalujte na vlhky alebo vodivy

podklad!

Q Zabrarite nebezpedenstvu poZiaru a
poraneni

A NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

Bezprostredne po vybaleni skontrolujte svietidlo
ohladom pripadnych poskodeni.
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Svietidlo nikdy nemontujte s chybnymi osvetfovacimi
prostriedkami a / alebo sklenenym tienidlom. V
takom pripade sa spojte so servisnym strediskom
kvéli vymene.

POZOR! NEBEZPECENSTVO POPA-

A LENIN SPOSOBENE HORUCIMI

POVRCHMI!

Pred tym, ako sa dotknete svetla, sa ubezpecte, ze je
svetlo vypnuté a vychladnuté. Tak zabranite popdle-
ninam. Svietidla vytvarajd v oblasti hlavy lampy silné

teplo.

Nechaite svetlo Gplne vychladndf.

Po3kodené svietidld neodkladne vymerite za nové.

Pred vymenou svietidla odstrénite vzdy najprv

poistku alebo vypnite istié.

Nenechaite svetld alebo obalovy materidl polozeny

bez dohladu. Plastové félie/tasky, plastové diely

atd’. by mohli byf pre deti nebezpe&nou hrackou.
Svietidlo - pouzivaite iba v suchom

J6
O}oé prostredi.

Toto svietidlo nie je vhodné pre externé
@ stmievade a elektronické spinace.

@ Takto postupuijete spravne

Pouzivaite iba také svietidlg, aké s uvedené v kapi-
tole ,Technické Gdaje”.

Svietidlo namontuite tak, aby bolo chrdnené pred
vlhkosfou a znegistenim.

Montdz si starostlivo pripravte a dopraite si
dostatok Easu. Dopredu si pripravte vietky jedno-
tlivé diely a dodatoéne potrebné ndradie alebo
materidl prehfadne a na dosah ruky.

Budte neustdle opatrny! Dévaijte vzdy pozor na to,
&o robite, a vzdy konaijte rozvézne. Sviefidlo v
Ziadnom pripade nemontuite, ak ste prave nesistre-
deny alebo sa necitite dobre.

e Priprava

Uved
dodd

ené ndradie / néstroje a materidl nie su sGéasfou
vky. Ide tu o nezavézné Gdaje a hodnoty pre



Priprava / Pred instaldciou / Uvedenie do prevadzky

orientéciu. Charakter materidlu sa riadi podla individu-
dlnych danosti na mieste.

Ceruzka/néstroj na oznacovanie
2-pélovy tester napdtia
Skrutkovad

Vitaéka

Vrték (g 6 mm)

Boény rezdk

Vodi¢

Kladivo

Pred instaldaciou

Délezité: Elekirické pripojenie musi vykonaf kvalifiko-
vany elekirikdr alebo osoba zaskolend pre elekiroinita-
lacie. Tdto musi maf znalosti o vlastostiach svietidla a
predpisoch o pripojeni.

Pred indtaldciou sa oboznamte so vietkymi pokynmi
a obrdzkami v fomto névode, ako aj so samotnym
svietidlom.

Pred indtaldciou zabezpette, aby bolo vedenie, na
ktoré bude sviefidlo pripojené, bez napdéitia. Z tohto
ddvodu odstrarite poistku alebo vypnite isfié
vedenia v skrinke s poistkami (poloha O).
Beznapéfovy stav prekontrolujte pomocou 2-pélovéd
skdsacky napdtia.

Uvedenie do prevadzky

Odstrante zboku na pripdjacom puzdre [ 5] vidi-
telné skrutky [ 3] a snimte montdzny uholnik [12] na
zadnej strane.

Oznadte si otvory pomocou pozdiznych otvorov
v mont&znom uholniku [12] uréenych pre skrutky.

Teraz vyvitajte upeviiovacie otvory (priemer asi 6
mm, hlbka asi 40 mm). Ubezpecte sa, Ze ste nepo-
skodili privod.

Zavedte hmozdinky [2] do vyvitanych otvorov.
Pripadne si pomézte kladivom.

Upevnite montdzny uholnik [12] pomocou dodanych
skrutiek [4].

Potiahnite ochranné hadice [10] cez kabel L a N
siefového pripdjacieho kdbla (externého) [1].

Teraz spojte pripdjaci kabel svetla pomocou svorky
lustra [11] so siefovym pripdjacim kablom (externym)
[1]

Upozornenie: Dbaijte na to, aby boli
jednotlivé vodige siefového pripdjacieho
kabla (externého) vzdy spravne pripojené:
vodivy vodi¢, &ierny alebo hnedy = symbol L,
neutrdlny vodi¢, modry = symbol N,
ochranny vodi¢, zeleno-Zlty = symbol @.
Teraz zoskrutkujte svetlo pomocou skrutiek

s montéznym uholnikom [12].

Nasadte distanény krozok [9] opatrne nad sviefidlo.
Dbaite na sprévne umiestnenie.

Upevnite prisavku [8] na skle svietidla [7].

Nasurite svietidlo [7] opatrne do objimky.

Vlozte svietidlo GU10 [7], pri¢om ho opatre

otocite o polovicu otéeky v protismere pohybu hodi-
novych ruciciek. Skontrolujte spravne umiestnenie.

Znovu vlozte poistku alebo zapnite isti¢ v poistkovej
skrini (poloha ).

Vase svetlo je teraz pripravené na prevddzku.

Vyrovnanie vystupov [6 ] upravujte iba vtedy, ked je
svetlo vypnuté.
Nechaite svetlo dplne vychladndf.

Otocte, prip. sklofite vystup [6 ] do pozadovanej
polohy.

ZXYZYNTE] NEBEZPECENSTVO
ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM!
Pri vymene svietidla najprv vytiahnite svetlo z elektrickej
siete. Na to odsrarite poistku alebo vypnite isfi& v poist-
kovej skrini (poloha ).
Pouzivaite iba také svietidla, aké s uvedené v kapi-
tole ,Technické Gdaje”.

Nechaijte sveflo Gplne vychladndt.

Odstrate poskodené sviefidlo [7], pri¢om upevnite
prisavku [8] na svietidle [7] a opatrne ju otocite

o polovicu otdeky v protismere pohybu hodinovych
ruciciek.

Odoberte distancny krizok [9]z poskodeného svie-
tidla [7] a nasadte ho na nové svietidlo [ 7]
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Uvedenie do prevddzky / Udrzba a ¢&istenie / Likvidécia / Zaruka a servis

Nasadte nové sviefidlo [7], pri¢om upevnite

prisavku[8]na nové sviefidlo [7] a opatrne ju
otoéite o polovicu otdcky v smere pohybu hodino-

vych ruéiciek. Skontrolujte sprévne umiestnenie.

Znovu vlozte poistku alebo znovu zapnite istic
v poistkovej skrini (poloha I).

e Udriba aéistenie
7N L7131 NEBEZPECENSTVO

ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM!

Pred &istenim najskér odpoite svietidlo od elektricke;
siete. Z tohto dévodu odstrarite poistku alebo vypnite
isti¢ vedenia v skrinke s poistkami (poloha 0).

WZXTY7XT3] NEBEZPECENSTVO

ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM!

Z dévodu elekirickej bezpecnosti sa svietidlo nesmie
nikdy &istif vodou alebo inymi kvapalinami a v Ziadnom
pripade sa nesmie pondraf do vody.

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO POPA-
LENIA SKRZE HORUCE POVRCHY!

Sviefidlo nechaite Gplne ochladnif.
Nepouzivaijte Ziadne rozpisfadld, benzin a. i. Svie-
tidlo by sa pritom poskodilo.
Na ¢istenie pouzivaite iba suchd handricku, ktord
nepUifa vldkna.
Opdf nasadte poistku alebo zapnite isti¢ vedenia v
skrinke s poistkami (poloha I).

o Likvidacia
Obal pozostéva z ekologickych materidlov,

ktoré mézete odovzdaf na miestnych recy-
klaénych zbernych miestach.

o

Vsimaite si prosim oznacenie obalovych

/N,
C

a

v

materidlov pre friedenie odpadu, st ozna-
cené skratkami (a) a cislami (b) s nasledu-
jocim vyznamom: 1-7: Plasty / 20-22:
Papier a kartén / 80-98: Spojené létky
o . =
@ @ H recyklovatelné a podliehaji
roziirenej zodpovednosti

vyrobcu. V zdujme lepsieho spracovania odpadu ich

likvidujte oddelene podla uvedenych symbolov na
obale. Logo Triman plati len pre Francizsko.

Vyrobok a obalové materidly so
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Vyhodte vyrobok, ked uz doslizil. V zdujme
ochrany Zivotného prostredia ho nevyha-
dzujte do domového odpady, ale
odovzdaijte ho na odborn likvidaciu.

O zbernych miestach a ich otvéracich hodi-
néch sa mézete informovaf vo vadej
prisluinej sprave.

hi¢

e Zaruka a servis

Na tento pristroj poskytujeme zéruku 36 mesiacov od
ddtumu kipy. Pristroj bol starostlivo vyrobeny a podro-
beny ddkladnej kontrole kvality. Vrdmci zdruénej doby
bezplatne opravime vietky chyby materidlu a vyrobné
chyby. Ak by sa viak pocas zaruénej doby vyskytli
nedostatky, ododlite pristroj na uvedend adresu servisu s
uvedenim nasledovného &isla modelu: 141584021/
14158405L/14158406L.

Zo zdruky s vylicené skody spdsobené neodbornou
manipuldciou, nedodrzanim ndvodu na obsluhu alebo
zdsahom neautorizovanej osoby, ako aj diely podlie-
hajice opotrebovaniu (napr. osvetlovacie prostriedky).
Poskytnutim zéaruky sa zaruénd doba nepred|zuje ani
neobnovuje.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

NEMECKO

Tel.: +49 29 61/97 12-800

Fax: +49 29 61/97 12-199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Bezplatné servisné islo:

Tel.: 00800 / 27456637
IAN 373013_2204

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladniény doklad
a &islo vyrobku (IAN 373013_2204) ako dékaz o
kdpe.




Tento vyrobok spliia poziadavky platnych eurépskych a
nérodnych smernic. Zhoda bola preukazand. Prisluiné
vysvetlenia a podklady si uloZené u vyrobcu.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

NEMECKO

Zéruka a servis
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Leyenda de pictogramas utilizados

Leyenda de pictogramas utilizados

iLeer las instrucciones!

iPrecaucién con las descargas eléctricas!
iPeligro de muerte!

Esta lampara solo es apta para el uso en
interiores, en espacios secos y cerrados.

Esta ldmpara no estd disefiada para ufili-
zarse con interruptores electrénicos ni con
reguladores externos.

{ L=

>
(2
o
o

Corriente alterna
(tipo de corriente y de tensién)

Cémo proceder de forma segura

)

38°
normal

Angulo de emisién: 38 ° normal

> o e B

iPrecaucién! iPeligro de quemaduras
debido a superficies calientes!

Voltio

B2 QY
oR

iDeseche el embalaje y el aparato de
forma respetuosa con el medio ambiente!

Hercio (frecuencia)

Vida il

Vatio (potencia efectiva)

El embalaje estd compuesto por papel
reciclado 100 %.

Conductor de puesta a tierra

Indice de rendimiento en color

iTenga en cuenta las advertencias e indi-
caciones de seguridad!

La bombilla es reemplazable por el cliente

>9@EE<

Temperatura de la luz en Kelvin

Fuente de luz - Utilizar solo en un
ambiente seco.

nc
DA

La marca UKCA confirma la conformidad
con las directivas vigentes para el
producto en Gran Bretafia. (La marca
UKCA tiene validez Unicamente para
Gran Bretafa).

La lémpara cuenta con un tipo de protec-
cién “IP20" y Gnicamente se recomienda
sU uso en espacios inferiores de hogares.

iPeligro de muerte y de accidentes para
bebés y nifios!

60 % tiempo de inicio <1 s

Cartén ondulado

Polietileno (densidad baja)

Cartén no corrugado

Fabricante

S P> £

Fi, corriente de alumbrado
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Foco led

e Introduccidon

il

de uso. Despliegue la pagina con las ilustraciones.

Le damos la enhorabuena por haber adqui-
rido este nuevo producto. Ha elegido un
producto de alta calidad. Lea atenta 'y
completamente las siguientes instrucciones

Estas instrucciones pertenecen a este producto y
contienen indicaciones importantes sobre la puesta en
funcionamiento y el manejo. Tenga en cuenta siempre
todas las indicaciones de seguridad. Antes de poner el
articulo en funcionamiento, compruebe si dispone de la
tensidn correcta y si todas las piezas estdn bien
montadas. Si tiene dudas o no sabe cémo manejar el
aparato, péngase en contacto con su distribuidor o el
servicio de asistencia. Conserve esfas indicaciones en
lugar seguro y, en caso necesario, entrégueselas a
terceros.

Esta Iémpara solo es apta para el uso en

inferiores. Puede montarse sobre todas las

superficies inflamables normales. Este

aparato ha sido disefiado exclusivamente
para uso doméstico. Este producto estd disefiado para
un funcionamiento normal.

Compruebe siempre inmediatamente después de
desembalar el producto la integridad del contenido y el
perfecto estado del aparato.

1 Foco LED, modelo 141584021 / 141584051 /
141584061
Tornillos

Tacos

N NN

Tubos de proteccién
1 Bombilla, GUT0

1 Ventosa

1 Anillo distanciador

1 Manual de instrucciones de montaje y manejo

Introduccién / Seguridad

II‘ Cable de conexién a red (externo)

Z Tacos

[3] Tornillos de fijacién (caja de conexién)

[4] Tornillos (soporte de montaie)

[5] Caja de conexisn

z Foco

[7] Bombilla

E Ventosa

[9] Anillo distanciador

[10] Tubo de proteccién

[11] Regleta al cable

[12] Soporte de montaje

Lampara:

Modelo n.%: 141584021 / 141584051 /
14158406L

EZ::: defunciona- 230240 V-, 50 Hz

Potencia nominal: méx. 3W

Clase de proteccién: |

Tipo de proteccion: 1P20

Bombilla:

LED GU10, 1 x méx. 3 W
GU10

Potencia nominal:
Portaldmparas:

Este producto contiene un foco de luz de clase de
eficiencia energética «G».

e Seguridad

A

iEl derecho de garantia quedard anulado en caso de
producirse dafios por no tener en cuenta estas instruc-
ciones de uso! jNo se asumird responsabilidad alguna
por dafios indirectos! En caso de que el manejo inade-
cuado del producto o el incumplimiento de las indica-
ciones de seguridad provoquen dafios materiales o
personales, jno se asumird ninguna responsabilidad!
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Seguridad
A ;ADVERTENCIA! HZ 3 [e]:{e]
\ﬂﬁ DE MUERTE Y ACCIDENTE
PARA NINOS!
No deje nunca a los nifios sin vigilancia con el
material de embalaje. Existe peligro de asfixia por
el material de embalaie. Los nifios no suelen ser
conscientes del peligro. Mantenga siempre el
producto fuera del alcance de los nifios.
Este aparato puede ser ufilizado por nifios mayores
de 8 afios, asi como por personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas o que
cuenten con poca experiencia y/o falta de conoci-
mientos, siempre y cuando se les haya ensefiado
cémo utilizar el aparato de forma segura y hayan
comprendido los peligros que pueden resultar de un
mal uso del mismo. No permita que los nifios
jueguen con el aparato. La limpieza y el manteni-
miento nunca deben llevarse a cabo por nifios sin la
vigilancia de un adulto.

Cémo evitar el peligro de muerte por
descarga eléctrica

La instalacidn eléctrica la debe realizar un electri-
cista formado o una persona instruida en instala-
ciones eléctricas.

Antes de conectar el aparato a la red, compruebe
que la ldmpara y el cable estén en perfecto estado.
Nunca utilice la [dmpara si detecta algin tipo de
dafio.

;ADVERTENCIA!

Los cables de red dafiados conllevan peligro de muerte
por descarga eléctrica. En caso de dafios, repara-
ciones u ofros problemas en la ldmpara, dirijase al
servicio de mantenimiento o a un técnico electricista.

Antes del montaie, retire el fusible o desconecte el
inferruptor automético de la caja de fusibles (posi-
cion 0).

Asegirese antes de cada montaje de que la
corriente nominal disponible coincida con la tensién
de funcionamiento necesaria de la lémpara
(consultar , Caracteristicas técnicas”).

Evite que la lémpara entre en contacto con agua u
ofros liquidos.

Nunca abra el equipo eléctrico ni introduzca
objetos en el mismo. Esto puede suponer peligro de
muerte por descarga eléctrica.

64 ES

iNo instalar la ldmpara sobre una superficie
himeda o conductoral

A Cémo prevenir incendios y lesiones

/\ iRIESGO DE LESIONES!

Compruebe el estado de la ldmpara nada més desem-
balarla.

No monte la lémpara con bombillas y / o vidrios

defectuosos. En esfe caso, pdngase en contacto con

el servicio de mantenimiento para su susfitucion.
{PRECAUCION! ;PELIGRO DE
QUEMADURAS DEBIDO A SUPERFI-
CIES CALIENTES!

Asegurese de que la luz esté desconectada y se ha
enfriado antes de tocarla para prevenir quemaduras.
Las bombillas generan mucho calor en el drea de la
caja de la lémpara.

Deje que la lampara se enfrie completamente.
Susfituya las bombillas defectuosas por nuevas
inmediatamente. Quite el fusible o apague el inte-
rruptor automdtico de proteccién siempre primero
antes de cambiar la bombilla.

No deje la ldmpara o el material de embalaje
desatendidos. Las bolsas, ldminas, piezas de plds-
tico, etc. podrian convertirse en juguetes peligrosos
para los nifios.

Fuente de luz - Utilizar solo en un
ambiente seco.

K

g

[¢]
Esta ldmpara no estd disefiada para
utilizarse con interruptores electrénicos

ni con reguladores externos.

@ Cémo proceder de forma segura

Utilice las bombillas solo como se indica en el capi-
tulo "Caracteristicas técnicas".

Monte la ldmpara de modo que esté protegida de
la humedad, el viento y la suciedad.

Prepare cuidadosamente el montaje y dediquele el
tiempo suficiente. Antes de comenzar, ordene todas
las piezas y asegirese de que las tiene a mano
junto con el resto de herramientas o material que se
necesite.



Seguridad / Preparativos / Antes de la instalacién / Puesta en ...

iProceda siempre con sumo cuidado! Preste mucha
atencién a lo que hace y actie siempre con sentido
comin. Bajo ningdn concepto monte la ldmpara si
estd distraido o no se encuentra bien.

e Preparativos

Las herramientas y los materiales mencionados no se

incluyen en el volumen de suministro. Los valores y

datos tratados son aproximados y meramente orienta-

tivos. Los materiales necesarios dependerdn de las

circunstancias particulares de cada situacién.

Lapiz/herramienta de marcado
Detector de tensién bipolar
Destornillador

Taladradora

Broca (@ 6 mm)

Alicates cortaalambres
Escalera

Martillo

o Antes de la instalaciéon

Importante: encargue la instalacién eléctrica a un
electricista o a una persona especialmente cudlificada
para ello. Esta persona deberd conocer las caracteris-
ticas de la ldmpara y las normas de conexién.

Familiaricese antes de la instalacién con todas las
indicaciones e imagenes de estas instrucciones, asf
como con la propia ldmpara.

Asegirese antes de la instalacién de que el cable al
que se vaya a conectar la [démpara no tenga
tensién. Para ello, retire el fusible o desconecte el
interruptor automdtico en la caja de fusibles (posi-
cién 0).

Compruebe que no hay tensién con un compro-
bador de tensién.

o Puesta en funcionamiento

Retire los tornillos [3] visibles en los laterales de la
caja de conexidn [5]y quite el soporte de montaje

de la parte trasera.

Marque los orificios a taladrar con la ayuda de los
orificios alargados previstos en el soporte de
montaje [12] para los tornillos.

Taladre los orificios de fijacién (digmetro aprox. 6
mm, profundidad aprox. 40 mm). Asegurese de no
dafiar el cable de alimentacién.

Infroduzca los tacos [2] en los orificios taladrados.
Ay(dese con un martillo si es necesario.

Fije el soporte de montaie [12] con los tornillos sumi-
nistrados [4].

Tienda los tubos de proteccién [10] por los cables Ly
N del cable de conexién a red (externo) [1].

Conecte el cable de conexién de la ldmpara
mediante la regleta al cable [11] con el cable de
conexién de red (externo) [1].

Nota: asegirese de conectar correctamente
los conductores individuales del cable de
conexién a red (externo): conductor con
corriente, negro o marrén = simbolo L,
conductor neutro, azul = simbolo N,
conductor de puesta a tierra, verde-amarillo

= simbolo ©.

Atornille ahora la ldmpara empleando los tornillos
con el soporte de montaje [12).

Coloque el anillo distanciador [9] con cuidado
sobre la bombilla. Asegirese de que el ajuste sea
correcto.

Fije la ventosa [8] al cristal de la bombilla [7].

Introduzca la bombilla [7] con cuidado en el porta-
lamparas.

Coloque la bombilla GU10[7] girdndola media
vuelta con cuidado en el sentido de las agujas del
reloj. Compruebe que el ajuste es correcto.

Vuelva a colocar el fusible o conecte el interruptor
automdtico de proteccién en la caja de fusibles
(posicién 1).

Ya puede utilizar la lampara.

Modifique la orientacién del foco [6] dnicamente
con la lémpara apagada.

Deje que la lampara se enfrie completamente.

Gire o incline el foco [6] a la posicién deseada.
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Puesta en funcionamiento / Mantenimiento y limpieza / Eliminacién / ...

HaLA4 AN (o V.Y ;PELIGRO DE

DESCARGA ELECTRICA!

Para cambiar la bombilla, desconecte primero la
ldmpara de la red eléctrica. Para ello, retire el fusible o
desactive el interruptor protector automdtico en la caja
de fusibles (posicién 0).
Utilice las bombillas solo como se indica en el capi-
tulo "Caracteristicas técnicas".

Deje que la lémpara se enfrie completamente.

Quite la bombilla defectuosa [ 7] fijando la
ventosa [8] a la bombilla[7]y girdndola con
cuidado media vuelta en sentido contrario a las
agujas del reloj.

Retire el anillo distanciador [9] de la bombilla
defectuosa [7]y coléquelo en la bombilla
nueva [7].

Coloque la bombilla nueva [ 7] fijando la
ventosa 8] en la bombilla nueva [7]y girdndola
con cuidado media vuelta en el sentido de las
agujas del reloj. Compruebe que el ajuste es
correcto.

Vuelva a colocar el fusible o conecte el interruptor
automdtico de proteccién en la caja de fusibles
(posicién 1).

e Mantenimiento y limpieza

HaLA4 SN (o VY ;PELIGRO DE

DESCARGA ELECTRICA!

Desenchufe la ldmpara de la red eléctrica para la
limpieza. Para ello, retire el fusible o desconecte el inte-

rruptor automdtico en la caja de fusibles (posicién 0).

HaLA4 AN (o VY ;PELIGRO DE

DESCARGA ELECTRICA!

Por razones de seguridad eléctrica, nunca limpie la
lémpara con agua u otros liquidos ni la sumerja en
agua.

/A iCUIDADO! ;PELIGRO DE QUEMA-
DURAS DEBIDO A SUPERFICIES CALIENTES!
Deje que la ldmpara se enfrie completamente.

No ufilice disolventes, gasolina o similares, ya que
la lémpara se daiiaria.
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Limpie la lampara Gnicamente con un pafio seco y
sin pelusas.

Vuelva a colocar el fusible o conecte el interruptor
automdtico de proteccién en la caja de fusibles
(posicién 1).

e Eliminacidon

w  Elembalaje estd compuesto por materiales

& .
.‘; no contaminantes que pueden ser dese-
chados en el centro de reciclaje local.
N Tenga en cuenta el distintivo del embalaje
&)  paralaseparacién de residuos. Estd
a

compuesto por abreviaturas (a) y nimeros
(b) que significan lo siguiente: 1-7: plds-
ticos / 20~22: papel y cartén / 80-98:

materiales compuestos.

— 7 El producto y los materiales de
&

=
$ H embalaje son reciclables y

estdn sujetos a una responsabi-
lidad ampliada del fabricante. Deséchelos por sepa-
rado siguiendo los simbolos que se muestran en el
embalaje para una mejor gestion de los residuos. El
logotipo de Triman es vdlido solo para Francia.

hi¢

Para proteger el medio ambiente no tire el
producto junto con la basura doméstica
cuando ya no le sea Gtil. Deséchelo en un
contenedor de reciclaje. Dirfjase a la admi-
nistracién competente para obtener infor-
macién sobre los puntos de recogida de
residuos y sus horarios.

e Garantia y servicio técnico

Este aparato goza de una garantia de 36 meses a
partir del momento de la compra. Este aparato ha sido
fabricado con mucho cuidado y ha sido sometido a
precisos controles de calidad. Dentro del periodo de
garantia, reparamos gratuitamente todos los defectos
de los materiales o de fabricacién. Si ain asi detecta
defectos durante el periodo de garantia, por favor,
envie el aparato a la direccién de servicio que figura
indicando el siguiente nimero de modelo: 141584021/
14158405L/14158406L.



Estan excluidos de la garantia los dafios producidos
por manejo incorrecto, no seguimiento del manual de
instrucciones o manipulacién del producto por parte de
personas no autorizadas, asi como las piezas de
desgaste (p. ej. las bombillas). Si se hace uso de la
garantia, no se prolongard ni renovaré el periodo de
garantia.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG

Im Kissen 2

59929 Brilon

ALEMANIA

Tel.: +49 29 61/97 12-800

Fax: +49 29 61/97 12-199

Correo electrénico: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Gratuita ndmero de servicio:

Tel.. 00800 / 27456637
IAN 373013_2204

Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el
recibo y el nimero de articulo (IAN 373013_2204)

como justificante de compra.

Este producto cumple las exigencias de las directivas
europeas y nacionales vigentes. Se ha comprobado la
conformidad. El fabricante dispone de las declara-
ciones y documentos correspondientes.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

ALEMANIA

ES

Garantia y servicio técnico
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Billedtekst til de anvendte piktogrammer

Billedtekst til de anvendte piktogrammer

Laes anvisningerne!

Advarsel mod elektrisk sted! Livsfare!

Denne lampe er udelukkende egnet il
indenders brug i terre og lukkede rum.

Denne lampe er ikke egnet til eksterne
lysdeempere og elektroniske kontakter.

D

>
(2]
o
o

Vekselspaending
(strem- og spaendingsart)

Sédan forholder du dig korrekt

)

380
normal

Udstralingsvinkel: 38 ° normal

Forsigtig! Risiko for forbreending som falge
af varme overflader!

Volt

Bortskaf emballage og apparat pé en
miligmaessig korrekt made!

Hertz (frekvens)

Levetid

Watt (aktiv effekt)

Emballagen bestér of 100 % genanvendt
papir.

Beskyttelsesleder

Farvegengivelsesindeks

Overhold advarsels- og sikkerhedshenvis-
ninger!

Paeren kan udskiftes af kunden

Lystemperatur i kelvin

Lyskilde — ma kun bruges i tarre omgi-
velser.

UKCA-maerket bekraefter overensstem-
melsen med de direktiver, der gaelder for
produktet i Storbritannien. (UKCA-maerket
geelder kun for Storbritannien.)

Lampen har kapslingsklasse "IP20" og er
udelukkende beregnet fil indenders brug i
private husholdninger.

Livs- og ulykkesfare for sm& og store barn!

60 % < 1s starttid

O 0 » PO ETE <

1\,
Belgepap & Polyzetylen (lav densitet)
LDPE
Andet pap “ Producent
Phi, lysstrem
70 DK




LED lampe

e Indledning

Vi gnsker dig fillykke med kebet of dit nye
Qg produkt. Med kebet har du besluttet dig for
et farsteklasses produkt. Lees denne betje-
ningsvejledning fuldsteendigt og omhyggeligt
igennem. Fold siden med afbildningerne ud. Denne
vejledning herer il dette produkt og indeholder vigtige
henvisninger om ibrugtagning og hé&ndtering. Overhold
altid alle sikkerhedshenvisninger. Kontroller inden ibrug-
tagningen, om den korrekte spaending er filstede, og om
alle dele er rigtigt monteret. Skulle du have spargsmal
eller vaere usikker med hensyn til hdndteringen of appa-
ratet, s& kontakt venligst din forhandler eller service-
stedet. Denne vejledning skal opbevares omhyggeligt
og i givet fald gives videre fil fredjemand.
ﬁ normalt anteendelige overflader Dette

apparat er kun bestemt til anvendelse i

private husholdninger. Dette produkt er beregnet il
normal drift.

Denne lampe er udelukkende egnet fil inden-
ders brug. Lampen kan monteres pé alle

Kontroller altid umiddelbart efter udpakningen, om de
leverede dele er komplette, samt om produktet er i fejlfri
tilstand.

1 LED-spot, model 141584021 / 14158405L /
14158406L

2 skruer

2 rawlplugs

2 beskyttelsesslanger
1 pere, GUIO

1 sugekop

1 afstandsring

1 monterings- og befjeningsvejledning

|I| Stremtilsluningsledning (ekstern)

Rawlplug

Indledning / Sikkerhed

E Monteringsskruer (tilslutningsdése)

[4] Skruer (monteringsbeslag)

[5] Tilslutningsdése

z Spot

Z Paere

8] Sugekop

[9] Afstandsring

10 Beskyttelsesslange

[11] Kronemuffe

[12] Monteringsbeslag

Lampe:

Model-nr: 141584021 / 141584051 /
14158406L

Driftsspaending: 230-240 V~, 50 Hz

Nominel effekt: Maks. 3 W

Beskyttelsesklasse: I

Kapslingsklasse: 1P20

Pzere:
LED GU10, 1 x maks. 3 W
GU10

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitets-
klassen "G".

Nominel effekt:
Fatning:

o Sikkerhed

A

Ved skader, som fordrsages af ikke-overholdelse of
denne befieningsvejledning, bortfalder garantikravet!
For falgeskader overtages ingen haeftelse! Ved materi-
elle skader eller personskader, som fordrsages gennem
uhensigtsmaessig handtering eller ikkeoverholdelse af
sikkerhedshenvisningerne, overtages der ingen

haeftelse!
FARE FOR SMABGRN OG

m BDRN!

Bern mé aldrig vaere uden opsyn med emballagen.

ADVARSEL! LIVS- OG ULYKKES-

Der er fare for kvaelning gennem emballagen. Barn
undervurderer ofte farerne. Hold altid bern p&
afstand of produktet.
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Sikkerhed / Forberedelse

Dette apparat kan benyttes af bern fra 8 drs alderen
og opad, samt af personer med forringede fysiske,
folelsesmaessige eller mentale evner eller med
mangel pd erfaring og viden, nér de er under opsyn
eller er blevet undervist mht. sikker brug af produktet
og forstar de derudaf resulterende farer. Barn mé
ikke lege med produktet. Rengering og brugervedli-
geholdelse mé& ikke foretages af barn uden opsyn.

Undga livsfare pa grund af elektrisk
sted

Lad el-installationen blive udfert af en faguddannet
elekiriker eller en person, der er instrueret i udfe-
relsen af elektriske installationer.

Kontroller lampen og tilslutningsledningen for even-
tuelle skader inden hver stramtilslutning. Lampen ma
aldrig anvendes, hvis der konstateres nogen som
helst form for skade.

Beskadigede stremledninger udger en livsfare gennem
elektrisk sted. Henvend dig ved beskadigelser, reparati-
oner og andre problemer med lampen til et servicested
eller en faguddannet elekiriker.

Fiern sikringen inden montagen eller slé& afbryderen
til overstremsbeskyttelsen i tavlen fra (0-stilling).
Kontroller inden monteringen, at den filstedevae-
rende netspaending stemmer overens med lampens
ngdvendige driftspaending (se "Tekniske data”).
Undgé absolut at lampen kommer i beraring med
vand eller andre vaesker.

De elekiriske dele md aldrig dbnes og der mé ikke
stikkes genstande ind i dem. Denne slags indgreb
betyder livsfare gennem elekirisk stad.

Lampen mé ikke installeres pé fugtigt eller ledende
underlag!

A

/\ FARE FOR TILSKADEKOMST!

Undga fare for brand og tilskade-
komst

Kontroller lampen for beskadigelser umiddelbart efter
udpakningen.
Monter ikke lampen med defekte lyskilder og / eller
lampeglas. Ret i givet fald henvendelse fil service-
stedet med henblik p& ombytning.
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FORSIGTIG! FORBRANDINGSFARE
GENNEM VARME OVERFLADER!

Serg for, at lampen er slukket og afkelet, fer du rerer
ved den, sa du undgér forbraendinger. Lyskilder gene-
rerer meget varme i omradet omkring lampehovedet.

Lad lampen kele fuldsteendigt of.

Skift straks defekte paerer ud med nye paerer. Inden
du skifter paerer, skal du altid farst fierne sikringen
eller sl& automatsikringen fra.

Lad ikke lampen eller emballagematerialet ligge og
flyde. Plastfolie, plastposer, plastdele osv. kan blive
til farligt legetei for barn.

% Lyskilde — mé& kun bruges i tarre omgi-
(¢)
g

velser.

@ Sadan forholder du dig rigtigt

Denne lampe er ikke egnet il eksterne
lysdeempere og elektroniske kontakter.

Brug kun den type peere, der er angivet i kapitlet
"Tekniske data".

Monter lampen séledes, at den er beskyttet mod
fugt og snavs.

Forbered monteringen omhyggeligt og giv dig god
tid. Leeg alle enkeltdele og yderligere nadvendigt
vaerkiej eller materiale inden monteringen overskue-
ligt og tilgaengeligt til rette.

Veer hele tiden koncentreret! Veer alfid opmeerksom
p& hvad du ger og brug din sunde fornuft. Monter
ikke lampen, hvis du er ukoncentreret eller faler dig
dérligt tilpas.

e Forberedelse

Det angivne vaerktgj og materiale felger ikke med leve-
ringen. Der er tale om uforpligtende angivelser og



Forberedelse / Fer installationen / Ibrugtagning

veerdier til orientering. Materialets beskaffenhed
afhaenger af de individuelle forhold p& stedet.

Blyant/markeringsvaerktaj
2-polet spaendingstester
Skruetraekker
Boremaskine

Bor (2 6 mm)

Skaevbider

Stige

Hammer

e For installationen

Vigtigt: Den elekiriske filslutning skal foretages af en
faglaert elekiriker eller en person, der er instrueret i
udfarelsen af elinstallationer. Denne person skal have
kendskab til lampens egenskaber og til bestemmelserne
for tilslutningen.

Ger dig fortrolig med alle anvisninger og afbild-
ninger i denne vejledning, samt med selve lampen
inden installationen.

For installationen bar du sikre dig, at der ikke er
spaending p& den ledning, som lampen skal filsluttes
til. Fiern hertil sikringen eller sl& overstramsafbry-
deren i tavlen fra (O-stilling).

Kontroller at der ikke er spaending med en 2-polet
spaendingsméler.

e |brugtagning

Lesn de skruer [3], der er synlige pé& siden of filslut-
ningsdésen [5], og fiern monteringsbeslaget [12] pa
bagsiden.

Markér borehullerne il skruerne ved hjzelp of lang-
hullerne i monteringsbeslaget [12].

Bor fastgarelseshullerne (diameter ca. 6 mm, dybde
ca. 40 mm). Serg for ikke at beskadige filfarselsled-
ningen.

Seet rawlpluggene [2]ind i borehullerne. Brug om
ngdvendigt en hammer.

Fastger monteringsbeslaget [12] ved hjeelp of de
medfelgende skruer[4].

Traek beskyttelseslangerne [10] over lederne L og N
p& nettilslutningsledningen (ekstern) [1].

Forbind lampens filslutningsledning med nettilslut-
ningsledningen (ekstern) [ 1] ved hjeelp af en krone-
muffe [11].

Bemaerk: Sgrg for, at de enkelte ledere i
nettilslutningsledningen (ekstern) tilsluttes
rigtigt: stremfarende leder, sort eller brun =
symbol L, neutral leder, bld = symbol N,

beskyttelsesleder, gren-gul = symbol @)

Skru lampen fast pd monteringsbeslaget [12] ved
hizelp of skruerne [3].

Seet afstandsringen [ 9| forsigtigt hen over paeren.
Serg for, at den sidder korrek.

Saet sugekoppen [8]fast pd paereglasset[7].

Sat paeren [ 7] forsighigt ind i fatningen.

Saet GU10-paeren [7]i ved at dreje den forsigtigt en

halv omgang med uret. Kontroller, at den sidder
korrekt.

Sat sikringen i igen, eller sl& automatsikringen pé
tavlen fil (I-stilling).

Din lampe er nu klar il brug.

Du mé kun aendre spottets reting [6], ndr lampen er

slukket.
Lad lampen kele helt of.

Drej eller bej spottet 6] i den gnskede position.

LUAZ.CE1 98] FARE FOR ELEKTRISK
ST@D!

Afbryd lampen fra stramnettet, inden du skifter paeren.
Dette ger du ved at fierne sikringen eller sl& automatsik-
ringen i favlen fra (O-stilling).

Brug kun den type pzere, der er angivet i kapitlet
"Tekniske data".

Lad lampen kele helt of.

Fiern den defekte paere [7] ved at fastgare suge-

koppen [8] p& paeren[7] og dreje den forsigfigt en
halv omgang mod uret.

Tag afstandsringen [9] af den defekte paere [7], og
seet afstandsringen pd den nye paere [7].

Szt den nye paere[7]i ved at fastgare suge-
koppen [8] p& den nye paere [7] og dreje den
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Ibrugtagning / Vedligeholdelse og rengering / Bortskaffelse / Garanti og ...

forsigtigt en halv omgang med uret. Kontroller, at
den sidder korrekt.

Saet sikringen i igen, eller sla automatsikringen i
tavlen fil igen (I-stilling).

e Vedligeholdelse og rengering

LA Z.G 8148 FARE FOR ELEKTRISK
ST@D!

Fiern altid lampen fra stremnettet inden renggringen.
Fiern hertil sikringen eller sl& overstremsafbryderen i
tavlen fra (O-stilling).

FARE FOR ELEKTRISK
STaD!

P& grund af den elekiriske sikkerhed, mé lampen aldrig
rengares med vand eller andre vaesker eller endda
seenkes ned i vand.

/\ FORSIGTIG! FORBRANDINGSFARE
GENNEM VARME OVERFLADER!

Lad lampen kele fuldsteendigt of.

Brug ingen oplesningsmidler, benzin eller lignende.
Herved vil lampen kunne tage skade.

Anvend kun en ter, fnugfri klud fil rengering.

Seet sikringen i igen eller sl& overstramsafbryderen i
tavlen fil (I-stilling).

e Bortskaffelse

N Indpakningen bestér af miligvenlige mate-
‘: rialer, som De kan bortskaffe over de lokale
genbrugssteder.

Bemaerk forpakningsmaterialernes maerk-
ning til affaldssorteringen, disse er maerket
med forkortelser (a) og numre (b) med
falgende betydning: 1-7: kunststoffer /
20-22: papir og pap / 80-98: komposit-

materialer.
(3 " [—")
@ @ l(l)l lerne er genanvendelige og
underlagt et udvidet producent-
ansvar. Bortskaf dem separat ved at felge de viste
symboler pd emballagen for bedre affaldshéndtering.
Triman-logoet gaelder kun for Frankrig.

M.
(A

a

Produktet og emballagemateria-

74 DK

For miljgets skyld mé& produktet aldrig
smides ud sammen med husholdningsaf-
faldet, ndr det er udtient, men skal ofleveres
til en fagmaessig korrekt bortskaffelse. Du
kan f& oplysninger om indsamlingssteder og
deres &bningstider hos din ansvarlige
forvaltning.

hi¢

e Garanti og service

Du fér 36 méneders garanti pa dette apparat fra
kebstidspunktet. Apparatet er blevet omhyggeligt
produceret og har gennemgdet en grundig kvalitetskon-
trol. Indenfor garantitiden retter vi omkostningsfrit alle
materiale- eller produktionsfejl. Skulle der alligevel
opsté mangler i garantiperioden, bedes du sende
apparatet il den oplyste serviceadresse med angivelse
af felgende modelnummer: 14158402L/14158405L/
14158406L.

Garantien omfatter ikke skader, som er opstdet pé
grund of forkert héndtering, manglende overholdelse af
betieningsvejledningen eller indgreb foretaget of ikke-
autoriserede personer samt slid i forbindelsen med
brugen (som f.eks. lyskilder). Garantitiden forlaenges
eller fornys ikke gennem garantiydelsen.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

TYSKLAND

Tel.: +49 29 61/97 12-800

Fax: +49 29 61/97 12-199
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Gratis service-nummer:

Tel.: 00800 / 27456637
IAN 373013_2204

Hold kvitteringen og varenummeret (IAN
373013_2204) klar som dokumentation for kgbet i
forbindelse med alle forespargsler.




Dette produkt opfylder kravene iht. de gaeldende euro-
pziske og nationale retningslinjer. Overensstemmelsen
er blevet dokumenteret. Tilsvarende erkleeringer og
bilag er deponeret hos producenten.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

TYSKLAND

Garanti og service

DK
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

Legenda dei pittogrammi utilizzati

Leggere le istruzioni!

Avvertenza scossa elettrical Pericolo di
vita!

Questa lampada & stata concepita per
I'impiego in ambienti inferni, asciutti e al
chiuso.

Questa lampada non & indicata per un
dimmer esterno o un inferruttore elettro-
nico.

{ L=

>
(2
o
o

Tensione alternata
(tipo di corrente e tensione)

Comportamento corretto

)

38°
normal

Angolo di irradiamento: normale 38°

> o e B

Attenzione! Pericolo di ustione a causa
delle superfici calde!

Volt

B2 QY
oR

Smaltire 'imballaggio e il dispositivo in
modo differenziato!

Hertz (frequenza)

Vita di servizio

Watt (potenza attiva)

L'imballaggio & stato realizzato al 100 %
con carta riciclata.

Conduttore di protezione

Indice di riproduzione del colore

Rispettare le avvertenze e le istruzioni di
sicurezzal

La sorgente luminosa pud essere sosfituita
dal cliente

Temperatura della luce in Kelvin

Lampada - Utilizzare solo in un ambiente
asciutto.

Il contrassegno UKCA ribadisce la confor-
mita del prodotto alla direttive vigenti in
Gran Bretagna. (Il contrassegno UKCA
vale solo in Gran Bretagna).

Questa lampada dispone di un grado di
protezione “IP20" ed & stata concepita
esclusivamente per |'uso in ambienti dome-
stici e interni.

Pericolo di vita e di lesioni per infanti e
bambini!

60% tempo di accensione < 1 s

Cartone ondulato

Polietilene (bassa densitd)

Altro, cartone

Fabbricante

o~ 0c» pO© 5T <

Flusso luminoso, Phi
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Faretto LED

e Introduzione

Ci congratuliamo per I'acquisto del tuo

nuovo dispositivo. Con il presente hai optato

per un prodotto d'alta qualitd. Leggere atten-

tamente queste istruzioni per I'uso. Aprire la
pagina con le illustrazioni. Queste istruzioni fanno parte
del prodotto e contengono informazioni importanti per
la messa in funzione e la manipolazione. Rispettare
sempre le istruzioni di sicurezza. Prima della messa in
funzione, verificare che sia presente la tensione corretta
e che le parti siano state montate correttamente. In caso
di domande in materia di manipolazione del disposi-
tivo, mettersi in contato con il rivenditore di riferimento o
con il servizio assistenza. Conservare queste istruzioni e
darle a terzi in caso di cessione del prodotto.

Questa lampada pud essere utilizzata solo in
ﬁ ambienti interni. La lampada pud essere
fissata a tutte le normali superfici infiamma-
bili. Questo dispositivo & stato concepito solo
per |'utilizzo domestico privato. Questo prodotto & stato
concepito solo per il funzionamento normale.

Dopo aver sconfezionato il dispositivo, controllare
sempre la completezza della dotazione e il suo stato.

1 Spot a LED, modello 141584021 / 141584051 /
14158406L
Viti

Tassello

N NN

Tubi protetfivi

1 Sorgente luminosa, GU10
1 Ventosa

1 Anello distanziatore

1 Istruzioni per il montaggio e I'uso

[1] Cavo di collegamento alla rete (esterna)

Tassello

Vite di fissaggio (alloggiamento morsettiera)

Introduzione / Sicurezza

Vite (angolo di montaggio)
Alloggiamento morsettiera
Spot

Sorgente luminosa
Ventosa

Anello distanziatore

Tubo protettivo

Scatola di raccordo
Angolo di montaggio

HEEARENEEEN

Lampada:

N. modello 141584021 / 141584051 /
14158406L

Tensione di funziona- 230-240 V~, 50 Hz

mento:

Potenza nominale: max. 3 W

Classe di protezione: |

Tipo di protezione: 1P20

Sorgente luminosa:
LED GU10, 1 x max. 3W
GU10

|l prodotto comprende sorgenti luminose della classe di
p p 9
efficienza energetica “G".

Potenza nominale:
Portalampada:

e Sicurezza

A

| danni provocati dall'inosservanza delle istruzioni per
I'uso invalidano la garanzia! L'azienda non si assume
alcuna responsabilit per i danni indiretti! L'azienda non
si assume alcuna responsabilitd per i danni alle persone
e alle cose causati dall'utilizzo non conforme alla desti-
nazione d'uso o all'inosservanza delle istruzioni di sicu-

rezzal
% DI VITA E DI LESIONI PER
INFANTI E BAMBINI!

Non permettere mai ai bambini di giocare da soli
on il materiale da imballaggio. Pericolo di soffoca-
mento a causa del materiale da imballaggio. |
bambini sottovalutano spesso i pericoli. Tenere
sempre i bambini a debita distanza dal prodotto.

AN U 4Y PERICOLO



Sicurezza / Preparazione

Questo dispositivo non pud essere utilizzato da
bambini in etd inferiori agli 8 anni, nonché da
persone con capacitd fisiche, sensoriali o psichiche
limitate, oppure da persone senza alcuna espe-
rienza e conoscenza in materia senza adeguata
supervisione. Inoltre, 'uso & sempre vietato a
persone che non sono state istruite sull'utilizzo sicuro
del dispositivo e non conoscono i pericoli a questo
correlati. | bambini non possono giocare con il
dispositivo. La pulizia e la manutenzione non
possono essere svolte dai bambini senza adeguata
supervisione.

A\

L'installazione elefirica deve essere effettuata da un
elefiricista o da una persona qualificata in installa-
zioni eleftriche.

Prima del collegamento alla rete, verificare I'inte-
grita della lampada e del cavo di collegamento.
Non ufilizzare la lampada in caso di presidenza di
danni evidenti.

AVVERTENZA!

Il cavo di rete danneggiato rappresenta un pericolo di
vita a causa della scossa elettrica. In caso di danni,
riparazioni o altri problemi alla lampada rivolgersi al
servizio assistenza o a un elettricista.

Evitare il pericolo di vita a causa delle
scosse elettriche

Prima del montaggio rimuovere il fusibile o disatti-
vare il salvavita nella scatola dei fusibili (posizione
0).

Prima dell'installazione assicurarsi che la tensione di
rete disponibile corrisponda alla tensione di eser-
cizio richiesta della lampada (vedi "Dati tecnici").
Evitare sempre il contatto fra la lampada e I'acqua o
altri liquidi.

Non aprire mai nessuna delle apparecchiature elet-
triche né inserire oggetti al suo interno. Tali interventi
comportano pericolo di morfe per scossa elefirica.
Non installare la lampada su una superficie umida
o conduttival

A

/\ PERICOLO DI LESIONI!

Evitare il pericolo d’incendio o
lesione

Immediatamente dopo il disimballaggio, controllare
che la lampada non sia danneggiata.

80 IT

Non montare mai la lampada se le sorgenti lumi-
nose e/ il vetro della lampada sono guaste. In
questo caso meftersi in contatto con il servizio assi-
stenza.
ATTENZIONE! PERICOLO DI
A USTIONE A CAUSA DELLE SUPERFICI
CALDE!

Assicurarsi che la lampada sia spenta e si sia raffred-
data prima di toccarla per evitare ustioni. La sorgente
luminosa genera molto calore nell'area della testa della
lampada.

Aspettare che la lampada si sia raffreddata comple-
tamente.

Sostituire subito la sorgente luminosa guasta con
una nuova. Prima di sostituire la sorgente luminosa,
rimuovere prima il fusibile o staccare il salvavita.
Non lasciare mai in giro la lampada o il materiale
da imballaggio. La pellicola protettiva / il
sacchetto, la minuteria di plastica ecc. possono
trasformarsi in giocattoli pericolosi per i bambini.

4 Lampada - Utilizzare solo in un
o}(}é ambiente asciutto.
ruttore elettronico.
@ Comportamento corretto

Utilizzare solo le sorgenti luminose indicate nel

Questa sorgente luminosa non & indi-
cata per un dimmer esterno o un inter-

capitolo “Dati fecnici”.

Montare la lampada in modo che sia protetta
dall’'vmidita e dallo sporco.

Preparare con cura il montaggio e riservare un
infervallo di tempo sufficiente. Disporre i pezzi e gi
utensili e i materiali necessari in modo chiaro e a
portata di mano.

Siate sempre attenti! Fare sempre attenzione a cio
che si fa e agire sempre con cautela. Non montare
mai la lampada se non si & concentrati o non si sta
bene.

e Preparazione

Gli utensili e i materiali summenzionati non sono in
dotazione. Si tratta di informazioni e valori non vinco-



Preparazione / Prima dell’installazione / Messa in funzione

lanti per I'orientamento. La natura del materiale
dipende dalle condizioni individuali in loco.

- Matita/Utensile per contrassegnare

- Tester di tensione a 2 poli

- Avvitatore

- Trapano

- Punta da trapano (g 6 mm)

- Taglierina

- Scala

- Martello

o Prima dell’installazione

Importante: il collegamento eletirico deve essere
effettuato da un eleftricista o da una persona qualificata
in installazioni elettriche. Questa persona deve cono-
scere le caratteristiche della lampada e le norme in
materia di collegamento elettrico.

Familiarizzare con tutte le istruzioni e le illustrazioni
in questo manuale e con la luce stessa prima dell'in-
stallazione.

Prima dell'installazione assicurarsi che non ci sia
tensione sulla linea a cui va collegata la lampada.
A riguardo, rimuovere il fusibile o disattivare il
salvavita nella scatola dei fusibili (posizione 0).

Verificare che non ci sia tensione utilizzando un
tester di tensione a 2 poli.

® Messa in funzione

Allentare lateralmente I'alloggiamento morsettiera
con le viti di fissaggio visibili [ 3] e rimuovere
I'angolo di montaggio [12] dal retro.

Contrassegnare i fori con I'angolo di montaggio
per le viti previste per i fori longitudinali.

Praficare adesso i fori di fissaggio (diametro ca. 6
mm, profonditd ca. 40 mm). Assicurarsi di non
danneggiare il cavo di alimentazione.

Inserire i tasselli [ 2] nei fori. Se necessario, utilizzare
un martello.

Fissare |'angolo di montaggio [12] con le viti in dota-
zione [4].

Tirare i tubi protettivi[10] sul cavo L e N del cavo di
collegamento di rete (esterno) [1.

Collegare il cavo di collegamento della lampada
con la scatola di raccordo [11] al cavo di collega-

mento di rete (esterno) [1].

Nota: assicurarsi di collegare correttamente
i singoli conduttori del cavo di collegamento
alla rete (esterno): conduttore sotto tensione,
nero o marrone = simbolo L, conduttore

neutro, blu = simbolo N, conduttore di prote-

zione verde-giallo = simbolo .
Fissare la lampada con le viti[3] e I'angolo di

montaggio [12].

Montare I'anello distanziatore [9] sulla sorgente
luminosa. Assicurarsi che poggi correttamente.

Fissare la ventosa [8] al vetro della sorgente lumi-
nosa[7]

Inserire lentamente la sorgente luminosa [ 7] nel
portalampada.

Inserire la sorgente luminosa GU10 [7] ruotandola
lentamente di mezzo giro in senso orario. Verificare
il montaggio corretto.

Inserire il fusibile o riattivare di nuovo il salvavita
nella scatola dei fusibili (posizione I).

La lampada & pronta per I'uso.

Maodificare I'orientamento dello spot [6] solo
quando la lampada & spenta.

Aspettare che la lampada si sia raffreddata comple-
tamente.

Ruotare o inclinare lo spot[6] nella posizione desi-
derata.

LNAZ3:04\V4.Y PERICOLO DI SCOSSA
ELETTRICA!

Prima di sostituire la sorgente luminosa, distaccare
prima la lampada alla rete elettrica. A riguardo, rimuo-
vere il fusibile o disattivare il salvavita nella scatola dei
fusibili (posizione 0).
Utilizzare solo le sorgenti luminose indicate nel
capitolo "Dati tecnici”.
Aspettare che la lampada si sia raffreddata comple-
tamente.



Messa in funzione / Manutenzione e pulizia / Smaltimento / Garanzia e ...

Rimuovere la sorgente luminosa guasta[ 7], fissando
la ventosa [ 8] alla sorgente luminosa [7] e ruotan-
dola lentamente di mezzo giro in senso antiorario.
Rimuovere I'anello distanziatore [9] dalla sorgente
luminosa guasta[7 ] e posizionarlo sulla nuova
sorgente luminosa[7]

Montare la nuova sorgente luminosa [7], fissando
la ventosa [ 8] ala nuova sorgente luminosa [7] e
ruotando lentamente questa di mezzo giro in senso
orario. Verificare il montaggio corretto.

Inserire il fusibile o riattivare di nuovo il salvavita
nella scatola dei fusibili (posizione I).

e Manutenzione e pulizia

PERICOLO DI SCOSSA

ELETTRICA!

Prima della pulizia, separare la lampada dalla refe
elettrica. A riguardo, rimuovere il fusibile o disattivare il
salvavita nella scatola dei fusibili (posizione 0).

PERICOLO DI SCOSSA

ELETTRICA!

Per garantire la sicurezza elettrica, la sorgente luminosa
non deve mai essere pulita con acqua né essere
immersa in questa o in un altro liquido.

/\ ATTENZIONE! PERICOLO DI USTIONE A
CAUSA DELLE SUPERFICI CALDE!

Aspettare che la lampada si sia raffreddata completa-
mente.

Non utilizzare alcun solvente, benzina o similare. La
lampada potrebbe subire dei danni.

Per la pulizia utilizzare un panno asciutto e senza
pelucchi.

Inserire nuovamente il fusibile o riatttivare il salvavita
nella scatola dei fusibili (posizione I).

e Smaltimento

L'imballaggio & realizzato con materiali
‘: ecocompatibili che & possibile smaltire
presso i punti di riciclaggio locali.

82 IT

N Notare |'efichettatura dei materiali di imbal-
&  laggio nella raccolta differenziata, questi

¢ sono contrassegnati da sigle (a) e numeri
(b) con il seguente significato: 1-7:
plastica/20-22: carta e cartone/80-98:

materiali compositi.
costituiscono |'imballaggio sono

R
Y =
@ =@
riciclabili e sono soggette alla

responsabilith estesa del produttore. Per un miglior trat-

Il prodotto e i materiali che

tamento dei rifiuti, si prega di smaltirli separatamente
seguendo i simboli raffigurati sull'imballaggio. Il logo
Triman vale solo per la Francia.

hi¢

Nell'interesse della protezione dell'am-
biente, non gettare il prodotto nei rifiuti
domestici quando ha esaurito la sua
funzione, ma smailtirlo in modo professio-
nale. Puoi saperne di pid sui punti di
raccolta e sui loro orari di apertura presso
la tua amministrazione responsabile.

e Garanzia e assistenza

L'apparecchio & prowvisto di una garanzia di 36 mesi a
decorrere dalla data di acquisto. L'apparecchio & stato
prodotto con estrema cura ed & stato sottoposto a severi
confrolli di qualita. Per la durata del periodo di
garanzia risolviamo gratuitamente qualunque problema
legato a difefti di materiale o di produzione. Se tuttavia
si dovessero riscontrare dei difetti durante il periodo di
garanzia, si prega di inviare |'apparecchio all'indirizzo
di assistenza riportato indicando il codice del modello:
14158402L/14158405L/14158406L.

Sono esclusi dalla garanzia danni causati da uso
improprio, mancato rispetto delle istruzioni per I'uso o
interventi da parte di persone non autorizzate, cosi
come i componenti usurabili (ad es. le lampadine). Un
eventuale intervento in garanzia non prolunga né
rinnova il periodo di garanzia stesso.



Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

GERMANIA

Tel.: +49 29 61/97 12-800

Fax: +49 29 61/97 12-199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Numero di servizio gratuito:

Tel.: 00800 / 27456637
IAN 373013_2204

Per tutte le richieste tenere a portata di mano lo scon-
trino e il numero articolo (IAN 373013_2204) per atte-
stare |'acquisto.

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle norme
europee e nazionali. La conformitd & stata verificata. Le
dichiarazioni e la documentazione sono state fornite
dal fabbricante.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

GERMANIA

Garanzia e assistenza
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarézata

Az alkalmazott piktogramok jelmagyaréazata

Olvassa el az utasitdsokat!

I\

Vigydzat, dramités veszélye dll fenn! Elet-
veszély!

Ez a lémpa kizérdlag beltéri, szdraz és
zart helyiségekben t6rténé haszndlatra
alkalmas.

s

Ez a ldmpa nem haszndlhaté kilsé
fényerd-szabdlyozdkkal és elektronikus
kapcsoldkkal.

D

>
(2]
[
o

Véltakozé fesziltség
(@ram- és fesziltségfaita)

O,

igy jar el helyesen

)

38°
normal

Fénynyaldb-nyildsszég: 38 ° normdl

VAN

Vigyazat! Forré feliiletek okozta égési
sériilések veszélyel

Volt

o&
£4

A csomagoldst és az eszkdzt kdrmyezet-
barat médon drtalmatlanitsal

Hertz (frekvencia)

25000h

Elettartam

Watt (effektiv teljesitmény)

99

e

A csomagolés 100 % Gjrahasznositott
papirbdl készilt.

Védévezetd

Szinvisszaadési index

Tartsa be a figyelmeztetd és a biztonsagi
tudnivalékat!

e

Az izz6 az igyfél dltal cserélhetd

>9@EE<

Fényhdmérséklet Kelvinben

1226 - Csak szdraz kérnyezetben haszndl-
haté.

nc
DA

Az UKCA szimbélum tanisitja a termékre
vonatkozé irdnyelveknek valé megfelels-
séget Nagy-Britannidban. (Az UKCA
szimbdlum kizérélag Nagy-Britannidban
érvényes.)

Ez a lampatest ,IP20" védettségd, és kizd-
rélag beltéri, haztartdsbeli hasznélatra
késziilt.

Kisgyerekek és gyerekek szamara élet- és
balesetveszélyes!

60% < 1s indulési idd

Hulldmkarton

Polietilén (alacsony striség)

Egyéb karton

Gydrté

S P> £

Phi fényaram
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LED spotlampa

o Bevezetd

Gratuldlunk 0j késziiléke megvésarlasahoz.
Qg Kivalé minéségl terméket vélasztott. Kérjik,
gondosan olvassa végig ezt a haszndlati

Gtmutatét. Nyissa fel az dbrdkat tartalmazé
oldalt. Ez az Gtmutatd a termék tartozéka, és fontos
tudnivaldkat tartalmaz az Gzembevétellel és a keze-
|éssel kapcsolatban. Mindig tartsa szem elétt a bizton-
sagi utasitasokat. Az izembevétel elétt ellendrizze,
hogy rendelkezésre dll-e a megfelelé fesziltség, és
valamennyi alkatrész helyesen van-e 8sszeszerelve.
Amennyiben a készilék kezelésével kapcsolatos
kérdései lennének, vegye fel a kapcsolatot a kereske-
déjével vagy a szervizzel. Gondosan 8rizze meg ezt az
Otmutatét és adott esetben adja tovébb harmadik

félnek.
konysagu felileten rogzithets. Ez a késziilék

csak magdnhdztartdsokban térténd haszna-

latra készilt. Ezt a terméket normdl mikédésre
tervezték.

Ez a lampatest csak beltéri haszndlatra
alkalmas. A lémpa minden normdlis gylé-

K&zvetlenil a kicsomagolds utan ellendrizze a csomag

hignytalansdgat, valamint a készilék kifogdstalan élla-

potdt.

1 LED-es reflektor, 141584021 / 141584051 /
141584061 modell

2 Csavarok

2 Tipli

2 Védéstomlék

1 1zz6, GU10

1 Tapadédkorong

1 Tévtarté gyl

1 Szerelési és haszndlati Gtmutatd

[1] Hdlézati csatlakozékabel (kilss)

Bevezetd / Biztonsdg

(2] Tipli

[3] Régzitécsavarok (csatlakozéhdz)

(4] Csavarok (régzitékonzol)

[5] Csatlakozshéz

[6] Reflektor

Z F#4¢)

[8] Tapadskorong

z Tavtarté gyird

10 Védstomls

(1] Sorkapocs

[12] Tartékonzol

Lampa:

Cikkszam: 141584021 / 141584051 /
14158406L

Uzemi fesziltség: 230-240V~, 50 Hz

Névleges teljesitmény:  max. 3 W

Erintésvédelmi osztdly: |

Védettségi fokozat: IP20

1zzé:

LED GU10, T x max. 3 W
GU10

Névleges teljesitmény:
Foglalat:

Ez a termék egy ,G" energiahatékonysdgi osztdlyd
fényforrdst tartalmaz.

e Biztonsag

A

A haszndlati Gtmutaté figyelmen kivil hagydsabdl
eredd karokra nem vonatkozik a garancial Kdzvetett
karokért nem vallalunk felel8sséget! A szakszer{tlen
haszndlatbél vagy a biztonsagi tudnivalék figyelmen
kivill hagydsabdl eredd anyagi karokért vagy személyi
sériilésekért nem véllalunk felel&sséget!

ﬁ YN FIGYELMEZTETES!

KISGYEREKEK ES GYEREKEK
SZAMARA ELET- ES BALESET-
VESZELYES!
Soha ne hagyja a gyermekét a csomagoléanya-
ggal feligyelet nélkiil. A csomagoléanyagok full-

addst okozhatnak. A gyermekek gyakran aldbe-
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Biztonsdag

csilik a veszélyeket. A gyerekeket tartsa a terméktd|
mindig tévol.

A készijléket 8 éves kor feletti gyermekek, valamint
korlétozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képes-
séggel él8 vagy nem megfelelé tapasztalattal és
tuddssal rendelkez8 személyek csak feligyelet
mellett, illetve a késziilék biztonsdgos haszndlatéra
vonatkoz? felvildgositds és a lehetséges veszélyek
megértése utdn haszndlhatidk. A gyermekek nem
jGtszhatnak a készilékkel. A tisztitdst és a karbantar-
tst gyermekek nem végezhetik feliigyelet nélkil.

Q Kerilje az aramiités altali életve-
szélyt

Az elekiromos izembe helyezést bizza képzett
villanyszerel8re, vagy egy elekiromos szerelésekre
betanitott személyre.

A hdldzatra térténé csatlakoztatds elétt mindig
ellendrizze a lampét és a halézati csatlakozékabel
rongdlédasok szempontijgbél. Soha ne haszndljo a
|dmpét, ha valamilyen meghibdsodast dllapit meg.

FIGYELMEZTETES!

A megrongdlédott halézati kdbelek életveszélyes
Gramitést okozhatnak. A ldmpa megrongdlédasai, javi-
tésok vagy a ldmpa més problémai esetén forduljon a
szervizhez vagy villanyszerel8héz.

Szerelés el6tt tavolitsa el a biztositékot, vagy
kapcsolja ki a vezetékvédsd kapcsolét a biztositd
szekrényben (0-helyzet).

Osszeszerelés elétt bizonyosodjon meg arrél, hogy
a rendelkezésre 4ll8 haldzati fesziltség mege-
gyezik-e a ldmpa izemeléséhez szikséges feszilt-
séggel (lasd ,Mszaki adatok”).

Feltétlenil kerillie el a lampa vizzel vagy més folya-
dékokkal t8rténé érintkezését.

Soha ne szerelje szét az elektromos berendezéseket
és ne dugjon ezekbe targyakat. Az ilyen jellegd
beavatkozasok dramiités dltali életveszélyt jelen-
tenek.

A ldmpét nem szabad nedves, vagy az Gramot
vezet$ alapra erésitenil

A Kerilje a tiz- és sérilésveszélyt
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/\ SERULESVESZELY!

Kézvetlenil a kicsomagolds utdn vizsgdlja meg mind-
egyik égdt sérilés szempontjabdl.
Ne szerelie fel a lampat kiégett izzéval és/vagy
hibds ldmpaiiveggel. Csere esetén vegye fel a
kapcsolatot a szervizzel.

VIGYAZAT! A FORRO FELULETEK
EGESI SERULESEKET OKOZHATNAK!

Az égési sériilések elkeriilése érdekében gyézédjon
meg réla, hogy a ldmpa ki van kapcsolva és lehdlt,
miel8tt megérintené. Az izzok erds hét termelnek a
lampafej teriiletén.

Hagyija a lémpét teliesen lehdlni.

Azonnal cserélie ki az izzét egy Gj izzéra. Izz8csere
elétt el8szdr mindig a biztositékot tavolitsa el, vagy
kapcsolja ki vezetékvéds kapcsoldt.

Aldmpdt és a csomagoléanyagot ne hagyija feli-
gyelet nélkil. A mGanyag félidk/zacskék, manya-
gdarabok stb. gyermekek szaméra veszélyes jaték-
szerek lehemek.

ndlhaté.

94 1zz6 - Csak szdéraz kérnyezetben hasz-
7
d

Ez alémpa nem haszndlhaté kilsé
@ fényers-szabdlyozékkal és elektronikus

kapcsoldkkal.

@ igy jar el helyesen

Csak a miszaki adatok fejezetben megadottaknak
megfelel8 izzékat haszndljon.

Szerelje dgy fel a lampét, hogy az nedvességtél és
szennyez3désekté| védve legyen.

Gondosan készitse el8 a szerelést és szanjon rd
elég idét. Valamennyi alkatrészt és szikséges szer-
szdmot vagy anyagot készitsen elé gy, hogy azok
attekinthetéek és kéznél legyenek.

Figyelien oda folyamatosan! Ugyelien mindig arra,
amit tesz,, és ésszerlen jarjon el. Semmiképpen se
szerelje fel a lampdt, ha nem tud 8sszpontositani
vagy nem érzi j6l magdt.



ElSkészités / A felszerelés elétt / Uzembe helyezés

o Eldkészités

A feltiintetett szerszamok és anyagok nem tartozékok.
Ebben az esetben nem kételezd, tajékoztatd jellegli
adatokrél és értékekrél van szé. A felhaszndlandé
anyagok jellege a helyi adottsdgokhoz igazodik.

- Ceruza/lJel6lészerszam

- 2-f4zist fesziiltségvizsgdld

- Csavarhizé

- Firégép

- Foré (2 6 mm)

- Oldalvdgsé csipéfogd

- Létra

- Kalapdcs

o Afelszerelés elott

Fontos: Az elekiromos csatlakoztatdst egy szakképzett
villanyszerel8nek, vagy egy villanyszerelésre betanitott
személynek kell elvégeznie. A szerelést végz3
személynek ismernie kell a lémpa tulajdonsagait és a
bekstésre vonatkozé elsirasokat.

A felszerelés elétt meg kell ismerkednie a jelen
Gtmutatdban feltintetett valamennyi el8irdssal és
dbraval, valamint magéval a ldmpdaval.

A felszerelés elétt bizonyosodjon meg arrél, hogy a
vezeték, amellyel a lampdt csatlakoztatni kivania,
nem dlljon fesziltség alatt. Ehhez tavolitsa el a
biztositékot, vagy kapcsolja ki a vezetékvéds
kapcsolét a biztositékszekrényben (0-allds).

Ellendrizze a fesziiltségmentességet egy 2-pélusi
feszilltségvizsgaléval.

e Uzembe helyezés

Tavolitsa el meg a csatlakozéhaz [ 5] oldalén
lathaté csavarokat [3], és tavolitsa el a hatoldalon

lévé tartokonzolt [12].
Jeldlie meg a forélyukakat a tartékonzolon [12] a

csavarokhoz megadott hornyos lyukak segitségével.

Most firja ki a régzité furatokat (Gtmérd: kb. 6 mm,
mélység: kb. 40 mm). Ugyeljen arra, hogy ne
rongdlia meg a vezetéket.

Helyezze be a tipliket[2] a furatokba. Adott
esetben haszndljon kalapdcsot.

Régzitse a tartékonzolt[12] a mellékelt csavarokkal
(4]

Hizza a védétsmldket[10] a hdldzati csatlakozé-

kabel (kilsd) [1]L és N kabelére.

Most csatlakoztassa a lémpa csatlakozékabelét a
(kiilsé) halézati csatlakozdkabelhez[ 1] a csilldm-
csatlakozéval [11].

Tudnivalé: Ugyelien arra, hogy helyesen
késse be a hélézati csatlakozékdabel (kiilsd)
egyes vezetékeit: az dramvezetd vezeték
fekete vagy barna = L jelzés, a nullavezeté
kék = N jelzés, védévezets, z6ld-sarga = @
jelzés.

Most csavarozza a lémpét a tartékonzolhoz [12] a
csavarok [3] segitségével.

Helyezze a tavtarté gylrit[9] évatosan az izzéra.
Gy6z8didn meg réla, hogy megfelelden illeszkedik.
Régzitse a tapaddkorongot[8] az izz6 [7] ivegére.
Dugja be az izzét [ 7] évatosan a foglalatba.

Azt az dramutaté jaraséval megegyez$ irdnyban
fél fordulattal vatosan elforgatva helyezze be a

GU10izzét[7]. Ellendrizze a megfeleld illeszke-
dést.

Helyezze vissza a biztositékot, vagy kapcsolja
vissza a vezetékvéds kapcsolét a biztositd szek-
rényben (I-4llés).

Aldmpa most iizemkész.

Csak akkor véltoztassa meg a reflektor [6] bedlli-
tasat, ha a lampatest ki van kapcsolva.

Hagyija a lémpét teliesen leh{lni.

Forditsa el, ill. déntse a reflektort [6] a kivant pozi-
ciéba.

AlAg 0N F413i35] ARAMUTES

VESZELYE!

Az izz6 cseréjekor el8szdr vélassza le a ldmpatestet a
hdlézatrdl. Ehhez tavolitsa el a biztositékot, vagy
kapcsolja ki a vezetékvéds kapcsolét a biztosité szek-
rényben (0-dllds).
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Uzembe helyezés / Karbantartds és tisztitds / Mentesités / Garancia és ...

Csak a miszaki adatok fejezetben megadottaknak
megfeleld izzokat haszndljon.

Hagyija a lampdt teliesen lehGlni.
Atapaddkorongot 8] az izzéra [ 7] régzitve, majd
azt évatosan egy fél fordulattal az dramutaté jéré-
saval ellentétes iranyban elforditva tavolitsa el a
kiggett izzét[7].

Vegye le a tavtarté gyirit[9] a kiégett izzordl [7],
és helyezze rd az 0 izzéra[7].

Atapaddkorongot [8] az Uj izzéra [7] régzitve
helyezze be az 4 izz6t[7], majd forditsa el
évatosan fél fordulattal az éramutaté jaréséval
megegyez8 irdnyban. Ellendrizze a megfeleld
illeszkedést.

Helyezze vissza a biztositékot, vagy kapcsolja

vissza a vezetékvédé kapcsolét a biztosité szek-
rényben (I-allds).

o Karbantartas és tisztitas

FIGYELMEZTETES! LY.V Y10}

VESZELYE!

A tisztitdshoz el8bb vélassza le a lampdt az dramellétd
halézatrdl. Ehhez tavolitsa el a biztositékot, vagy
kapcsolja ki a vezetékvédd kapcsolét a biztositékszek-
rényben (0-4llés).

Al 407413131 ARAMUTES

VESZELYE!
Az elekiromos biztonsag érdekében a ldmpdt soha nem
szabad vizzel vagy mds folyadékokkal tiszfitani, vagy a
vizbe meriteni.

/\ VIGYAZAT! A FORRO FELULETEK EGESI
SERULESEKET OKOZHATNAK!

Hagyja a lampat teljesen lehdlni.
Ne haszndljon olddszert, benzint vagy hasonlékat.
Més esetben a lampa megrongdlédhat.
A tisztitdshoz csak egy szaraz és szélat nem eresztd
kendét haszndljon.
Helyezze vissza ismét a biztositékot, vagy kapcsolja
vissza a vezetékvédd kapcsolét a biztositékszek-
rényben (I-allas).
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e Mentesités
e A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl
‘; késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznositd
helyeken adhat le drtalmatlanitas céljabdl.
/™

Ahulladék elkilanitéséhez vegye figye-

) lembe a csomagoléanyagon taldlhaté

jelzéseket. Ezek réviditéseket (a) és

szdmokat (b) tartalmaznak a kovetkezé

jelentéssel: 1-7: mGanyagok / 20-22:

papir és karton / 80-98: kétéanyagok.

R

@ @ @ nyagok Gjrahasznosithatéak, és
a kiterjesztett gyartéi feleldsség

hatdlya ald tartoznak. A hatékonyabb hulladékkezelés

érdekében a feltintetett csomagoldsi szimbSlumokat

kdvetve, killon-kiilon artalmatlanitsa éket. A Triman
logé csak Franciaorszdgban érvényes.

hr¢

C

A termék és a csomagoléa-

A kérnyezetvédelem érdekében ne dobja a
terméket a haztartdsi hulladékba, ha elérte
élettartama végét, hanem megfeleléen
artalmatlanitsa. A gydjtépontokrél és azok
nyitvatartdsi idejérdl a helyi dnkormény-
zatndl tgjékozédhat.

e Garancia és szerviz

havi garancidban részesil. A késziléket gondosan
gydrtottdk és pontos minségi vizsgdlatnak vetették ald.
A garanciaidd alatt minden anyag és gyartdsi hibét
dijmentesen elhéritunk. Ha a garanciaidd alatt mégis
hidnyossagokat fedez fel, kérjik, kiildje az eszkdzt a
megadott szerviz cimre a kévetkez8 modellszam feltin-

tetésével: 14158402L/14158405L/14158406L.

A garancidbdl kizdrtak azok a kdrosoddsok, amelyeket
szakszer(tlen kezelés, a Kezelési utasitas figyelmen
kivil hagydsa, vagy nem feljogositott személyek
beavatkozdsa okozott, valamint a kopdsi részek (mint
pld. az izzék). A garanciateliesitmény a garanciaidét
nem hosszabbitja meg és nem jitja fel.



Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

NEMETORSZAG

Tel.: +49 29 61/97 12-800

Fax: +49 29 61/97 12-199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Ingyenes szolgdltatdsi szam:

Tel.: 00800 / 27456637
IAN 373013_2204

Kérjik, kérdések esetére készitse eld a pénztarblokkot
és a cikkszadmot (IAN 373013_2204) a vasarlés
tényének az igazoldsara.

Ez a termék kielégiti az érvényes eurépai és nemzeti
iranyelvek kdvetelményeit. A megfelel8ség bizonyitott.
Az ezzel kapcsolatos nyilatkozatok és iratok letétben, a
gyarténdl talalhatok.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

NEMETORSZAG

Garancia és szerviz

HU

91



(HW JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Gydrtdsi szam:
LED spotldmpa IAN 373013_2204

A termék tipusa:
14158402L/14158405L/14158406L

A gyarté cégneve, cime, e-mail cime: Szerviz neve, cime, telefonszdama:
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2 Im Kissen 2

59929 Brilon 59929 Brilon

NEMETORSZAG NEMETORSZAG

E-mail: kundenservice@briloner.com Tel.: +49 29 61 / 97 12-800

Az importdlé / forgalmazé neve és cime:
Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

A j6tallési idé a Magyarorszdg teriiletén, Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi Bt. iizletében tértént vasar-
|@s napjatél szamitott 1 év, amely jogvesztd. A j6téllasi id6 a fogyaszté részére torténd dtaddssal, vagy
ha az iizembe helyezést a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval

kezd&dik.

A j6téllési igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vésarldst igazold blokkal érvényesithetd. A jétéllési jegy
szabdlytalan kidllitésa, vagy dtaddsdnak elmaraddsa nem érinti a jotdllasi kételezettség-vallalds érvé-
nyességét. Kérjik, hogy a vasarlds tényének és idépontjanak bizonyitésdra 8rizze meg a pénztéri fize-
tésnél kapott j6tallési jegyetés a vasarldst igazold blokkot.

A vésarlastdl sz&dmitott hdrom munkanapon beliil érvényesitett csereigény esetén a forgalmazé kételes

a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszerd haszndlatot akaddlyozza. A jétéllési jogokat

a termék tulajdonosaként a fogyasztd érvényesitheti az aruhdzakban, valamint a jétéllési tajékoztatd-
ban feltintetett szervizekben. (A magyar Polgdri Térvénykényv alapjan fogyaszténak mindsiil a szakmdia,
8ndll6 foglalkozdsa vagy izleti tevékenysége karén kiviil eljaré természetes személy.)

A j6tdllés ideje alatt a fogyasztd hibas teljesités esetén kérheti a termék kijavitdsdt, kicserélését, vagy ha
a termék nem javithaté vagy cserélhetd, vagy az a forgalmazénak ardnytalan tébbletksltséggel jarna,
illetve a fogyaszté kijavitéshoz, kicseréléshez fiz8d8 érdeke alapos ok miatt megszint, rleszdllitdst
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstd| és visszakérheti a vételarat. A kijavitds sordn a termékbe csak 0j
alkatrész kerilhet beépitésre.

A fogyaszté a hiba felfedezésé utan a lehetd legrévidebb idén beliil kételes a hibét bejelenteni és a
terméket a j6tdllasi jogok érvényesitése céliGbdl dtadni. A hiba fel-fedezésétél szamitott két hénapon
belil bejelentett jstallasi igényt id8ben kézslinek kell tekinteni. A kézlés elmaraddsabdl eredd karért



a fogyaszté felelds. A jotallési igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék, vagy f8darabjanak
kicserélése esetén a csere napjan Gjraindul.

5. Ardgzitett bekotésd, illetve a 10 kg-ndl stlyosabb, vagy t6megkédzlekedési eszkdz8n nem szdllithatd
terméket az izemeltetés helyén kell megjavitani. Abban az esetben, ha a javitds a helyszinen nem vé-
gezhetd el, a termék ki- és visszaszerelésérél, valamint sz4llitdsardl a forgalmazénak kell gondoskodnia.

6. Ajé6téllas nem dll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszeri haszndlatbdl, dtalakités-bdl, helytelen tarolds-
bdl, vagy a haszndlati utasitéstdl eltérd kezelésbdl, vagy barmely a vasarlést kévetd behatdsbél fakad,
vagy elemi kér okozta, és azt a for-galmazé, vagy a szerviz bizonyitja. A j6tallds nem vonatkozik a
mozgd kopé alkat-részek (vildgitétestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetésszer( elhasznélédaséra. A
szerviz és a forgalmazé a kijavitds sordn nem felel a terméken a fogyaszté vagy harmadik személyek
dltal térolt adatokért vagy bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (f&varosi) kereskedelmi és iparkamardk mellett mtksds
békéltetd testiilet eljardsat is kezdeményezheti.
A j6téllés a fogyaszté térvénybél eredd szavatossdgi jogait és azok érvényesithetéségét nem érinti.

Kijavitast ellendrzé szelvény:

A j6tallési igény bejelentésének idépontia: A hiba oka:

Javitésra étvétel idépontja: A hiba javitdsédnak médja:

A fogyaszté részére tdrténd visszaadds idépontja:

A szerviz bélyegzdije, kelt és aldirés:

Kicserélést ellendrzé szelvény:

A jotallési igény bejelentésének idSpontja:

Kicserélés iddpontija:

A cseréld bolt bélyegzdie, kelt és aldiras:
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Legenda uporabljenih piktogramov

Legenda uporabljenih piktogramov

Preberite navodilal

Opozorilo pred elektriénim udarom!
Zivlienjsko nevarno!

Ta svefilka je primerna samo za uporabo v
suhih in zaprtih prostorih.

Ta svetilka ni namenjena uporabi z zuna-
njimi zatemnilniki in elektronskimi stikali.

AP

>
o
o
o

|zmenicna napetost
(vrsta toka in napetosti)

Tako pravilno ravnate

w]
-3
o

normal

Kot svetlobnega snopa: 38° normalen

Pozor! Nevarnost opeklin zaradi vro&ih
povrsin!

volt

Embalazo in izdelek odstranite na okolju
prijazen nacinl

hertz (frekvenca)

Zivljenjska doba

vat (delovna mog)

Embalaza je izdelana iz 100 % reciklira-
nega papirja.

Ozenljitveni vodnik

Indeks barvne reprodukcije

Upostevaijte opozorila in varnostna navo-

dila!

Svetilo lahko zamenja stranka

Temperatura svetlobe v kelvinih

Svetilo - vstavite samo v suhem okolju.

Znak UKCA potrjuje skladnost z direkti-
vami, ki za izdelek veliajo v Zdruzenem
kraljestvu. (Znak UKCA velia samo za
Zdruzeno kraljestvo.)

Svetilka ima stopnjo zaicite »IP20« in je
namenjena izkljuéno uporabi v zaprtih
prostorih zasebnih gospodinjstev.

Zivlienjska nevarnost in nevarnost nesre¢
za maléke in ofroke!

60 % <1 s zacetnega ¢asa

= 0c v p© =T <

Valovita lepenka

Poliefilen (nizke gostote)

D | 3
o

G

PAP

Drug karton

Proizvajalec

©

P, svetlobni tok
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LED-reflektor

e Uvod

v celofti in natanéno. Odprite tudi stran s

slikami. Ta navodila so del tega izdelka in vsebujejo
pomembne informaciije o prvi uporabi in ravnanju z

Cesfitamo vam za nakup vasega novega
izdelka. Izbrali ste visokokakovosten
proizvod. Ta navodila za uporabo preberite

njim. Vedno upodtevaite vsa varnostna navodila. Pred
prvo uporabo preverite, ali je napajalna napetost
pravilna in ali so vsi deli pravilno sestavljeni. Ce imate
kakrina koli vprasania ali niste prepricani, kako izdelek
uporabljati, se obrnite na svojega prodajalca ali
servisno mesto. Ta navodila skrbno shranite in jih po
potrebi predaite trefji osebi.

A

gospodinjstvih. Ta izdelek je namenjen obicajni
uporabi.

Ta svefilka je primerna samo za notranjo
uporabo. Svetilko lahko pritrdite na vse
obi¢ajno vnetljive povrsine. Ta izdelek je
namenijen samo za uporabo v zasebnih

Takoj ko izdelek vzamete iz embalaze, preverite, dli je
vsebina dobave popolna in ali je izdelek v neopo-
re¢nem stanju.

1 LED-reflektor, model 141584021 / 141584051 /
14158406L

Vijaka

Vlozka

Zaicitni gibki cevi

Svetilo, GU10

Prisesek

- = N NN

1 Distancni obro¢

Navodila za montazo in uporabo

[1] Napajalni kabel (zunanii)

Vlozek

Pritrditvena vijaka (prikljuéno ohisje)
Vijaki (montazni kotnik)

Uvod / Varnost

[5] Prikljuéno ohisje

(6] Reflektor

[7] Svetilo

(8] Prisesek

[9] Distanéni obro¢

10| Zasgitna gibka cev

[11] Lesten&na spojka

[12] Montazni kotnik

Svetilka

St. modela 141584021 / 14158405L /
141584061

Delovna napetost: 230-240 V~, 50 Hz

Nazivna moc: najv. 3 W

Razred zaicite: I

Stopnja zascite: IP20

Svetilo:

Nazivna moé: LED GU10, 1 x najv. 3W

Okov: GU10

Ta izdelek vsebuje vire svetlobe razreda energijske
uinkovitosti »G.

e Varnost

A

Vsaka 3koda, ki nastane zaradi neupostevania teh
navodil za uporabo, razveljavi garancijo. Za posle-
digno $kodo ne prevzemamo nobene odgovornosti! Ne
prevzemamo odgovornosti za materialno kodo ali
telesne poskodbe, ki so posledica nepravilnega
ravnanja ali neupostevanija varostnih navodil!

A
m ZIVLJENJSKO NEVARNO IN
NEVARNOST NESREC ZA
MALCKE IN OTROKE!
Ofrok nikoli ne puscaijte brez nadzora z embalaZo.

Obstaja nevarnost zadusitve zaradi embalaznega
materiala. Otroci pogosto podcenijujejo nevarnosti.
Pazite, da se ofroci nikoli ne priblizajo izdelku.

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari najmanj
8 let, fer osebe z zmanj3animi fiziénimi, senzoriénimi
ali umskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku-
genj in znanja, &e so pod nadzorom ali so bili
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Varnost / Priprava

pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo nevar-
nosti, ki izhajajo iz tega. Otroci se z izdelkom ne
smejo igrati. Otroci ne smejo brez nadzora izvajati
&iscenja in vzdrzevalnih del.

A\

Elekiricno prikljuitev naj izvede usposoblien elek-
trikar ali oseba, usposobliena za elekiro-instala-
tersko delo.

Pred vsakim priklopom na elektriéno omrezZje preve-
rite, ali sta svetilka in elekiriéni napajalni kabel
poskodovana. Svetilke nikoli ne uporabljaijte, ¢e
opazite kakr$no koli poskodbo.

OPOZORILO!

Poskodovani napajalni kabli predstavljajo smrtno
nevarnost zaradi elektriénega udara. V primeru
poskodb, popravil ali drugih tezav s svetilko se obrite
na servisni center ali elekirikarja.

Izogibaite se Zivljenjski nevarnosti
zaradi elektriénega udara

Pred montazo odstranite varovalko ali v omarici z
varovalkami izklopite odklopnik (polozaj 0).

Pred namestitvijo se prepricaite, da razpoloZljiva
napajalna napetost ustreza zahtevani delovni nape-
tosti svefilke (glejte poglavije »Tehniéni podatkic).
Pomembno je, da svetilka nikoli ne pride v stik z
vodo ali drugimi tekocinami.

Elekiriéne opreme nikoli ne odpiraite in vanjo ne
vstavljajte nobenih predmetov. Takni posegi pred-
stavljajo smrtno nevarnost zaradi elekiriénega
udara.

Svetilke ne namescajte na mokro ali prevodno
podlago!

A

/A NEVARNOST POSKODB!

Izogibaijte se nevarnosti pozara in

poskodb

Takoj ko svetilko vzamete iz embalaze, preverite, ali je
poskodovana.
Ne montirajte svetilk z okvarjenimi svetili in/ali
steklom svetilke. V tem primeru se glede menjave
obrnite na servisno mesto.

POZOR! NEVARNOST OPEKLIN
A ZARADI VROCIH POVRSIN!

98 S

Nadaljevanie - Preden se svetilke dotaknete, se prepri-
Eajte, da je svefilka izklopliena in hladna, da preprecite
tveganie za opekline. Svetila v predelu glave svetilke
ustvarijo moéno toploto.

Svetilka naj se popolnoma ohladi.
Okvarjeno svetilo takoj nadomestite z novim. Pred
menjavo svetila vedno odstranite varovalko ali
izklopite odklopnik.
Svetilke ali embalaznega materiala ne puicajte
brez nadzora. Plasfiéne folije in vrecke, plasti¢ni
kosi itd. so za otroke lahko nevama igraéa.

94 Svetilo - vstavite samo v suhem okolju.

7

Ta svetilka ni namenjena uporabi z
zunanjimi zatemnilniki in elekironskimi
stikali.

@ Tako pravilno ravnate

Uporabljajte samo svetila, ki so navedena v
poglavju »Tehniéni podatkic.

Svetilko montirajte tako, da je zas&itena pred vlago
in umazanijo.

Skrbno se pripravite na montaZo in si vzemite dovolj
&asa. Vse posamezne dele in vsa potrebna orodja
ali material, ki jih potrebujete, prej pripravite na
pregledno in lahko dostopno mesto.

Vedno podite pozomil Vedno pazite, kaj pognete,
in pri fem vedno uporabljajte zdravo pamet. Svetilke
nikakor ne montirajte v primeru, da niste osredoto-
&eni ali se ne poutite dobro.

e Priprava

Navedena orodja in materiali niso vkljuéeni v obseg
dobave. To so nezavezujoéi podatki in vrednosti za



Priprava / Pred namestitvijo / Prva uporaba

orientacijo. Narava materiala je odvisna od posa-
meznih pogojev na mestu uporabe.

- Pisalo/pripomocek za oznacevanje

- 2-polni napetostni detektor

- lzvijac

- Vrialnik

- Sveder (2 6 mm)

- Kle$&e za zZico

- lestev

- Kladivo

e Pred namestitvijo

Pomembno: Elekiri¢no prikljucitev mora izvesti uspo-
sobljen elekirikar ali oseba, usposobliena za elekiro-
instalatersko delo. Ta mora poznati lastnosti svetilke in
predpise o njeni prikljugitvi.
Pred namestitvijo se seznanite z vsemi navodili in
ilustracijami v tem priroéniku kot tudi s svetilko samo.
Pred namestitvijo zagotovite, da napajalni kabel, na
katerega zelite svefilko priklju¢iti, ni pod napetostjo.
To storite tako, da odstranite varovalko ali v omarici
z varovalkami izklopite odklopnik (poloZaj O).

Z 2-polnim napetostnim detektorjem se prepricajte,
da izdelek ni pod napetostjo.

e Prva uporaba

Na strani prikljuénega ohisja [ 5] odvijte vidna vijaka
in nato s hrbtne strani odstranite montazni kotnik

[12]

PoloZaj izvrtin oznadite s pomodjo lukniic, ki sta v
montaznem kotniku [12] predvideni za vijaka.
Nato izvrtajte lukniji za pritrditev (pribl. 6 mm
premera, globina pribl. 40 mm). Pazite, da ne
poskodujete elektricne napeljave.

Vlozka[2] potisnite v izvrtini. Po potrebi si poma-
gaite s kladivom.

Montazni kotnik [12] pritrdite s prilozenima vijakoma
[4].

Zaicitmi gibki cevi[10] povlecite prek vodnikov Lin N
elekfri¢nega napajania (zunanje) [1].

Nato z lestenéno spojko [11] povezite prikljuéni
kabel svetilke in napajalni kabel (zunanji) [1].

Napotek: pazite, da pravilno povezete
posamezna vodnika napajalnega kabla
(zunanii): napajalni vodnik je érn ali rjav =
oznaka L, nevtralni vodnik je moder =
oznaka N, ozemljitveni vodnik je zeleno-
rumen = oznaka @©.

Nato svetilko z vijakoma [3] privijte skupaj z monta-
znim kotnikom [12].

Distanéni obro¢ [9] previdno namestite prek svefila.
Pazite na pravilno namestitev.

Prisesek [ 8 | namestite na steklo svetila [7].

Svetilo [7] previdno vstavite v okov.

Svetilo GU10 [7] vstavite tako, da ga previdno
privijete za polovico vriljaja v smeri urega kazalca.
Preverite pravilno prileganje.

Znova vstavite varovalko ali v omarici z varoval-
kami vklopite odklopnik (polozaj ).

Vaia svetilka je zdaj pripravljena za uporabo.

Usmeritev reflektorja [ 6] spreminjajte le, ko je
svetilka izklopliena.

Svetilka naj se popolnoma ohladi.

Reflektor [ 6] zavrtite ali nagnite v Zeleni polozaj.

(o] JeY Le]:1[Xe]] NEVARNOST ELEKTRIC-
NEGA UDARA!
Ce zelite zamenijati svetilo, najprej svetilko izklopite iz
elektriinega omrezja. To storite tako, da odstranite
varovalko ali v omarici z varovalkami izklopite
odklopnik (polozaj 0).

Uporabljajte samo svetila, ki so navedena v

poglavju »Tehniéni podatkic.

Svetilka naj se popolnoma ohladi.

Okvarjeno svetilo [ 7] odstranite tako, da
prisesek [ 8] pritrdite na svetilo [ 7] in ga previdno

odvijete za polovico vriljaja v obratni smeri urnega
kazalca.

Distanéni obroé [9] odstranite z okvarjenega
svefila[7]in ga namestite na novo svetilo [7].
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Prva uporaba / Vzdrzevanie in Ciséenje / Odstranjevanje / Garancija in ...

Novo svetilo[ 7] vstavite tako, da prisesek [8] pritr-
dite na novo svetilo [7]in ga previdno privijte za
polovico vriljaja v smeri uega kazalca. Preverite
pravilno prileganie.

Znova vstavite varovalko ali v omarici z varoval-
kami znova vklopite odklopnik (polozaj ).

e Vzdrzevanje in ¢iséenje

[eYTeY ZeT:TMMeY] NEVARNOST ELEKTRIC-
NEGA UDARA!

Pred &idcenjem svefilko najprej izklopite iz elekiricnega
napajanja. To storite tako, da odstranite varovalko ali v
omarici z varovalkami izklopite odklopnik (polozaj 0).

[oYTeY ZeT:TMMeY] NEVARNOST ELEKTRIC-
NEGA UDARA!

Zaradi elektricne varnosti ne smete svetilke nikoli &istiti z
vodo ali drugimi teko&inami oziroma je celo potopiti v
vodo.

/\ POZOR! NEVARNOST OPEKLIN
ZARADI VROCIH POVRSIN!

Svetilka naj se popolnoma ohladi.

Ne uporabljaijte topil, npr. bencina. V tem primeru
lahko svetilko poskoduiete.

Za ¢idcenje uporabliajte le suho krpo, ki ne puséa
muck.

Znova vstavite varovalko ali v omarici z varoval-
kami vklopite odklopnik (poloZaj ).

e Odstranjevanje

N EmbalaZo sestavljajo okolju prijazni mate-
‘: riali, ki jih lahko oddate na lokalnih reci-
klaznih mestih.

Pri lo¢evanju odpadkov bodite pozorni na
oznake embalaznega materiala, ki je
oznacen z okrajsavami (a) in stevilkami (b)
z naslednjim pomenom: 1-7: plastika,/20-
22: papir in lepenka/80-98: kompozitni

materiali.
mogoce reciklirati in so

FR
(3 ) [—]
& =5
zavezani razsirjeni odgovor-

nosti proizvajalca. Odstranjujte jih loceno, tako da

M,
(A

a

Izdelek in embalazni material je

100 S

sledite upodobljenim simbolom, za bolj$e ravnanje z
odpadki. Logotip Triman velja samo za Francijo.

A

Zaradi varstva okolja svojega izdelka,
potem ko odsluzi svojemu namenu, ne
odvrzite med gospodinjske odpadke,
ampak ga pravilno odstranite. O zbirnih
mestih in njihovem delovnem &asu se poza-
nimaite pri pristojnem organu.

e Garancija in servis

Ob nakupu prejmete 36-mesecno garancijo na izdelek.
Naprava je bila skrbno izdelana in podvrzena natané-
nemu nadzoru kakovosti. Vse materialne ali proizvodne
napake bomo v obdobju veljavnosti garanciie brez-
plaéno odpravili. V primeru, da v garancijskem
obdobju odkrijete morebitno napako, posljite izdelek
na zgornji naslov servisa in navedite naslednio stevilko

modela: 14158402L/14158405L/14158406L.

Garancija ne krije $kode, nastale zaradi nepravilnega
ravnanja, neupostevanija navodil za uporabo ali
posegov nepooblaicenih oseb, kot tudi nadomestila
obrabnih delov (npr. svefila). Garancijska doba se po
opravlieni garancijski storitvi ne podalj$a in ne obnovi.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

NEMCIIA

Tel.: +49 29 61/97 12-800

Faks: +49 29 61/97 12-199
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Brezplaéna stevilka storitve:
Tel.: 00800 / 27456637

| IAN 373013_2204

Pri vseh poizvedbah imejte pri roki pripravljen racun in
stevilko izdelka (IAN 373013_2204), ki predstavljata

dokazilo o nakupu.




Garancija in servis

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in
nacionalnih direktiv. Skladnost je bila dokazana.
Ustrezne izjave in dokumenti so deponirani pri proizva-
jalcu.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

NEMCUA
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Pooblasceni serviser:

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2,

59929 Brilon

NEMCIIA

Servisna telefonska stevilka: 00386 (0) 80 28 60

Garancijski list

GmbH & Co. KG, Im Kissen 2, 59929 Brilon,
Nemcija jamcimo, da bo izdelek v garancijskem

1. Stem garancijskim listom Briloner Leuchten 6.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiéeni
servis ali oseba, kupec ne more uveljavljati zah-
tevkov iz te garancije.

roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno 7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpol- morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
njenih spodaj navedenih pogojih odpravili mo- so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve
rebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji te garancije, &e se ni drzal priloZenih navodil
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino. za sestavo in uporabo izdelka dli ¢e je izdelek
Garancija je veljavna na ozemlju Republike kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Slovenije. 8. Jaméimo servis in rezervne dele 3e 3 leta po
Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma preteku garancijskega roka.

izrocitve blaga. Datum izrogitve blaga je razvi- 9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz
den iz raéuna. garanciie.

Kupec je dolzan okvaro javiti pooblad¢enemu  10.  Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije

servisu oziroma se informirati o nadaljnjih po-
stopkih na zgoraj navedeni telefonski 3tevilki.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno prebe-
rete navodila o sestavi in uporabi izdelka.
Kupec je dolzan pooblad&enemu servisu pre-
dloziti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu fer dnevu izroéitve blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garan-
cijski list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic
potrodnika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.
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Legenda koristenih piktograma

Legenda koristenih piktograma

Procitajte upute!

Upozorenie na strujni udar! Opasnost po
Zivot!

Ova svjetilika namijenjena je za rad isklju-
&ivo u unutarnjem prostoru, u suhim i
zatvorenim prostorijama.

Ova svietilika nije prikladna za eksterne
zamradivade i elektronske prekidace.

D

>
(2]
[
o

Izmjenicni napon
(vrsta struje i napona)

Ovako postupate ispravno

)

38°
normal

Kut reflektirane zrake: 38° normalno

> o e B

Oprez! Opasnost od opeklina zbog vruéih
povrsinal

Volt

B2 QY
oR

Ambalazu i uredaij zbrinite na ekoloki
prihvatljiv nadin!

Herc (frekvencija)

Viiek trajanja

Vat (snaga djelovanja)

Ambalaza se sastoji od 100 % recikli-
ranog papira.

Zagstitni vodi¢

Indeks uzvrata boje

PridrZavajte se napomena za upozorenje i
sigurnost!

Rasvjetno fijelo mijenja kupac

Temperatura svietla u Kelvinima

Rasvjetno tijelo - upotrebljavajte ga samo
u suhom okruzenju.

Oznaka UKCA potvrduje sukladnost s
direktivama Velike Britanije koje se primje-
njuju na proizvod. (Oznaka UKCA vrijedi
samo za Veliku Britaniju.)

Svietilika ima stupanj zastite ,IP20" i pred-
videna e iskljucivo za uporabu u unutar-
njem prostoru privatnih kuéanstava.

Opasnost po Zivot i opasnost od nesreée
za djecu mladeg i starijeg uzrastal

60 % < 1 s vrijeme pocetka

Valoviti karton

Polietilen (niska gustoéa)

Drugi karton

Proizvodac

o~ 0c» pO© 5T <

Phi, svietlosni tok
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LED spot svjetiljka

e Uvod

il

rite stranicu sa slikama. Ove upute su sastavni dio ovog

Cestitamo Vam na kupnji Vaseg novog
uredaja. Time ste se odluéili za visokokvali-
tetan proizvod. Molimo da ove upute za
uporabu pazljivo procitate u cijelosti. Otvo-

proizvoda i sadrZe vazne napomene o pustanju u rad i
rukovanju. Uvijek se pridrzavaijte sigurnosnih uputa.
Prije pustanja u rad, provierite da li postoji ispravan
napon i da li su svi dijelovi ispravno montirani. Ako
imate pitanja ili ste nesigurni u vezi s rukovanjem ovim
uredajem, molimo stupite u kontakt s prodajnim mjestom
ili servisnom sluzbom. PaZljivo saduvajte ove upute i
predaite ih po potrebi drugima.

Ova svietilika namijenjena je iskljuivo za

rad u unutarnjem prostoru. Svjetilika se moze

pricvrstiti na svim normalno zapaljivim povr-

Sinama. Ovaj uredaj predviden je iskljucivo
za uporabu u privatnim kuéanstvima. Ovaj proizvod
predviden je za normalni rad.

Neposredno nakon raspakiranja uvijek provjerite da i
je opseg isporuke potpun, te da li se uredaj nalazi u
besprijekornom stanju.

1 LED reflektor, model 141584021 / 141584051 /
14158406L
vijka

tiple

N NN

zastitna crijeva

rasvietno fijelo, GU10

prianjalika

1 razmakni prsten

upute za montazu i uporabu

Mrezni prikljuéni kabel (vaniski)
Tipla
Vijci za fiksiranje (prikljugno ku¢iste)

NRNE

Vijci (montazni kutnik)

Uvod / Sigurnost

(5] Prikljuéno kuéiste

(6] Reflektor

[7] Rasvietno tijelo

[8] Prianjalika

[9] Razmakni prsten

E Zastitno crijevo

(1] Zatiena stezalika

[12] Montazni kutnik

Svjetiljka:

Br. modela: 141584021 / 141584051 /
14158406L

Radni napon: 230 - 240 V~, 50 Hz

Nazivna snaga: maks. 3 W

Zaititna klasa: I

Vrsta zastite: IP20

Rasvjetno tijelo:

LED GU10, 1 x maks. 3 W
GU10

Ovaj proizvod sadrzi izvor svietlosti klase energetske

Nazivna snaga:
Grlo:

uéinkovitosti ,G".

e Sigurnost

A

U sluéaiju Steta izazvanih nepridrzavanjem ovih uputa
za uporabu, gubi se pravo na garanciju! Za poslie-
diéne $tete ne preuzimamo nikakvu odgovornost! Ne
preuzimamo nikakvu odgovomost u sluéaju materijalne
Stete ili tielesnih ozljeda izazvanih nepropisnim rukova-
njem ili nepridrzavanjem sigurnosnih uputal
UPOZORENJE! OPASNOST PO
m ZIVOT | OPASNOST OD
NESRECE ZA DJECU SVIH
UZRASTA!
Djecu ne ostavljajte nikada bez nadzora s amba-
laznim materijalom. Prijefi opasnost od gusenja
ambalaznim materijalom. Djeca &esto podcienjuju
opasnosti. Djecu uvijek drzite podalje od proizvoda.
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i
starija djeca, kao i osobe sa smanjenom tielesnom,

osjefilnom i mentalnom sposobno3¢u ili s manjkom
iskustva, ako su pod nadzorom ili ako su upoznati
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Sigurnost / Priprema

sa sigurnom uporabom uredaja i razumiju opasnosti
koje iz toga proizlaze. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Ciscenje i korisnicko odrzavanie ne smiju
vriiti djeca bez nadzora.

Osiguraite da je svjetilika isklju¢ena i da se ohladila
prije nego je dotaknete kako biste sprijeéili opekline.
Rasvietna tijela stvaraju iznimnu toplinu u podrugju
glave svietilike.

Q Izbjegnite opasnost po Zivot od
strujnog udara

Elekiricni priklju¢ak mora izvesti struéni elektriéar ili
za elektro instalacije poucena osoba.

Provjerite prije svakog priklju€enja na mrezu
moguca osfecenja na svietiljci i mreznom
prikljuénom kabelu. Niposto ne koristite svietiliku,
ako ustanovite bilo kakva odteéenia.

UPOZORENJE!

Osteéeni mrezni kabeli predstavljaju opasnost po Zivot
od strujnog udara. U sluéaju odteéenja, popravaka ili
drugih problema na svietilici, obratite se servisnoj sluzbi
ili struénom elektri¢aru.
Prije montiranja izvadite osiguraé ili iskljucite zastitni
prekidac za dovod sfruje u kufiji za osigurace
(polozaj 0).
Prije montiranja utvrdite da postojeéi napon strujne
mreze odgovara potrebnom radnom naponu svje-
tilike (vidi , Tehnicki podaci”).
Obavezno sprijecite da svietilika dode u dodir s
vodom ili drugim tekuéinama.
Nemoite nikada otvarati nedto od elekiricne
opreme, niti gurati neke predmete u istu. Takvi
zahvati predstavljaju opasnost po zivot od strujnog
udara.
Nemoite instalirati svietiliku na vlaznoj podlozi ili
podlozi koja provodi struju!

Q Sprijecite opasnost od poZara i
ozljeda

/\ OPASNOST OD OZLJEDA!
Pregledajte svietiliku odmah nakon raspakiranja na
ostecenja.

Nemoite montirati svjetiliku s neispravnim rasvjetnim

tielom i / ili staklom svjetilike. U tom sluéaju kontak-
tirajte servisnu sluzbu radi zamjene.

OPREZ! OPASNOST O.D OPEKLINA
ZBOG VRUCIH POVRSINA!
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Pustite da se svietilika potpuno ohladi.
Odmah zamijenite neispravno rasvjetno tijelo novim.
Prije zamijene rasvietnog fijela uvijek najprije uklo-
nite osigurad ili iskljuite zasfitni prekida¢ voda.
Nemoijte nemarno ostavljafi svjefiliku ili materijal
ambalaze. Plasticne folije / vrecice, plastiéni dije-
lovi itd. mogli bi postati opasna dje¢ja igracka.
g, Rasvieno tijielo - upotrebljavajte ga
g% samo u suhom okruzenju.

Ova svjetilika nije prikladna za vanjske
@ zamradivaée i elektronske prekidace.

CD Ovako postupate ispravno

Upotrebljavaijte samo rasvietna tijela kao $to je
navedeno u poglavlju ,Tehnigki podaci”.

Montiraite svietiliku tako da je zadti¢ena od vlage i
prljavitine.

Pazljivo pripremite montazu i uzmite si dovoljno
vremena. Prethodno pripremite sve pojedine dije-
love i dodatno potreban alat ili materijal i poslozite
ih pregledno i na dohvat ruke.

Uviiek budite pazljivil Uvijek obratite paznju na ono
$to radite i uvijek razumno postupaite. Ni u kojem
sluéaju ne montiraite svjetiliku ako niste koncentrirani
ili ako se ne osjeéate dobro.

e Priprema

Navedeni alati i materijali nisu ukljuéeni u opseg ispo-
ruke. Pritom se radi o neobaveznim podacima i vrijed-



Priprema / Prije instalacije / Pustanje u rad

nostima koje sluZe orijentaciji. Svojstvo materijala ovisi
o individualnim okolnostima na licu mjesta.

Olovka / alat za oznagavanje
2-polni detektor napona
Odyvijag

Busilica

Svrdlo (2 6 mm)

Bocni rezac

Liestve

Ceki¢

e Prije instalacije

Vaino: elekiri¢ni priklju¢éak mora izvesti kvalificirani
elekiri¢ar ili osoba pougena za elekiro instalacije. Ova
osoba mora poznavati svojstva svietilike i propise o
prikljueku.

Prije instalacije prouite sve navedene instrukcije i
slike u ovim uputama, kao i samu svjetiljku.

Prije instalacije osigurajte da na vodu, na koji zelite
prikljuéiti svietiliku, nema napona. Pritom izvadite
osigurad ili iskljuite zasfitni prekida¢ za dovod
struje u kutiji za osigurace (polozaj 0).

Pomodu 2-polni ispitivaéa napona provijerite da vise
nema napona.

e Pustanje v rad

Uklonite vijke [ 3] koji su vidljivi s bo¢ne strane
prikljuénog kuéista [5 ] i skinite montazni kutnik
na straznjoj strani.

Obiliezite rupe za busenje pomoéu uzduznih rupa
predvidenih u montaznom kutniku [12] za vijke.

Sada izbugite rupe za pricvriéivanje (promier oko 6
mm, dubine oko 40 mm). Osigurajte da neéete oste-
fiti dovodni vod.

Stavite tiple [2] u izbusene rupe. Ako je potrebno,
koristite se Ceki¢em.

Pricvrstite montazni kutnik [12] isporucenim vijicima
[4].

Navucite zasfitna crijeva [10] preko kabela Li N
mreznog prikljuénog kabela (vaniski) [1].

Sada spojite mrezni prikljuéni kabel svjetilike
pomocu zati¢ne stezalike [11] s mreznim prikljuénim
kabelom (vanjski) [ 1]

Napomena: pazite da ispravno prikljucite
pojedine vodi¢e mreznog prikljuénog kabela
(vaniski): vodi¢ pod naponom, crni ili smedi =
simbol L, neutralni vodig, plavi = simbol N,
zasdtitni vodi¢, zeleno-Zuti = simbol .

Sada priévrstite svjetiliku pomoéu vijoka [3] s
montaznim kutnikom [12].

Stavite razmakni prsten [9] oprezno iznad
rasvietnog fijela. Pazite na ispravan dosjed.
Pri¢vrstite prianjaliku [8] na staklo rasvietnog
tiela[7].

Rasvietno tijelo[7] oprezno umetnite u grlo.
Umetnite GU10 rasvjetno tijelo [7] tako $to éete ga
oprezno okrenuti pola okretaja u smjeru kazaljke na
satu. Provierite ispravan dosjed.

Ponovno umetnite osiguraé ili ukljuéite zastitni
prekida¢ voda na kutiji s osiguracima (I polozaj).

Vaia svjetilika sada je spremna za rad.

Promijenite smier reflektora [ 6] samo ako je svjefilika
iskljucena.

Pustite da se svietilika potpuno ohladi.

Okrenite odn. nagnite reflektor [6 ] u Zeljeni polozai.

UPOZORENJE! [o]T¥INle}] X))
STRUJNOG UDARA!
Za zamjenu rasvjetnog fijela najprije odspojite svietiljku
iz strujne mreze. U tu svrhu uklonite osigurag ili iskljucite
zatitni prekida¢ voda v ormariéu za osigurage (0
polozaj).
Upotrebljavaite samo rasvietna tijela kao $fo je
navedeno u poglavlju ,Tehnigki podaci”.

Pustite da se svietilika potpuno ohladi.

Uklonite neispravno rasvietno tijelo [ 7] tako da

pri¢vrstite prianjaliku [ 8 ] na rasvietno tijelo [7] i
oprezno je okrenete pola okretaja suprotno smjeru
kazalike na satu.

Skinite razmakni prsten [9] s neispravnog rasvietnog
tijela [7] i stavite ga na novo rasvietno tijelo [7]
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Umetnite novo rasvieno tijelo [ 7| tako da privrstite
prianjaliku [8] na novo rasvietno tijelo [7]i oprezno
je okrenete pola okretaja u smjeru kazaljke na satu.
Provjerite ispravan dosjed.

Ponovno umetnite osigurac ili ponovno ukljucite
zasfitni prekida¢ voda u kutiji s osiguragima (I
polozaj).

e Odrzavanije i ¢is¢enje

(] {e¥{e]:{1 N3] OPASNOST OD
STRUINOG UDARA!

Za &iscenie svjetilike najprije otpojite svjetiliku od strujne
mreze. Pritom izvadite osigurag ili iskljucite zastitni

prekida¢ za dovod struje u kutiji za osigurace (polozaj
0).

(Y {ey4e]:14\ ]3] OPASNOST OD

STRUJNOG UDARA!

Zbog elektricne sigumosti svjefilika se nikada ne smije
&istiti vodom ili drugim tekuéinama ili &ak vranjati u

vodu.

& OPREZ! OPASNOST OD OPEKLINA
ZBOG VRUCIH POVRSINA!

Ostavite svietiliku da se potpuno ohladi.

Nemoite koristiti otapala, benzin il sl. Svjetilika bi se
pritom ostefila.

Korisfite za &idéenje suhu krpu koja ne pusta viakna.

Umetnite opet osiguraé ili ukljuéite zastitni prekida¢
za dovod struje u kufiji za osigurage (polozaj- 1).

e Zbrinjavanje

AmbalaZa se sastoji od ekoloski neskod-
‘: ljivih materijala koje mozZete zbrinuti na
&)  odvajanie otpada, ono je obiljezeno s krati-

a

lokalnim mjestima za reciklazu.

Uvazavaite obiliezavanje ambalaze za

cama (a) i brojevima (b) sa slijedeéim
znacenjem: 1-7: plastika / 20-22: papir i
karton / 80-98: mijesani materijali.

se mogu reciklirati te podlijezu

FR
] 2 [—"}
@ = F
prosirenoj odgovornosti proiz-

vodaca. Zbrinite ih odvojeno u ofpad u skladu s prika-
zanim simbolima na ambalazi radi bolieg gospoda-

Proizvod i ambalazni materijal
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renja otpadom. Logotip Triman vrijedi samo za Fran-
cusku.

A

Zbog zastite okolisa ne bacaite dotrajali
proizvod u kuéni otpad, ve¢ ga predaite
struénom zbrinjavaniju. Informacije o
mijestima za sakupljanje otpada i njihovom
radnom vremenu mozZete dobiti pri Vasem
nadleznom opéinskom uredu.

e Garancija i servis

Pri kupniji dobivate 36 mjeseci garancije na ovaj uredai.
Uredaij je pazljivo proizveden i podvrgnut temeljitoj
kontroli kvalitete. U razdoblju vazeée garancije sve
pogreske u materijalu i proizvodnii uklanjamo
besplato. Ako u garantnom roku vocite nedostatke,
poialjite nam uredaj na navedenu adresu servisa uz
navodenie sliedecih brojeva modela: 141584021/
141584051/ 14158406L.

Iz garancije su iskljuéene $tete nastale kao posliedica
nepropisnog rukovania, nepridrzavanja uputa za
uporabu ili zahvata od strane neovladtenih osoba te
potrosni dijelovi (kao npr. rasvietno tijelo). Izvrienjem
usluge pokrivene garancijom, garantni rok se ne produ-
ljuje niti poinje iznova.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje
onoliko koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena
njezina zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok
pocinje teéi ponovno od zamjene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravlien samo neki dio
stvari, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno samo za taj

dio.



Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

NJEMACKA

Tel.: +49 29 61/97 12-800

Faks: +49 29 61/97 12-199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Besplatni servisni broj:

Tel.: 00800 / 27456637
IAN 373013_2204

Za sve upite pripremite racun i broj artikla (IAN
373013_2204) kao dokaz o kupnii.

Ovaj proizvod ispunjava zahtieve vazeéih europskih i
nacionalnih smjernica. Sukladnost je dokazana. Odgo-
varajuée izjave i dokumentacije dostupne su kod proiz-
vodada.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

NJEMACKA

Garancija i servis
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Legenda pictogramelor utilizate

Legenda pictogramelor utilizate

Ciifi instructiunile!

Avertizare pericol de electrocutare! Pericol
de moarte!

Aceastd lampd este adecvatd numai
pentru utilizare in interior, in incGperi
uscate si inchise.

Aceastd lampd nu este adecvatd pentru
variatoare de lumind externe si infrerupd-
toare electronice.

{ L=

>
(2
o
o

Tensiune alternativa
(Tipul de curent si tensiune)

Comportamentul corect

)

38°
normal

Unghi radiatie: 38 ° normal

> o e B

Precautie! Pericol de arsuri din cauza
suprafefelor fierbintil

Volt

B2 QY
oR

Eliminafi ambalajul si aparatul in mod
ecologic!

Hertz (frecventd)

Durata de viatd

Wati (putere)

Ambalajul este fabricat din hartie reciclatd
in proporfie de 100 %.

Conductor de protectie

Indice de redare a culorilor

Respectati indicatiile de avertizare si sigu-
rantd!

Sursa de iluminare poate fi inlocuitd de
céire client

Temperatura luminii in grade Kelvin

Sursd de iluminare - a se utiliza doar intr-
un mediu uscat.

Marcajul UKCA confirmé conformitatea cu
directivele din Marea Britanie aplicabile
produsului. (Marcajul UKCA este valabil
doar pentru Marea Britanie. )

Lampa este prevazutd cu gradul de
protectie ,IP20" si se prefeazd exclusiv
utiliz&rii in interior, in gospodarii private.

Pericol de moarte si de accidentare pentru
nou-ndscuti si copii!

60 % <1s timp de la pornire

Carton ondulat

Polietilend (densitate mica)

Alte cartoane

Producator

o~ 0c» pO© 5T <

Phi, flux luminos

12
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Spot cu LED

e Introducere

Vé felicitém pentru achizitionarea noului

dumneavoastrd aparat. Afi ales un produs

de inaltd calitate. V& rugam s cititi acest

manual de utilizare in infregime si cu atenfie.
Deschidefi pagina cu imagini. Acest manual apartine
acestui produs si contine indicafii importante pentru
punerea in functiune si ufilizare. Respectati intotdeauna
toate indicafiile de sigurantd. Inainte de punerea in
functiune, verificafi dacd existd tensiunea corectd si
dacd toate piesele sunt montate corect. Dacéd avefi
intrebdri sau dacd nu suntefi sigur cu privire la utilizarea
aparatului, contactafi comerciantul dumneavoastrd sau
punctul de service. Pastrafi cu grij aceste instructiuni si
dacd este cazul dafi-le mai departe.

A

private. Acest produs este destinat utilizdrii obisnuite.

Aceastd lampd se preteaza doar utilizérii in
interior. Lampa poate fi fixatd pe toate supra-
fetele normal inflamabile. Acest aparat este
destinat numai utiliz&rii in gospodariile

Verificafi imediat dup& despachetare, dacd pachetul de

livrare este complet si dacd aparatul este intr-o stare

ireprosabild.

1 Spot LED, model 14158402L / 141584051 /
14158406L

Suruburi

Diblu

Furtunuri de protectie
Sursd de iluminare, GU10

Ventuza

- = N NN

1 Inel de distanfare

Instructiuni de asamblare si exploatare

[1] Cablu de conexiune la refea (extern)

[2] Diblu

Suruburi de fixare (carcasé de racordare)
Suruburi (vinclu de montare)

Introducere / Siguranta

Carcaséa de racordare
Spot

Sursé de iluminare
Ventuzd

Inel de distantare
Furtun de protectie
Clema lampa

Bzl -]

Vinclu de montare

Lampa:
Nr. model: 141584021 / 14158405L /
141584061

Tensiune de functionare: 230-240 V~, 50 Hz

Putere nominald: max. 3 W
Clasa de protectie: I
Grad de profectie: IP20

Sursa de iluminare:

Putere nominald:
Fasung:

LED GU10, 1 x max. 3W
GU10

Acest produs confine surse de luming, cu clasa de
eficientd energetica ,G".

e Sigurantd

A

Tn cazul daunelor cauzate de nerespectarea acestui
manual de utilizare, dreptul la garantie se stinge! Pentru
daunele ulterioare nu se preia nicio responsabilitate! In
cazul daunelor materiale sau vatamarii persoanelor,
cauzate de o utilizare necorespunzdtoare sau de neres-
pectarea indicafiilor de sigurantd, nu se preia nicio

responsabilitate!
m DE MOARTE $I DE ACCIDENTE
PENTRU BEBELUSI SI COPII!

Nu l&sati niciodatd copiii nesupravegheati in apro-
pierea ambalajului. Exist pericol de asfixiere din
cauza materialulvi ambalajului. Copiii subapreciaza
deseori pericolele. Nu |&sati produsul la indeméana
copiilor.
Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 8
ani, precum si de persoanele cu capacitdti fizice,
senzoriale sau psihice reduse sau lipsa de expe-

A\ NS UHEN ] PERICOL
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Sigurant& / Pregdtire

rienfd si cunostinte doar dacd acestia sunt suprave-
gheati sau au fost instruiti referitor la ufilizarea in
sigurantd a aparatului si pericolele ce pot rezulta
din acesta. Copiii nu au voie sd se joace cu
aparatul. Curdfarea si intrefinerea nu trebuie reali-
zate de copii férd supraveghere.

A\

Dispunefi realizarea instalatiei electrice de catre un
electrician calificat sau o persoand instruitd in acest

Evitati pericolul de moarte datorat
socului electric

sens.
Tnainte de fiecare conectare la refea verificati lampa
si cablul de conectare la refea cu privire la even-
tuale deteriorari. Nu folositi niciodatd lampa, dacd
afi identificat deteriordri.

AVERTISMENT!

Cablurile de curent defecte reprezintd un pericol de
moarte prin electrocutare. In caz de deteriordri, repa-
rafii sau alte probleme la lampd, adresafi-va unui punct
de service sau unui electrician.

Tnainte de montare, scoatefi siguranfa sau deconec-
tafi intrerupdtorul automat din cutia cu siguranfe
(pozitia 0).

Tnainte de montare, asigurafi-va cd tensiunea de
refea existentd corespunde cu fensiunea de funcfio-
nare necesard a l&mpii (vezi capitolul , Date
tehnice”).

Evitati cu orice pref contactul I&mpii cu apd sau alte
lichide.

Nu deschidefi niciodatd componentele electrice si
nu introduceti obiecte in acestea. Astfel de interventii
reprezintd pericol de moarte prin electrocutare.

Nu montati lampa pe o suprafajd umedd sau
conducfoare!

A

/\ PERICOL DE VATAMARE!

Evitati pericolul de incendiu si de
ranire

Verificafi imediat dupd despachetare lampa cu privire
la deteriordri.

Nu montati lampa dacg sursa de iluminare si/sau
sticla lampii este defectd. In acest caz contactati
punctul de service pentru a inlocui produsul.
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PRECAUTIE! PERICOL DE ARSURI DIN
CAUZA SUPRAFETELOR FIERBINTI!

A\

Asigurafi-vd cd lampa este stinsd si ¢& s-a rdcit inainte
de a o atinge, pentru a evita arsurile. Sursele de ilumi-
nare genereazd caldurd puternicd in zona capului
lampei.
Lasati lampa sd se réceascd complet.
Tnlocuifi imediat sursa de iluminare defectd cu una
noud. Inainte de a schimba sursa de iluminare,
scoatei intotdeauna siguranta sau opriti intrerupd-
torul.
Nu l&sati lampa sau materialul de ambalare intins
neglijent. Folille/pungile din plastic, piesele din
plastic efc. pot deveni jucdrii periculoase pentru
copii.
Surs& de iluminare - A se ufiliza doar
intr-un mediv uscat.

5y

¢

g
Aceastd lampd nu este adecvatd pentru
variatoare de luming externe si intreru-

pdtoare electronice.
@ Asa vé comportati corect

Utilizati sursa de iluminare doar conform specifica-
fillor din capitolul , Date tehnice”.

Montati lampa astfel incat sa fie protejatd contra
umiditatii si murdariei.

Pregdtiti cu atentie montaijul si nu va grabiti. Pregdtifi
la indemdnd toate componentele individuale si unel-
tele sau materialul necesar.

Fiti intotdeauna atent! Actionati tot timpul rafional si
in cunostinfd de cauzd. Nu montafi in niciun caz
lampa, dacd nu va puteti concentra sau dacd nu v
simfiti bine.

e Pregdtire

Uneltele si materialele mentionate nu sunt cuprinse in
pachetul de livrare. Este vorba despre indicatii si valori



Pregdtire / Inainte de instalare / Punerea in functiune

orientative. Structura materialului depinde de condiiile
individuale la fata locului.

- Creion/unealtd de marcare

- Creion de tensiune cu 2 poli

- Surubelnita

- Masina de g&urit

- Burghiu (diametrul 6 mm)

- Sculg de taiat margini

- Scard

- Ciocan

¢ inainte de instalare

Important: Conectarea electricg trebuie sg se efec-
tueze de cdtre un electrician calificat sau de cdtre o
persoand instruitd pentru aceasta. Aceasta trebuie sa
deting cunostinte referitoare la caracteristicile I&mpii si
prevederile privind conectarea.

Inainte de instalare familiarizati-vé cu privire la
toate instructiunile si figurile din acest manual,
precum si cu modul de utilizare a lampii.

Asigurati-vd inainte de instalare cd linia electricg la
care se conecteazd lampa nu se afld sub tensiune.
Pentru aceasta, scoateti siguranta sau deconectati
intrerupdtorul automat din cutia cu sigurante (pozifia
0).

Verificati lipsa tensiunii cu ajutorul creionului de
tensiune cu 2 poli.

e Punerea in functiune

Scoatefi[5 | suruburile vizibile [3]in lateralul

carcasei de racordare si scoatefi vinclul de montare
din partea din spate.

Marcati géurile perforate cu ajutorul gdurilor longi-
tudinale prevazute in vinclul de montare [12] pentru
suruburi.

Facefi acum g&urile de prindere (diametru 6 mm,
addncime cca. 40 mm). Avefi grijd s& nu deteriorafi
cablul de alimentare.

Introduceti diblurile [2]in g&uri. Dac este necesar,
folosifi un ciocan pentru a v& ajuta.
Fixafi vinclul de montare [12] cu suruburile livrate [4].

Tragefi furtunurile de protectie [10] peste cablurile L si
N ale cablului de conexiune la retea (extern) [1].

Conectati acum cablul de conexiune al lampii prin
intermediul clemei [ampii [11] cu cablul de conexiune
la retea (extern) [1].

Indicatie: aveli grija s& conectafi corect
conectorii individuali ai cablului de cone-
xiune la refea (extern): conductor de curent
negru sau maro = simbol L, conductor neutru,
albastru = simbol N, conductor de protectie,

verde-galben = simbol Q.

Insurubati acum lampa cu ajutorul suruburilor[3] cu

vinclul de montare [12]

Asezafi cu grijd inelul de distanfare [9] peste sursa
de iluminare. Atentie la pozifia corectd.

Fixati ventuza [8] pe sticla sursei de iluminare [7].

Cu atentie, introduceti sursa de iluminare [7]in
fasung.

Fixati sursa de iluminare GU10[7], cu o jumétate
de rofatie spre dreapta. Verificati pozifia corectd.

Introduceti din nou siguranta sau pornifi infrerup&-
torul automat de la cutia de sigurante (pozitia I).

Lampa dvs. este pregdtitd de functionare.

Modificati orientarea spotului [6 | doar atunci cénd
lampa este stinsd.
Lasati lampa sa se rdceascd complet.

Rofifi sau inchinati spotul [6]in pozitia doritd.

XL UREN PERICOL DE ELECTRO-
CUTARE!
Tnainte de a inlocui sursa de iluminare, decuplafi lampa
de la refeaua de curent. Pentru aceasta, scoatefi sigu-
ranta sau deconectati intrerupdtorul automat din cutia
cu sigurante (pozitia 0).
Utilizati sursa de iluminare doar conform specifica-
fillor din capitolul , Date tehnice”.
Lasati lampa s& se rdceascd complet.
Scoatefi sursa de iluminare defectd[7], fixand
ventuza [ 8] la sursa de iluminare [ 7] si rotind cu
atentie sursa o jumdtate de cursd spre stanga.
Scoatefi inelul de distantare [9] de la sursa de ilumi-
nare defectd [7] si asezafi-l pe sursa de iluminare

noud [7]
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Punerea in funcfiune / Intrefinere si curdtare / Inlaturare / Garantie si service

Introducefi noua sursd de iluminare [ 7], fixand
ventuza [ 8] la sursG[ 7] si rotind sursq, cu atenfie, o
jumdtate de cursd spre dreapta. Verificafi pozitia
corectd.

Infroduceti din nou siguranta sau repornifi intrerupd-
torul automat din cutia de sigurante (pozitia ).

o Intretinere si curatare

LA URIIEANTE] PERICOL DE ELECTRO-

CUTARE!

Pentru curdfare deconectati lampa mai intdi de la
refeaua de curent. Pentru aceasta, scoateti siguranfa
sau deconectati intrerupgtorul automat din cutia cu sigu-
rante (pozifia 0).

ENALU RN PERICOL DE ELECTRO-

CUTARE!

Din motive de sigurantd electricd lampa nu trebuie
curdtatd niciodatd cu apd sau alte lichide sau chiar s&
fie scufundatd in apd.

/\ PRECAUTIE! PERICOL DE ARSURI DIN
CAUZA SUPRAFETELOR FIERBINTI!

Lasafi lampa s& se rdceascd complet.

Nu utilizati dizolvanti, benzind si alte produse simi-
lare. Lampa s-ar putea deteriora.

Pentru curdtare folositi doar o lavetd uscatd, care nu
las scame.

Introduceti din nou siguranta sau pornifi intrerupg-
torul automat de la cutia de sigurante (pozitia l).

o Inlaturare

Ambalajul este produs din materiale ecolo-
gice care pot fi eliminate la punctele locale

o

de reciclare.
N Respectafi marcajul materialelor de ambalaj
&8 pentru eliminarea deseurilor, acestea sunt
a

marcate de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmé&toarea semnificatie: 1-7: plasfice/20-

22: hartie si carton/80-98: substante de

conexiune.
jului sunt reciclabile si fac

R
] 2 [—"}
@ =5
obiectul responsabilitdtii extinse

a producdtorului. Eliminati-le separat, respectand

Produsul si materialele ambala-
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simbolurile indicate pe ambalaj pentru o procesare mai
bund a deseurilor. Logo-ul Triman este valabil doar
pentru Franta.

A

Pentru a proteja mediul inconjurdtor nu
eliminati produsul dumneavoastrd la gunoiul
menaijer atunci cdnd nu mai poate fi folosit,
ci predati-l la un punct de colectare. Vé
putefi informa cu privire la punctele de
colectare si orarul acestora de la adminis-
trafia competenta.

e Garantie si service

De la data achizifiei primifi o garantie de 36 de luni
pentru acest aparat. Aparatul a fost fabricat cu atentie si
a fost supus unui control strict e calitate. in cadrul
perioadei de garanfie inl&turdm in mod gratuit toate
defectele de material sau de producfie. Totusi, daca
identificati in perioada de garantie alte defecte, vé
rugdm sd trimiteti aparatul la adresa de service indicatd
cu indicarea urmdtorului numér de articol: 141584021/

14158405L/14158406L.

De la garantie sunt excluse defectele cauzate de o uili-
zare necorespunzdtoare scopului, de nerespectarea
manualului de utilizare, sau interventia de catre
persoane neautorizate cdt si piesele de uzurd (de ex.,
corpul de iluminat). Prin serviciul de garantie nu se
prelungeste si nici nu se innoieste perioada de garantie.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformi-
tate apdrute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legald de conformitate si cel
al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din
momentul la care a fost adusd la cunostinfa vanzéto-
rului lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentdrii produsului la vanzdtor/unitatea
service pand la aducerea produsului in stare de utili-
zare normald si, respectiv, al nofificarii in scris in
vederea ridicdrii produsului sau predadrii efective a
produsului c&tre consumator.

Produsele de folosin{d indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garanfie vor
beneficia de un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbarii produsului.



Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

GERMANIA

Tel.: +49 29 61/97 12-800

Fax: +49 29 61/97 12-199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Numér de serviciu gratuit:

Tel.: 00800 / 27456637
IAN 373013_2204

Pentru orice solicitare, v& rugdm s avefi la indemana
bonul de casd si numarul de arficol (IAN
373013_2204) ca dovada de achizitie.

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor euro-
pene si nafionale in vigoare. Conformitatea a fost certi-
ficatd. Declaratiile corespunzétoare si documentatia se
aflg la productor.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

GERMANIA

Garantie si service
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J'Ierer,c HA NM3NOJI3BAHUTE NMUKTOTPAMM

JlereHpa Ha U3NonN3BaHUTe nUKTorpamm

Yertete ykasanustal

lMpeaynpexaeHue 3a enektpuyecku yaap!
OnacHocr 3a xusotal

ToBa ocBETUTENHO TANO € npefHa3Ha4yeHo
30 ekcnioaTauus CaMO Ha 3aKpKUTO, B
CYXM1 U 3ATBOPEHN MOMELLEHUSA.

Tosa ocBeTUTENHO TANO He € NPeaHa3Ha-
YEHO 30 BBHLIHU AMMEPH M ENEKTPOHHM
MPEBKIIOYBATENH.

D

[TpomeHnueo HanpexeHme
(Bin Ha Toka M HanpexeHmeTo)

Mpasunuu percTauns

w
®
o

normal

bron Ha nanbysanre: 38° HopmanHo

> o e B

Brumanme! OnacHocr ot usrapsHe npu
AOMMP [0 ropeLuy nosbpxHocTul

Bont

B2 QY
oR

MSXBpr'IeTe ONAKOBKATA U Ypeaa KaTto
OTNaabK B CbOTBETCTBUE C MPABUIIATA 3
ONna3BaHe HA OKOoNHATA cpep,o!

Xepu (vectotal)

EKCI'IHOCITCILIMOHGH XUBOT

Bar (aktMeHa MouHocT)

Onakoskarta ce cbetou ot 100 % peup-
KIMPAHA XapTHS.

3aLUMTHM NPOBOAHMLM

MHpeke Ha uBeTonpenasaHe

Cna3ssaifTe npeaynpexaeHUaTa 1 ykasa-
Huata 3a 6esonackocr!

M3TOUHMKBT HO CBETNMHA MOXe Aa bbae
CMEHEH OT KNMEHTA

>9@EE<

TeMI'IepCITprI HQ CBETNMHATA B KENIBUHU

Matounuk Ha ceetnuHa - Manonssaiite
CAMO B CyXa CPeaa.

nc
DA

3Haksr UKCA notebpxaasa cbotseT-
CTBMETO C MPUNOXUMMUTE KbM NPOAYKTA
avpekTnen Ha OBeanHeHoTo KpancTeo.
(UKCA shaksT e npunoxmm 3a Benmko-
6puTanms.)

ToBa OCBETUTENHO TANO € C KNAC HA
sawpmra ,IP20” 1 e npepHasHayeHo 3a
ynoTpeba camo Ha 3aKPHTO B [OMALLHH
ycnosus.

OnAcHOCT 3a XMBOTA M ONACHOCT OT
anononyka 3a 6ebeta u manku geual

Wi

60% < 1s Bpeme 3a cTapTMpaHe

Bennane

Monuetnnen (Hncka nnsTHOCT)

Jpyr kaptoH

Mpounssoanten

S P> £

Phi, cBetnnHen notok

120
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LED namna

o BuBepeHue

ﬂO3JJ,pCIBHBGMe BM (o} I'IOKyI'IKCITG HQ TO3X HOB
Qg ypea. Bue nsbpaxre sucokokayectseH

I'IpOJJ,yKT. MOJ‘IH, npoqueTe BHUMATENHO
usanoTo p'bKOBO,D,CTBO 3a ekcnnoartauus.
Orsoperte cTpaHmuata ¢ usobpaxenusta. Tosa pko-
BOACTBO € 4YACT OT ﬂpOJJ,yKTCI nu C'bJJ,'bp)K(] BOXHHU
yKQ3aHMA 30 NYCKAHETO B AeicTBMe M ynoTpebara.
BMHCII'M CMAa3BanTe BCUYKM yKOSOHMﬂ 3a 6630I‘IGCHOCT.
I'Ipenm I'IyCKGHe B ﬂ,eﬁCTBMe npoaepeTe Aanu e Hanuue
noaxoaawoTo chpe)KeHme n Aanu BCUYKM 4OCTU Ca
MOHTMpGHM I'IpGBMJ'IHO‘ AKO umarte B'bI'IpOCM Unun cte
HECUrypHM NO OTHOWeHWe Ha BopaseHeTo ¢ ypeaa,
mons, o6preTe Ce KbM BGLLIMR prroaeu, U KbM
obcnyxeawms cepans. CoxpaHsBaiTe rPUXIMBO TOBA
p'bKOBO,D,CTBO n I'IpM HeO6XODMMOCT ro npep,oBthTe HQ
TpeTM nmua.

Tasu namna e noAxopALLA CAMO 30 eKCrnoa-
ﬁ Taumst B 3aKpUTH NpocTpaHcTea. Jlamnarta
MOXe Aa 6bae NPUKPENeHa KbM BCUUKA
NOBBLPXHOCTU C HOPMANEH KNAC HA 3ANANKU-
mocr. Toan ypes e npeaHasHayeH 3a ynotpeba camo s
AOMALLHK ycnoBus. Toau NpoAyKT e NpefHasHayeH 3a
HOPMOJTHA eKCMNOaTALMS.

HeI'IOCpeJJ,CTBeHO cnen pa3onakoBAHETO nposepﬂsoFﬂ'e
BMHAIM KOMNNEKTHOCTTA HO AOCTABKATA, KAKTO U
M3NPABHOCTTA HA Ypena.

1 CeetomuoneH crot, mopen 141584021 /
141584051 / 141584061

Buntose
[oben

3aWuTHA Waayxu

N NN

1 Ustounnk Ha ceetnnua, GU10
1 BeHaysa
1 [ucranumoHeH npberen

1 PbKOBOJJ,CTBO 30 MOHTAX U ekcnioataums

Bveenenne / BesonacHoct

II‘ 3axparsauy kaben (BbHweH)

Z [ioben

(3] ®ukenpawm sumTose (cebpasaty kopnyc)

[4] Bunrose (moHTaxHa ckoba)

E Cebpasaly kopnyc

z Cror

Z M3TouHMK Ha cBeTAMHA

E Benpysa

z IuctaHumoHeH npbeTeH

E Mpennasex mapkyy

E Jlyctepknema

E MoknTaxHa ckoba

Jlamna:

Mopenen Ne: 141584021 / 141584051 /
141584061

PabotHo Hanpexenne:  230-240 V~, 50 Hz

HomunanHa mowHoct:  make. 3 W

Knac Ha sawmTa: |

Bua sawmra: 1P20

U3TouHUK Ha cBeTAMHA:

LED GU10, 1 6p. make. 3W
Gu10

HomuHanHa mowmocT:
Qacynra:

Toau npoayKT CbAbPXA M3TOYHMLM HO CBETIMHA OT KNAC
Ha eHepruitHa edektnsHoct ,G”.

e be3onacHocT

A

IMpy nospean NOPAAN HECNA3BAHE HA HACTOALLOTO
PBKOBOACTBO 30 EKCMIIOATALMS OTNOAAT BCAKAKBM
rapaHumoHHu npeteruumn! He ce noema otrosopHocT
3a koceeu wetn! Mpu matepuanHu unu dusmdecku
LETU B PE3yITAT HA HEMPABMIHA yNoTpeba uiu
HECMa3BaHe HA YKA3aHUATA 30 6e30MACHOCT He ce
noema oTroBopHocT!

M{A

ONACHOCT 3A XKMBOTA U
3A BEBETA U MAJTKU OELIA!

ONACHOCT OT 3JIONOJTYKA
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besonacHoct

Hukora He octassitte feuara 6es HabnioaeHue ¢
onakosbHmMa matepuan. CbluecTsyBa ONACHOCT OT
30AyLWaBaHe C ONAKOBBYHMA MaTepuan. Jeuata
4eCTO NOAUEHSIBAT onacHocTUTe. Bunaru apvxre
AeLaTa ganeye oT NPOAYyKTa.

Toan ypen Moxe aa ce u3nonssa ot geua Han 8
FORMILHA Bb3PACT, KAKTO W OT MLA C OTPAHUYEHNM
bH3MYECKM, CEHIOPHM MW YMCTBEHW CMOCOBHOCTH,
W 63 ONMUT W 3HAHMA, AKO CA NOA HOA3OP UK €A
61nu MHCTPYKTMpaHK 3a BesonacHara ynotpeba Ha
Ypena 1 pasbupart NponaTMYaLLMTE OT TOBA ONAC-
Hocu. [leua He 6usa aa urpast ¢ ypeaa. Moun-
CTBAHETO W NOBAPHXKATA A0 HE Ce M3MbAHABAT OT
Aeua 6es Hapzop.

WUs6areaiite onacHocT 3a XXUBOTA OT
TOKOB yaap

Enekrpuueckata MHCTANAUMS Aa CE U3MBAHSIBA OT
NpaBocnocobeH enekTPOTEXHHK UK OT IULE,
MHCTPYKTUPAHO 30 paboTa ¢ enekTpUYECKM UHCTa-
naumv.

Mpean BCAKO BKIIOYBAHE KbM ENEKTPUYECKATA
MPEXQ NPOBEPSBANTE OCBETUTENHOTO TANO U
30XPAHBALYMS KABEN 30 eBEHTYANTHU NOBPEaM.
Hukora He uanonssaitte Baweto ocsetutento Tano,
aKO YCTAHOBHTE KAKBMTO M 0 61no nospeant.

I'Iospe,ueHMTe 3axXpaHsatlu kabenu o3HauaeaT onac-

HOCT 30 XUBOTA NOPAAU TOKOB yaap. an nospeay, 3a

PEMOHTH MU BpYTrn I'Ip06J'IeMM C OCBETUTENHOTO TANO

ce obpbLLaiTE KbM OOCNYXBALLMA CEPBM3 MM CELMa-

JINCT eNIEKTPOTEXHUK.
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Mpean MOHTAXQ M3BOAETE NPEANA3MTENS UK
W3KIIOYETE 3ALMTHMS NPEKBLCBAY B ENIEKTPUYECKOTO
1a6no (nonoxetme 0).

Mpean MOHTAXA Ce yBepeTe, Ye HaNPEeXEHUETO Ha
eNeKTPUYECKATa MPEXa OTFoBApS HA Heobxoau-
MOTO paboTHO HaNpexeHue Ha namnata (Bux
Texruueckn naHAm”).

Tlamnara sagbnxutento Tpsbsa aa ce nasu ot
KOHTOKT C BOAA MAM APYTH TEYHOCTA.

Hukora He otBapsitte enekTpuyecku paboTHu cpes-
CTBA M He NOCTaBANTE NpeameTy B Tax. MopobHu
HOMECH 03HQYABAT ONACHOCT 30 XMBOTA NOPAZM
TOKOB yAQp.

He MOHTUpaiiTe OCBETUTENHOTO TANO BLPXY BAAXHA
unu npoBoasLLa ocHosal

BG

U36sreaiite onacHoCT oT noXxap u
HapaHsBaHe

/\ OMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

Be,D,HGFO cnea pa3onakoBAHETO NPOBEPETE IAMNATA 3

nospeau.
He moHTupaitte namnarta ¢ gedekTHU KpyLKu
W/ nam cTekno Ha namnara. B Tosu cnyvaii ce cabp-
XeTe ¢ 0BCNYXBALLMS CEPBM3 30 NOAMSHOL.
BHMMAHME! ONMACHOCT OT U3rA-
A PSHE NP AONWUP [0 FOPELLU
MOBBPXHOCTU!
YBeperTe ce, 4e OCBETUTESHOTO TANO € U3KMIOYEHO U
M3CTMHANO, MPeaK Aa ro JOKOCHeTe, 3a Ad U3berHeTe

M3rapsaHus. M3TOHHMLLMTe HO CBETIMHA Ce Harpseat
CUNHO B 30HATA HA rNABATA HA nAMNATA.

OcTaBeTe OCBETUTENHOTO TANO AQ M3CTUHE HAMBAHO.
HeaabaeHo cmeHeTe fedeKTHUTE U3TOYHMLM Ha
cBeTMHa ¢ HoBy. [pepy Ao cMeHuTe ocseTHTEN-
HOTO TANO, BUHATM MbPBO M3BALETE NPEANA3UTENS
UIU U3KNIOYETe NPeKbCBAYd.

He octaesitte ocBeTMTENHOTO TANO MAKM ONAKO-
BbHMS MaTepuan 6e3 Haasop. MnactmacosuTe
donma / TopEHUKM, NNACTMACOBMTE HACTH M T.H.
MOTaT [ja Ce NPEBLPHAT B ONACHA UrPayka 3a
peuara.

&

M3atounuk Ha ceetamnua - Manonssaiite
COMO B CyXa Cpeaa.

ToBa OCBETUTENHO TANO He € npenHas-
HA4€HO 30 BbHLHM AMMEPU U enek-
TPOHHU NpeBKoYBATENN.

@ MpaBunuu peiicreus

M3nonssaiTe Camo 0CBETUTENHUTE TENa, KOUTO ca
OMMCOHM B NaBa , TeXHUYeCKu AaHHK" .
MowTupaiire ocsetutenHoTo Tano Taka, Ye To Aa e
3QLUMTEHO OT BAATA U 3aMbPCSABAHE.

MogroTeeTe MOHTAXA CTAPATENHO U CH OTAENETE
RocTarbiHo Bpeme. [puroTeete npeasapuTenHo
I'Ipel'ﬂe,D,HO U OOCTBMHO BCUYKU HYACTHU U OONBIAHU-
TENHM UHCTPYMEHTH UM MATEPUAINH.

Bunaru 6upete BHumatennm! Bunaru 6uaete BHuMa-
TESHM B TOBA, KOETO BbPLIKTE W NOAXOXAANTE
pasymHo kbm pabotara. B Hukakbe cyuait He



Moarotoeka / Mpeau unctanaumsta / MNyckaxe B gevcTene

MOHTUPQITE OCBETUTENHOTO TANO, AKO He CTe
AOCTATHYHO KOHLEHTPUPAHHM MAK He Ce YyBCTBaTe
Hobpe.

e [loproroeka

MMocoyeHnTe MHCTPYMEHTM M MATEPUANH HE CA BKIIO-
yeHu B obema Ha gocTaekata. Mudpopmaupsta e
HeOobBbP3BALLA M CTORHOCTUTE CA 30 OPUEHTALMS.
Buat Ha Matepuanute 3aBMCH OT KOHKPETHUTE AaAe-
HOCTU HQ MSICTO.

- Monue/mapk1paly MHCTpyMeHT

- 2-nonioceH pasomep

- Orseprka

- bopmawuHa

- Byprus (@ 6 mm)

- Knewwm 3a guaroHan+o psisare

- [lposogHnk

- Hyx

o [lpeau uHctanauuara

BaxHo: EJ‘IeKTpMHeCKGTG MHCTANAUUA Od Ce U3NbaHABA
oT I'IPGBOCI'IOCO6eH ENeKTPOTeXHUK UK OT NuLe,
MHCTPYKTUPAHO 3d pG6OTG C eNeKTp14eCcKU UHCTa-
naumu. To Tpﬂ6BO A4 NO3HABA XAPAKTEPUCTUKUTE HA
OCBETUTENTHOTO TANIO U paanopeu6me 30 CBbpP3BAHE.

Mpeny MHCTAnAUMATA Ce 3aNO3HANTE C BCUYKM
YKO3aHKS U G1rypu B HOCTOSLLOTO PbKOBOACTBO M
CbC CAMOTO OCBETUTENHO TNO.

Mpenv MOHTAXA Ce yBepeTe, 4e HAMQ HaNpexXeHue
HQ NMHMATA KbM NPOBOAHMKA, KbM KOWTO TpsibBa Aa
6bae cebpaaHa namnata. 3a Tasu uen ussageTe
NPEANa3UTENs UMM M3KIIOUETE 3OLLMTHUS NPEKLCBAY
B enekTpuyeckoto Tabno (nonoxenue 0).

MposepeTe 30 NPOTUYAHE HA HANPEXEHHE C 2-
nonioceH Gpasomep.

o [lyckaHe B pencrtBue

OrctpaHeTe BUanMMTE GUKCUPALLM BUHTOBE
CTPAHMYHO HA CBLP3BALLMS KOPMYC
MOHTaxXHaTa ckoba [12] 30 3aaHaTa cTpaka.

Mapkupaiite otBopuTe 3a npobusate ¢ nomoLyTa
HO NpeaBMAEHHUTE 30 BUHTOBETE HOANBXHU OTBOPYU B
MOHTaxXHaTa ckoba [12].

Cera npobuiite MOHTaXHMTE 0TBOPH (2 OKONO 6
mm, apn6ounHa okono 40 mm). Yeepere ce, ue
30XpaHBaLs kaben He e NoBpeaeH.

Bkapartre probennte [ 2 | 8 otBOpHUTE 30 NpobMBAHE.
Ako e HeobXOANMO, CU OMOTHETE C HyK.

3akpenete moHTaxHata ckoba [12] ¢ npegoctase-
HuTe BuHTOBE [4]

Magbpnaitre sawuthute waayxu [10] epxy Lu N
kabenuTe Ha 3axpaneaws kaben (BbHwe) [1].
Cera cebpxeTe cBbp3Balys kaben Ha namnara ¢
NOMOLLTA HA NyCTepKneMa [11] Cbe 3aXpaHBaLLMA
kaben (BbHiLeH)

YkasaHue: yseperte ce, Ye cTe cBbP3anM
NPABMIHO OTAENHWTE NPOBOAHMLM HA
MpexoBus cebp3ealy kaben (BbHLWeH): Toko-
NPOBEXAALY NPOBOAHUK, YEPEH MU KadsiB =
cumeon L, HeyTpaneH npoBofHMK, CHH =
cumeon N, 3awpTeH NPOBOAHMK, 3eNeHO-

XbATO = CUMBON @

Cera 3aBuiiTe IAMNATA C NOMOLLTA HO BUHTOBETE
¢ MOHTaxXHaTa ckoba [12].

BHuMaTenHo nocTaseTe AUCTAHUMOHHMS NpbCTeH [9]

BbPXY OCBETUTESIHO Ts0. YBEpeETe Ce, Ye Nonoxe-
HMETO & NPABMIHO.

MpukpeneTe BeHay3aTa [8] KbM CTHKAOTO Ha OCBe-
TMTenHoTo TAno [ 7.

Bhumarento nocrasete ocsetutentoto Tano [ 7| Bbe
dacyHrara.

Moctasete ocseturento tano GU10, [7] karo
BHAMQTENHO FO 3aBBPTUTE C NONOBUH 0BOPOT NO
yacosHukosara cTpenka. [posepete 3a npasunHo
MOJIOXEHHE.
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Myckane B perctaue / Mopnpwbxka u nouncteare / Maxebpnste

MocTaseTe OTHOBO NPEANAIMTENS UM BKIIOYETE
30LUMTHMS NPEKBCBAY B ENEKTPUYECKOTO Tabno
(nonoxenme |).

Baweto ocsetutenHo Tan0 e rotoso 3a yn0Tpe60.

HpOMeHeTe NOAPABHABAHETO HA CnoTA @, camo
KOrdTo namMnaTa e U3Kn4eHa.

OcraseTe 0CBETUTENHOTO TANO A4 OXNIAAM HAMBAHO.

3aebprTeTe WM HakNOHeTe cnota [ 6] B xenaHara
nosuuus.

b1 €15 1%13] ONACHOCT OT
TOKOB Y AP!

[Tpean cMsiHO Ha OCBETUTENHUTE Tena pasKayeTe
NAMNATA OT ENIEKTPUYECKATA MPeXd. 3a Ta3u Len u3Bsa-
[eTe NPeAnas1Tens U1 U3KIOYETe 3ALUUTHHUS
NpeKbCBaY B enexkTpuueckoto Tabno (nonoxene O).

M3nonseaiite camo 0CBETUTENHHTE TeNa, KOMTO ca
onMcaHu B Maea , TexHUYeckH AaHHK".

OcTaBeTe OCBETUTENHOTO TANO AA OXNAAW HAMBAHO.
OtcTpaHeTe pedeKTHOTO OCBETUTENHO T5no [ 7],
KQTO NPUKPENUTE BeHAy3a [8 | KbM OCBETUTENHOTO
1910 [ 7| M BHUMATENHO O 30BbPTUTE C NONOBUH
060poT 06PATHO HA YACOBHUKOBATA CTPENKA.

Ceanete AMCTAHUMOHHMA NpbCTeH [9 ] oT pedekT-
HOTO OCBETUTENHO TANO | 7 | U FO NOCTABETE BbPXY

HOBOTO OCBETUTENHO TAJ10

KaTo

MoctaseTe HoBOTO ocBeTUTENHO TANO [ 7],
30KpenuTe BEHAY3aTd | 8 | KbM HOBOTO OCBETHUTESHO
TANO | 7 | ¥ BHUMATENHO FO 30BbPTUTE C NONOBUH
obopor no yacoshukosata crpenka. [posepere 3a
MPABMIHO NONOXEHMeE.

MocTaseTe OTHOBO NPEANAIUTENS UM BKIIOYETE
30LUMTHMS NPEKBCBAY B KYTUATA 30 NPEANasUTeNmTe
(nonoxenwme |).

o [lopapbXKa ¥ NOYUCTBAHE

OMACHOCT OT

TOKOB YO AP!

3a Ad NOYUCTMTE IAMNATA, NbPBO A U3KIKOYETE OT eNnek-

TPMYECKATA MPEXA. 30 TA3K Lien 3BAAETE NPEeAnasm-

124 BG

TENs MM M3KKOYETE 3ALUMTHIA NPEKLCBAY B eNeKTpuye-
ckoto Tabno (nonoxetue 0).

NPEOYNPEXOEHUE! [el1V.Xel;[olef No) )
TOKOB YO AP!

C ornes Ha enekTpuyeckata 6e30nacHoCT ocsetTen-
HOTO TANO HUKOTa He B1MBA AQ Ce NOYUCTBA C BOAA WK
APYrY TEYHOCTH, HUTO O CE NOTANS BbB BOAQ.

/\ BHUMAHME! OMACHOCT OT U3TA-
PAHE NMPU JONMUP A0 NNOPELLU MOBDBLPX-
HOCTU!

OcTaBeTe OCBETUTENHOTO TANO A U3CTUHE HAMBITHO.
He nanonssaiite pasteoputeny, 6eHauH unm ap.
noao6Hy. Tosa 61 nospeauno namnata.

30 NOYMCTBAHE U3NON3BAIITE CAMO CyXa KbpNd,
KOSTO He OCTABS BAACHUHKM.

MocraBeTe OTHOBO NPeANAINTENs UM BKIKOYETE
30LUMTHUS NPEKBCBAY B eNIEKTPUYECKOTO Tabno
(nonoxenme 1).

e WsxebpnsHe

Onakoskara e M3p060TeHQ OT €KONOrMYyHU

Y
"‘ MaTepuanu, KOMTO MOXe Ad NpeadaeTe B
MECTHMTE MYHKTOBE 30 PELMKIMPAHE.
N 3a pasgenHoto cbbMpaHe Ha oTnagbLuTe

CMa3BanTE MOPKMPOBKATA HA OMAKOBbY-
HUTE MATEPUANH, Te Ca MAPKMPAHM CbC
cbkpatenus (a) u Homepa (6) cbe cnepHoTo
3Hauenue: 1-7: inactmacu,/20-22:
xapTis u kapToH,/80-98: komMnoauTH
matepuany.

R
F ) [—]
@ 0§
KHHPGT M Noanexdart Ha pG3LL|l4-

PeHQ OTFOBOPHOCT HA NpOM3BOAMTENs. M3xebpnsiiTe rm
OTAENHO C Lien no-fobpo TpeTUpaHe HA OTNARbLMTE,
KATO CneaBaTe M306pa3eHNTE CUMBONU BbPXY ONAKOB-
kute. Jloroto Ha Triman eaxy camo 3a Ppaxums.

rlpO,ElyKT'bT M ONAKOBBYHUTE
maTtepuanu morar aa ce peuu-



B uHTepec Ha onassaxeTo Ha okonHaTta
Cpena He 3XBbpnsiTe U3nesnus ot
ynotpeba npoayKT 3aedHo ¢ butosute
OTNAABLK, O FO NPEAAitTe 30 NPABMIHO
peupkampate. 3a cbbUpaTenHuTe nyHKTOBE
M TAXHOTO PABOTHO BPEME MOXETe Ad Ce
MHPOPMMPATE OT MECTHATA YNPABA.

1

e [apaHumns u cepeus

YBOaXaeMM KIMeHTH,

30 TO3M ypeq nonyyasarte 3 roauHu rapaHLus ot
AaTaTA Ha Mokynkata. B cnyyait Ha HecboTBeTCTBME HA
npoAyKTa ¢ gorosopa 3a npopax6ba Bue umare
30KOHHO NPABO A NPEASBUTE PEKNaMALMA NPes
NPOACBAYA HA NPOAYKTA NPK YCNOBUATA U B CPOKOBETE,
onpepenenn B 4n.112-115* ot 3akoHa 3a 3awmra Ha
notpebutenure. Bawure npasa, npouatuuaLLm ot noco-
YeHMTE Pa3nopeAdy, He Ce OrPaHMYABAT OT HALLATA
no-AoNy NPeACTABEHA ThPTOBCKA MAPAHLAS M HE3ABM-
CMMO OT Hesi NPOAABAYLT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 3
NIMNCATA HA CbOTBETCTBME HA MOTpebMTENCKATA CTOKA C
forosopa 3a Npofaax6a cbrnacHo 3akoHa 3a 3awuTa
Ha notpebutenure.

[ aPAHUMOHHUAT CPOK 3aMOYBA AA TeYe OT AATATA HA
nokynkara. Masete fobpe opuruHANHATA KACOBA
6enexka. Toan [OKYMEHT & HeOBXOANM KATO AOKA3a-
TENCTBO 30 NOKYNKATA. AKO B PAMKMTE HQ TPU FOfMHH
OT [LOTATA HA 30KYMYyBAHE HA TO3W NPOAYKT Ce NOsIBM
AedeKT Ha MATEPMANA MM NPOM3BOACTBEH AedekT,
npoayKTbT We bbae 6€3MIaTHO PEMOHTUPAH MK
3aMeHeH — no Haw 13bop. [apaHumaTa npepnonara s
POAMKMTE HO TPUTOAMLIHKS FAPAHLMOHEH CPOK AQ Ce
NPEACTaBAT AeEKTHUAT ypes U KacosaTta benexka
(kacoeusT 6oH) 1 NUCMeHO Aa ce 0BACHM B KAKBO Ce
CCTOM AeEKTHT 1 KOra € Bb3HMKHAM. AKO AedeKTT e
MOKPMT OT HaaTa rapaHuus, Bue we nonyuute
06paTHO PEMOHTUPAHMS UNK HOB NPOaYKT. C pemoHTa
MNM CMAHOTA HO NPOAYKTO HE 3aMOYBA AA Tede HOB
TAPAHLMOHEH CPOK.

Waxevpnare / TapaHumsa u cepsus

rOpGHUMOHHGTG ycnyra He yabnxasa rapaHUMOHHKS
CpoOK. Tosa Baxu CbLUO U 30 CMEHEHUTE M PEMOHTMPAHU
yactu. 3a €BEHTYQJIHO HANNYHUTE NoBpean M ﬂeCI)eKTM
Ollle npu noKynkarta Tpﬂ6BG aace C'bO6LIJM BegHara
cnep pa3onakoBaHETO. EBeHTyGJ’IHMTe PEMOHTH Chnen
M3TU4AHE HA rapaHLUMOHHMSA CPOK Ca Cpellly 3anna-
wawe.

YpensT e Npon3BEAeH rPUXIUBO CNOPES CTPOTUTE
M3MCKBOHMS 30 KAYECTBO M LOBPOCHBECTHO UNUTAH
npeay gocraeka. [apaHumsTa Baxu 30 AedekTn Ha
Matepuana unu npouseoacteeHu Aedektu. fapaHumusTa
He 06XBALLA YOCTUTE HA NPOAYKTA, KOUTO NOAJIEXAT HA
HOPMQJTHO M3HOCBHE, MOPAAKM KOETO MOraT Aa bbaaT
PA3MEXAAHN KaTo 6bP30 U3HOCBALLM CE HACTH
(Hanpumep dbunTpu unu npuctaeku) unn nospeante Ha
Yynauem YacTv (Hanpumep npeksCeaum, 6atepuu unm
TAKMBA NPOU3BeEaEHN OT CTbkNo). [apaHumsTa otnaaa,
aKO YpefsT € MOBPEfeH NOPAAM HEMPABMNHO U3NON3-
BOHE WAM B PE3YNTAT HO HEOCBLLECTBABAHE HA TEXHM-
Yecka noaapbxKa. 3a npasunHata ynotpeba Ha
MPOAYyKTa TPSIGBA TOYHO A CE CMIA3BAT BCUUKM
yKa3aHus B ynbTBaHeTO 30 obcnyxsate. MpegHasHa-
YEHME U AEMCTBMA, KOUTO HE Ce MPEnopbYBAT OT YNbTBA-
HETO 30 eKCTIOATALMS MM 30 KOMTO TO MPEeAynpex-
A0BQ, TPSIBBA 30ABNKMTENHO Aa Ce u3bsrear.
[MpoayKTET € NPeAHA3HAYEH CAMO 3 YACTHA, d He 3a
cronaxcka ynotpe6a. Mpu 3noynotpeba 1 HenpasunHo
TPETMpaHe, ynotpeba Ha cUna 1 Npu UHTEPBEHLMH,
KOMTO HE CQ U3BLPLUEHM OT KJIOHA HA HALLKS OTOPH-
3MPAH CEPBM3, TAPAHUMATA OTNAAQ.

3a fa ce rapaxTpa Gbpaa obpabotka Ha Bawms
CNY4aH, CNeaBaTe CnegHUTe YKA3aHus:

¢ 30 BCMYKM 3ANUTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA
6enexka u naeHtTudukaumontms Homep (IAN
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lapaHums 1 cepeuns

373013_2204) kato aoka3aTencrso 3a nokyn-
KaTa.

Bsemete apTukynHus Homep ot dbabpuunaTta
Tabenka.

Mpu Bb3HMKBAHE HO BYHKLMOHANHM UAK APYTH
nedekTi nbpBoO ce cebpxeTe no TenedoHa mnu
Ypes MMENn C AONYNOCOYEeHUs CEePBU3EH OTAEN.
Crep ToBA Le NONy4UTE [OMBAHUTENHA UHPOP-
Mauus 3a ypexaaHeto Ha Bawara pekna-
maums.

Cnep cbrmacyBaHe € HOWMS CEPBU3 MOXETE Aa
uanpatute aedbeKkTHU NPOAYKT HQ NOCOYEHMS
Bu appec Ha cepeusa 6esnnatHo 3a Bac, kato
npunoxute kacosata 6enexka (kacosus 6oH) 1
NOCOYMTE B KOKBO Ce CbCTOM AedeKTHT U Kora e
Bb3HukHan. 3a aa ce uaberHat npobnemu ¢
NPUEMAHETO M AOMBAHWUTENHM PA3XOAM, 3aAbA-
XUTENHO M3MON3BANTE CAMO aapecd, KOnTo Bu
e nocoyeH. OcurypeTte U3NpaLLAHETO AA He e
KOTO eKCNpeceH TOBAP MM KATO Apyr
cneuuaneH Tosap. Vanparete ypeaa saeaHo ¢
BCHMYKM MPUHOANEXHOCTH, AOCTABEHM MpH
NOKYNKATA, U OCUIypeTe JOCTATBYHO CUIYPHA
TPAHCMOPTHA OMNAKOBKA.

PeMOHTH M3BBH rAPAHLMSTA MOXETE A Bb3NOXMTE HA
K/IOHO HO HALUMS CEPBU3 Cpelly 3annaluaHe. Toi ¢
yaosonctsue we Bu Hanpasu npeasaputenta kanky-
nauus. Moxem aa 06paboTBame camo ypeam, Kouto
€O AOCTATBYHO OMAKOBAHMU M M3MPATEHM C MAATEHM
TPAHCMOPTHU PA3XOMM.

BHumaHwme: Manparete Bawus ypea Ha knoxa Ha
HOLLWS CEPBM3 MOYMCTEH M C yKa3aHMe 3a Aedekra.
YpenuTe, M3NPATEHN C HEMNATEHU TPAHCNOPTHM
pa3XoaM — C HANOXEH MAATEX, KATO EKCMIPECEH MIU
APYT CrieuManeH ToBAp — He CE NPUEMAT.

Hue we n3ebpLim 6e3nnaTHO M3XBBPASHETO HA U3NpPa-
TeHute ot Bac aedektHu ypeau.

Ten.: +49 29 61 / 97 12-800
E-meiin: kundenservice@briloner.com

IAN 373013_2204

Moﬂﬂ, o6theTe BHUMOHKWE, Y€ CNeaBALUMAT aApecC He €
appec Ha cepsuaa.
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[TbpBO Ce CBbPXETE C ropenocoUeHms cepBu3eH
LiEHTBP.

Bpunonep Jloiixten IM6X n Ko. KT
Mm Kicen 2

59929 bpunon

TEPMAHMS

* Yn. 112. (1) Mpy HecvoTBeTCTBIME HA NOTPEbUTENCKATA CTOKA € AOTO-
BOPQ 30 NPoAAX6a NOTPEBUTENT MMa NPABO AQ NPEASBA PEKNAMALMS,
KATO NoMcKa ot I'IPO,ElGEQ"iﬂ Aa I'IPMBBJJE CTOKATA B CbOTBETCTBME C AOrO-
Bopa 3a npogax6a. B Tosu cnyuait notpebutenst moxe aa nsbupa
Me)Kle H3BprL|BGHe Ha PEMOHT HQO CTOKATA MW 30MSHATA 1 C HOBQ,
OCBEH KO TOBA € HEBB3MOXHO UMM M3BPAHMAT OT HEro HaumMH 3a 06es-
LjeTeHMe € HENPONOPLMOHANEH B CPABHEHME C APYTUA.

(2) Cmsara ce, ye papeH HauMH 30 06e3LETABAHE HA NOTPebMTENs €
HENpPONOPLMOHANEH, GKO HEFOBOTO M3NON3BAHE HANATA PA3XOAKM HA
NPOAABAYA, KOWTO B CPOBHEHME C APYTHs HOYMH Ha Obe3leTsBaHe ca
HEpPA3yMHH, KATO Ce B3EMAT NPeaBHA;

CTOMHOCTTA HQ MOTPEBMTENCKATA CTOKA, KO HIMALLE IUMICA HA HECBOT-
BETCTBUE;

3HAYMMOCTTA HQ HECLOTBETCTBUETO;

BBIMOXHOCTTA /10 Ce NPEANIOXH HA NOTPeBUTENs ApYr HaUMH Ha 0be3-
LIETABAHE, KOHTO HE € CBLP3AH ChC 3HAYMTENHM HeYAOBCTBA 30 Hero.

Yn. 113. (1) KoraTo notpebuTenckata cToka He CbOTBETCTBA HA AOTO-
BOPA 30 NPOAAX6a, NPOAABAYLT € ANbXEH AA § NPUBEAE B CbOTBETC-
TBKE C AOroBopa 3a npopax6a.

(2) NpusexaaHeTo Ha NoTpebMTENCKATA CTOKA B CLOTBETCTBHUE C AOTO-
BOpa 3a Npoaax6a TpsibBA AA Ce M3BLPLUM B PAMKUTE HA EAMH Mecel,
CYMUTAHO OT npeﬂ,ﬂBHBﬂHeTO Ha PeKJ'IQMQLIMHTG oT nOTPeeHTeﬂﬂ.

(3) Cnen uatuaHeTo Ha cpoka no an. 2 noTpebuTensT MMa NPaeo A
passanu AOroBopa 1 A My Bbie Bb3CTAHOBEHA 3ANAATEHATA CYMA UK
AC MCKA HOMONSBAHE HA LEHATA HA NOTPeBUTENCKATa CTOKA CbINACHO
un. 114.

(4) NpusexaaHeTo Ha NOTpebMTENCKATA CTOKA B CLOTBETCTBHUE C AOTO-
Bopa 3a npogax6a e 6esnnatho 3a notpebutens. Toit He AbAXM
Pa3XoAy 3a eKCNeAMpaHe Ha NOTpeBMUTeNcKaTa CTOKA N 3a MaTe-
PUaNK M TPyA, CBLP3AHM C PEMOHTA 1, 1 He TPAGBA AG NOHACS 3HAUM-
TenHu HeygobcTaa.

(5) MotpebuTenst moxe Aa Hcka 1 obeslueTeHHe 3a NpeTbpPREHNTe
BCNIEACTBME HO HECLOTBETCTBUETO BPEAM.

Yn. 114. (1) Mpu HecvoTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA € AOTO-
BOPA 30 NPOAAX6a M KOraTo NOTPEGUTENST He € YAOBNETBOPEH OT
pelaBaxeTo Ha peknamauusta no un. 113, Toit uma npaso Ha usbop
MeXay efiHa OT CIefiHMTE Bb3MOXHOCTH: 1. pa3BansHe Ha JOroBopa U
Bb3CTAHOBSABAHE HA 3AMAATEHATA OT HEro CYyMQ; 2. HamansBake Ha
UeHara.

(2) NoTpebuensT He MOXe AQ NPETEHAMPA 30 BL3CTAHOBSBAHE HA
30MNATEHATA CyMa MM 30 HOMANABAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
THPrOBELBT Ce CbrNAcK Aa GbAe U3BBPLIEHA 3AMAHA HA NOTpebuTEn-
CKQTQ CTOKA € HOBA MW G CE NONPABH CTOKATA B PAMKMTE HO €AnH
MeceL, OT NPeAsBABAHE HA PEKNAMALMATA OT noTpebutens.

(3) ToprosewsT e AnbxeH Aa yAOBNETBOPHM UCKAHE 3Q PA3BANSHE HA
[OrOBOPA W G Bb3CTAHOBM 3ANNATEHATA OT NOTPebMTENs Cyma, KOraTo
Cflen KATo € YAOBAETBOPUN TPU PEKNAaMaLMK Ha noTpebuTens ypes



H3BprLIBGHE Ha pEMOHT HQ e4Ha M Cblua CTOKQA, B PQMKMTS Ha CPOKG HQ
rapaHuusta no un. 115, e Hanuue cneasawwa NosIBA HA HECLOTBETCTBUE
Ha cToKaTa ¢ Aorosopa 3a npoaaxba.

(4) (Mpeamwha an. 3-1B, 6p. 61 or 2014 r,, & cuna ot 25.07.2014 1)
[MoTpebutensT He MOXe AG NPETEHANPA 30 PA3BANSIHE HA AOFOBOPA,
QKO HECbOTBETCTBUETO HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA C A0TOBOPA € HE3HA-
YUTENTHO.

Yn. 115. (1) Notpebutenst moxe Aa ynpaxH1 npasoTo cu no To3u
pasgen B CPOK AO ABE FOAMHM, CYUTAHO OT HOCTABSHETO HA NOTpebH-
TEeNCKaTa CToka.

(2) CpoksT no an. 1 cnupa pa Tede npes spemeTo, HEOEXOAMMO 3
NONPABKATA MM 3GMAHATA HA NOTPeBUTENCKATA CTOKA MAK 30 NOCTH-
raHe Ha CopasyMeHme Mexay NPOAABaYa 1 notpebutens 3a pewa-
BaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxnsisareTo Ha npasoto Ha notpebutens no an. 1 He e 06ebp-
30HO C HUKAKBB AAPYT CPOK 30 NPE/ABABAHE HA UCK, PA3MYEH OT CPOKA
noan. 1.

3a To3u ypes nonyyasate 36 Mecewd rapaHums, CYUTAHO OT AATATA Ha
nokynkara. Tosu ypen e NponsseeH ¢ 0COBeHA rPUXMBOCT U €
NOANOXeH Ha 0BCTOEH KOHTPON 3a KaYecTso. B pamkuTe Ha rapaH-
LUMOHHMS CPOK OTCTPAHABAME Ge3nNaTHO BCUUKM AedeKTH Ha MaTe-
puana v npoussoacTBeHy aedekTu. Ako nNo Bpeme Ha FaPaHLMOHHMS
CPOK Ce YCTAHOBAT AedekTi, M3NpaTeTe ypeaa Ha aapecd Ha Cepeusa,
KQTO NOCOYUTE HOMEPA HA APTUKYNG:

141584021 / 141584051 / 14158406L.

OT rapaHumaTa ce U3KNIOYBAT NOBPEAM NOPOAM HENPABMAHA ynoTpeba,
HeCna3BaHe HA PbKOBOACTBOTO 30 €KCMNOATALMA MM HAMeCd OT
HEOTOPM3MPAHM MLQ, KAKTO M Ebp3oM3HOCBaLMTE Ce YacTH (KaTo
HAMNpP. U3TOYHMK HO CBeTﬂMHC). CJ'Ie,U, M3BbPLBAHE HA rAPAHUMOHHA
ycnyra CpoKwT HO rapaHUMATA He Ce yAb/XXaBa M NOAHOBSBA.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG

Im Kissen 2

59929 Brilon

TEPMAHMS

Ten.: +49 29 61/97 12-800

Dakc: +49 29 61/97 12-199

enektpoHHa nowa: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Homep 3a Gesnnathu yenyru:
Tel.. 00800 / 27456637

| IAN 373013_2204

3a BCMUKM 3aNUTBAHMS NOArOTBETE KACoBaTa benexka
U naeHTuduKaumonHus Homep (IAN 373013_2204)

KATO A0KA3ATENCTBO 3 NOKYyNKATA.

lapaHums 1 cepeuns

Toau NPOAYyKT OTroBAPSA HA M3UCKBAHUATA HA LencTBa-
wuTte esponeﬂcw M HAQUMOHANHN ANPEKTUBM. Croteet-
CTBMETO € YAOCTOBEPEHO C AOKYMEHT. CvoTBeTHUTE
Aeknapaumm U AOKyMeHTAUMs Ce CbXPAHABAT NpKH
npoussoantens.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

TEPMAHMS
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NeCAVTEC XPNOIMOTTOIOUPEVWY EIKOVOYPANUATWY

AglavTES YPNGIHOTIOLOVMEVAOV ETKOVOYPUHHATOV

AiafaaoTe TG 0dnyieg!

I\

Mpoeidotroinan yia nAektpotrAngial
Kivduvog Bdvarog!

To ewTIOTIKG QUTA €ival KATAAANAO
yia AgiToupyia aTroKAEIOTIKG Kal JOvo
0€ E0WTEPIKOUG, OTEYVOUG Kal KAEI-
0TOUG XWPOUG.

s

AUTO TO QWTIOTIKO BEV €ival KATAA-
AnAo yia e§wTepIKoUg pooaTaTIKoUg
Kol NAEKTPOVIKOUG SIOKOTITEG.

3 Dk

>
(2]
[
o

EvaMaogduevn 1don
(€idog évraong kai Tdong)

O,

ZwoTdG TPOTTOG CUPTIEPIPOPAS

E.

g
normal

lwvia 6éoung: 38 ° kavovikr

VAN

Mpoagoyn! Kivouvog eykauudtwy oo
Bepuéc empdveieg!

Volt

O&

ATIOPPITITETE TN CUCKEUQTIA KAl TN
GUOKEUN JE TPOTTO QIAIKO TTPOG TO
TePIBGANoV!

Hertz (ouyvétnta)

25000h

Aidipkeia (wnAg

Watt (evepyn 10xUG)

<&

H ouokeuaoia atroTeAsital aTmod
100 % avakukAwpévo XapTi.

Aywyog yeiwong

Agiktng amddoong xpwudTwy

Tnpeite TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOOEI-
&eig kai Tig uTrodeitels ao@aAciag!

e
{Fei

To QWTIOTIKG PECO UTTOPEI VO QVTIKO-
TooTOOEl o116 TOV TTEAGTN

>9@EE <

O¢eppokpaaia pwTtdg oe Kelvin

%
d
Jd

dwrioTIkG péoo - XpAon poévo ot
oTeYVO TEPIBAAAOV.

nc
DA

H évdeitn UKCA utrodeikvuer Tn
OUPPOPPWON PE TIG OXETIKEG PE TO
P0GV KateuBuvTrpIeG 0dNYieg TTOU
IoxUouv aTn Meydahn Bpetavia. (H
évdeign UKCA i1oxuel povo yia
MeyaAn Bpetavia.)

To ewTioTIKO Xl Babud TTpooTaaiag
"IP20" kai TrpoopileTal ATTOKAEIOTIKA
yio ISIWTIKA OIKIAKA XprAon.

Kivduvog Bdvarog kai kivduvog

60 % < 1 deut. XpoOVOS £Evapeng

;‘\l
aTuXAMATOS yia viTIiar Kal TTaidId! o <ls
/7, . ) I\, . . .
&2) Kupatoeidég xapTovi sy MoAuaiBuAévio (xaunAng TTukvoTnTag)
PAP LDPE
N\
oD AN\ xapTévia “ KaraokeuaaTrig
PAP
130 GR




o

Phi, ewrevi pon

2ot LED

e Eicaywyn

ZaG GUyXaipoule yia TRV ayopd Tng

véag oag guokeung. EmAEEare éva

TTPOIGV UYnAAS TroIdTNTaG. Mapaka-

AoUpe B1aBdoTe TTPOTEKTIKA OAGKANPES
TIG TTAPOUCEG 0dNYieg XPONG. =eAIMMAWGTTE TN
oehida pe TG eikOves. O1 0dnyieg auTég aToTe-
AoUv pépog autou TOU TTPOIGVTOG Kl TIEPIEXOUV
onUavTIKEG UTTOBEIEEIS yia TN B€an o€ Acimoupyia
Kai Tov Xelpiopd. Aaupdvete avTote utr dYiv
oag OAeg TIG uTrodeigelc aoaAeiag. Mpiv atré T
B¢an o€ AciToupyia, eAEyETE av UTTAPYEl N CWOTA
TdoN Kal av £Xouv eykartaaTabei cwaoTd 6Aa Ta
PEPN. Z€ TTEPITITWAON TTOU £XETE EPWTNOEIG 1) OEV
€ioTe aiyoupol yia Tov XEIPIOPO TNG OUOKEUNAG,
atreubuvBeite oTo KATdoTNUG 6TIOU ayopdoaTe TO
TIPOIOV 1| ETIKOIVWVACTE We TO Tunua ESutmpé-
tnong MeAatwv. MapakahoUue QUAAGETE QUTES TIG
o0nyieg o€ ao@aAn XWPOo Kal TTapadwaTe TIG €
TPITOUG €QV XPEIODTEI.

To @wTIOTIKG aUTO €ival KATAAANAO

MOVO yia Xpron ecwtepIKE. To QwrTI-

OTIKO UTTOpEi va oTEPEWDET TTAVW O€

OAEG TIC PUTIOAOYIKA avaQAESIES
EM@AVEIES. AUTA N GUCKEUN TTPOOPICETAI UOVO
yIa 1IBIWTIKA OIKIOKA XpAon. To Trapdv Tpoidv
TTPOOPIETal YIa KAVOVIKA XpAaN.

ApEowG PETA TO AVOIYHO TNG CUOKEUATTOG, EAEY-

XETE TTAVTOTE TNV TTANPATNTA TWV TTEPIEXOUEVWV

Tapadoaong, Kabwg kai Tnv dyoyn KaTdoTaon

TNG GUOKEUNG.

1 Zmort LED, povtého 14158402L / 14158405L /
14158406L

2 Bibdeg

2 KaBiha

Eicaywyn

EUkapTrTol cwAfveS TTpooTaciag
dwrioTikd péoo, GU10
Bevroula

ATooTdTng

Odnyieg ouvapuoAdynang kai xpRong

A A A AN

KaAwdio Tapoxig peupaTtog (e§wre-
pIKO)

KaBiAia

Bideg otepéwang (TrepiBARuaTa
ouvdeong)

Bida (ywvia cuvapuoAdynong)
MepiBAAuaTa ouvdeong

1ot

PwTIOTIKO €GO

Bevtolla

ATT00TATNG

EUkau1ToG 0WAAVAG TTpooTaCiag
KAéua akpodEKTWV

"wvia ouvappohdynong

BlERBle=Neel~] [~ =]

QwTIOTIKO:

Ap. Jovtéhou: 14158402L / 14158405L /
14158406L

Tdaon Aeimoupyiag:  230-240 V~, 50 Hz

OvopooTikr 1I0X0G:  péy. 3W

Katnyopia mpoaTa- |

oiag:

Eidog mpooTaciag:  1P20

PwrIoTIKO péTo:

OvopaaTikr 10X0G:
Ymodoxn:

LED GU10, 1 x péy. 3W
GU10

AuTo 10 TTPOIdV TTEPIANAPBAVEI PWTEIVEG TTNYEG
NG KATNYopiag evepyeiakrg amédoong «Gy.
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Aoc@aAcia

o Ao@dAsia

A

Ze TepiTTwan {nuidg Adyw pn TRPNong autwy
TWV 00NYIWV XPARONG, aipeTal n agiwan Tapoxrg
eyyunong! MNa emakdhoubeg {nuiEg dev avahay-
Baveran kapia euBuvn! H eTaipeia dev avaiau-
Bavel kapia euBuvn o€ TTEPITITWON UNKWYV {NHIwV
1) owpatikwv BAapwv e¢artiag un opbou Xeipi-
opouU i pn TAPNONG Twv UTTOdEIEEWV aopaAgiag!

A
% KINAYNOZ OANATOZ KAI
KINAYNOZ ATYXHMATOZ

A NHIIA KAI NAIAIA!
Mnv a@rivere TTOTE Ta TTAIBIA XWPIG ETTIBAEWN
Je T UNIKG ouoKeuaoiag. YTTApXel Kivouvog
ao@ugiog amé Ta UANIKG ouokeuaaiag. Ta
TaudId uTToTIHOUV GUXVA TOug KIVOUVOUG.
Kpatdre dvToTe Ta TQUdIG Pakpid atmd 10
TTPOIOV.
H TTapoUca cuokeuR UTropei va Xpnoiyo-
TroInBei amd TTaIdId dvw Twv 8 ETWV Kabwg
Kol a1rd TTPOoWTTA JE PEIWPEVEG PUTIKEG,
aIoBNTNPICKEG A TIVEUUOTIKEG IKAVOTNTES ] UE
ENEIYN ePTTEIDIOG KAl YVWONG, OTAV ETTIBAE-
TTOVTaI ) €XOUV EVNUEPWBET OXETIKA e TV
ac@af Xpron TG CUCKEURG Kal £XOuV KaTa-
AGBer Toug KIvVOUVOUG TTou TTIPOKUTITOUV aTTd
aut). Mnv empémeTe o€ TTaIdId va TTaifouv
e TN ouokeun. AtrayopeleTal o KaBapiouog
Kl ) GUVTAPNON XPHOTN atmé Tradid Xwpig
eTiBAeyn.

ATmoguyn Kivduvou BavdTou atrod
nAekTpomAnsia

AvaBéaTe TV NAEKTPIKA eykartdaTaon o€
EKTTAIOEUNEVO NAEKTPOAGYO 1} O€ ATOO TTOU
O10BETEl TNV KATAAANAN KOTAPTION Yia EKTE-
AeaN NAEKTPIKWY EYKATACTATEWV.

Mpiv amd kaGBe ouvdeon oTo dikTuo TOU
PEUPOTOG EAEYXETE TO GWTIOTIKS Kal TO TPOYO-
00TIKO KaAwdIO yia TUYOV BAGBES. Mn xpnot-
LOTIOIACETE TTOTE TO GWTIOTIKG oag av BlaTT-
OTWOETE OTTOIETONTIOTE BAAPBES.

132 GR

NPOEIAOMNOIHZH!

Ta KOTEOTPAWMEVA TPOPODOTIKA KAAWDIO EVEXOUV
kivduvo Bavdtou amd nAektpotrAngia. Ze Trepi-
TTwaon Tou diamoTwoeTe BAGRES A TTpoBARUaTa
| g€ TTEPITITWAON TTOU aTTaIToUvTal EMOI0POWOEIG
0TO QWTIOTIKG oag atreubuvBeiTe aTo TuRua
E¢utnpétnong Mehatwv i o€ 101kd nAekTpo-
Aoyo.
Mpiv atré TNV TOTTOB4TNON AQAIPETTE TNV
ao@AAEIa i} ATTEVEPYOTTOINATE TOV SIAKOTITN
TTPOO0TACIAG KUKAWPATOG OTOV TTVAKA 00@a-
Aeiwv (B€on 0).
Mpiv atmd TNV eykataoTaon Befaiwbeite 61 N
uTIdp)ouoa TAan OIKTUOU AVTOTIOKPIVETQI
oTnV aTaIToUpevn Tdon AcIroupyiag Tou ewri-
oTIKOU (BA. «TeXVIKG XapAKTNPIOTIKA).
ATTOQUYETE TNV ETTAQP TOU QWTICTIKOU E
vepo i GAAa uypd.
Mnv avoiyeTe TTOTE kavéva amd Ta pépn Tou
NAEKTPIKOU £EOTTAIOPOU KaI PNV TOTTOBETEITE
OTTOIOATIOTE AVTIKEIUEVA PECQ OE QUTA.
EmepBdoeig téToiou €idoug eykupovouv
kivduvo Bavdrou amd nAekTpotrAngia.
Mnv eyKaTaoTAOETE TO WTIOTIKG GE UYPO Ny
aywyiyo umrdaTpwyal

ATro@uyn KIvdUvou TTupKayIdg Kal
TPOAUHATICHOU

/\ KINAYNOZ TPAYMATIZMOY!

Apéowg peTd TNV aTroouoKeuaaia, eAEyETE TO
QWTIOTIKS YyIa {nuIgg.

Mn cuvappoAoyeiTe TO QWTIOTIKG €QV TA QWTI-
OTIKG péoa Kai/f} T0 YUaAi QwTIGHOU gival
ENATTWHATIKA. 2TNV TTEPITITWON QUTH ETTIKOI-
VWVNAOTE PE TNV UTTNPETia eEUTTNPETNONG
TENATWV YIa aQvVTIKATAOTAON.
MPOZOXH! KINAYNOZ ElKAY-
A MATOZ ANO KAYTEZX ENI®A-
NEIEZ!

Mpiv 10 ayyigete, BeBaiwBeite 6T TO PG eival
QTTEVEPYOTTOINUEVO KAl £XEI KPUWOEI, YIO Va
QTTOQUYETE T EYKAUPATA. Ta QWTIOTIKG PECQ
mapdyouv Ioxupr BepudTNTa OTNV TTEPIOXN TNG
KEPaANG AauTrTipa.

AQRAOTE TO PWTIOTIKG VA KPUWOEI EVTEAWG.



AcdAeia / Mpoetoipacia / Mpiv Tnv eykaraotacn / ©éon oc ...

AVTIKOTOTHOTE QPECTWS TO EAATTWUATIKO
QwTIOTIKG Péoo e éva véo. MNpiv amd T
aMayf QwTIoTIKOU péoou, agaipeiTe TTavia
TTPWTA TNV AOPAAEIN ) ATTEVEPYOTTOIEITE TOV
BIaKOTITN TTPOOTOGIAG KUKAWUATOG.

Mnv a@rivere 10 QWTIOTIKS i TO UAIKO
ouokeuaoiag xwpig emtipnan. O1 TAAOTIKEG
MEUBPAVES / GAKOUAEG, T TTAAOTIKG pépN
K.ATT. TTopouv va yivouv emmikivouva
Tragvidia yio Ta Taidid.

% dwrioTiké péoo - Xprion pévo oe
¥

oTeEYVO TEPIBAAAOV.

@ ZWOTOAG TPOTTOG GUNTTEPIPOPAG

AuTO TO QWTIOTIKG OgV gival KATAA-
AnAo yia e§wTepIKOUG POOTTATIKOUG
KOl NAEKTPOVIKOUG BIOKOTITEG.

XpnoIPoTIoINOTE TO QWTIOTIKG YEGO JOVO
OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO KEQPAAAIO "TEXVIKG
Oedopéva’.

EykataoTAoTE TO QWTIOTIKG KaTd TETOIOV
TPOTIO, WOTE VA TIPOCTATEVUETAI OTTO UypaGia
Kal pUTTOUG.

lNpogEToINAOTE TTPOCEKTIKA TNV £YKATAOTACN
Kai d100éaTe eTapkn Xpovo. MpoeToludoTe ek
TWV TTPOTEPWV OAA T ETTIUEPOUG PEPN Kal T
eMTTAEOV aTTapaiTNTa £pyaAcia i UAIKG, WoTE
va gival eUdIAKPITA Kal ETOIMA yIa XPRoN.

Na cioTe TavToTe TTPOCEKTIKOI! MpOoTExETE
TIGVTA TI KAVETE Kal va £PYACEOTE TTAVTOTE PE
olvean. Mnv eykaTaoTAoETE O€ Kayia Trepi-
TITWAON 70 QWTIOTIKG av dEV UTTOPEITE va
OUYKEVTPWOEITE f av Oev aIoBAVETTE KAAG.

o [pocToipacia

Ta epyaAcia Kai UAIKG TTOU ava@épovTal OEv TTEPI-
AauBavovTal oTa TTEPIEXOPEVA TTapAdoonG.
MpoKemal yia un OETUEUTIKG OTOIKEIR KOl TIUEG
TTOU XPNCIUEUOUV YIO TOV TTPOCAVATOAIoHS GaG.

H 1ro16TnTa Tou UAIKOU €€apTATOI OTTO TIG PEUO-
VWHEVEG GUVBAKEG TTOU ETTIKPATOUV OTOV XWPO.
- MoAUBI/epyaAeio oripavong

- AITToNIKOG EAEYKTAG TAONG

- Karoafidl

- Apdamavo

- Tpumavi (Trep. @ 6 mm)

- MAayiokéeTng

- ZkdaAa

- Zoupi

e [lpiv TV gykardoTaon

InMavTikG: AvaBéaTe TNV NAEKTPIKR oUVOEDN O€
évav eKTTaIOEUPEVO NAEKTPOAGYO 1} O€ £va GTOHO
TTou B108€Tel TNV KATAAANAN KaTAPTION YIa NAEK-
TPIKEG EYKATAOTAOEIG. Ta dTopa autd Ba TPETTEl
va yvwpidouv Ta XOpakTNPICTIKE TwV QWTIOTIKWY
KOl TOUG KOVOVIOUOUG GUVOEDNG.

E&oikelwBeite pe GAeG TIG 0dnyieg Kal aTTEIKO-
Vvioelg oTIg TTapouaeg 0dnyieg xpAong kabwg
Kl JE TO iB10 TO QWTIOTIKO TTPIV aTTd TV £YKa-
TdoTaoN.

Mpiv atmé Tnv eykardoTaon Befaiwbeite Ot
dev UTTapxel Tdon aTov aywyo, TTAvw aTovV
OTTOiO TTPOKEITAI VO GUVOEDET TO PTIOTIKO.
AQaipEaTe TNV AOQAAEID I} ATTEVEQYOTIOINCTE
TOV WIKPOQUTOUATO GTO KOUTI AOQAAEIWV
(6¢0n-0).

EAEyETe 6T Bev uttdpyel Tdon pe T BoriBeia
TOU BITTOAIKOU EAEYKTA TAONG.

e 0Oéon ot AsiToupyia

AgaipéaTe TIg Bideg TTOU eival 0paTeG TTAEU-
pIkd [5] aTo TepiBAnua ouvdeang [3] kai T
ywvia ouvapuoAdynong [12] oo Tiow Pépog.
Znuoadéyrte TIg oTTéG dIdTPnoNg pe Tn BoriBeia
TWV ETTIPNKWY OTTWV [12] TToU TTpoBAéTTOVTal
yia Tig Bideg 0T ywvia cuvappgoAdynong.
Avoigte TWwpa TIG 0TTEG B1dTPNANG (SIAPETPOG
6 mm, BaBog tep. 40 mm). BeBaiwBeite o
Oev TIPOKOAEITE nIG 0T0 KOAWDIO TTAPOXNAG.
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Eioayayete Tnv KoiMia [2] oTIg OTTéG
diarpnong. EGv xpeiaoTei, xpnoigotonoTe
éva ogupi yia BonBeia.

ZTEPEWOTE TN Ywvia GUVOPPOAGYNONG [12] pe
TIC TTApEXOUEVES Bideg [4].

MepdoTe TOug EAAOTIKOUG OCWAAVES TTPOOTO-
oiag [10] emavw oTa kaAwdia L kai N Tou
kaAwdiou Tapoxg PEUNATOG (ESWTEPIKG) [1].
ZuvdéaTe TWpa pe TN BorBeia TNG KAEpag
OKPOJEKTWV TO kKaAwdIo gUVEETNG TOU PWTI-
oTikoU [11] pe To kaAwdio Tapoxg pelpaTog
(e€wrepikd) [1].

Ymodei§n: BeBaiwbeite 611 ouvdieTe
OWOTA TOUG ETTIHEPOUG aywyoUGg ToU
KaAwdiou TTapoxG peUPATOC (E§wTeE-
pikoU): @aon, Haupo A Kapé = oUPPBOAO
L, oudétepog, UTTAe = oUpuporo N,
aywyog yeiwang, Tpdaoivo-KiTpivo =
oUupoio .

BidwaoTe Twpa pe T BorBeia Twv Bidwv 10
QWTIOTIKG [ 3] pE TN ywvia auvappoAdynong
[12].
TomroBeTAOTE TIPOCEKTIKG TOV ATTOOTATN [9]
070 QWTIOTIKG Pégo. MpoaéTte TN owoTh
EQapHoyN.
Z1epewaTe Tn Beviouda [8 ] oTo yuahi Tou
QWTIOTIKOU péaou [7].
ToTroBETATTE TIPOOEKTIKG TO QWTIOTIKO
pégo [7] atnv umrodoxn.
Eioaydyete T0 QwTIOTIKO pégo GU10 [7],
OTPEPOVTAG TO TTPOTEKTIKA HICT OTPOYPN
apIoTEPOOTPOPA. EmReBaiwaTe TN OWOTH
6éan.
Eioaydyete mdM TNV ao@dAcia fj evepyo-
TIOIROTE TOV DIAKATITN TTPOCTACIAG KUKAW-
patog aTov Trivaka ao@aAeiwy (Béan I).
To QwTIOTIKG 0ag €ival TWPA ETOINO YA
Aermoupyia.

AMGCeTe TNV UBUYPAUION TOU OTTOT [6]
pévo étav 10 WTIOTIKO Eival ATTEVEPYOTTOIN-
pévo.

AQAOTE TO PWTIOTIKS VO KPUWGEI EVTEAWG.
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ZTpéwTe 1 yeipeTe T0 OTIOT [6] 0TV €MBUUNTH
6éon.

jido)nyei(e)isn: i KINAYNOX
HAEKTPOIIAHEIAX!

lMa va aAGEeTe WTIOTIKG PECO OTTOCUVOEDTE
TIPWTA TO QWTIOTIKG atrd T0 diKTUO PEUATOG.
AaipéoTe TNV ACQAAEIA ) ATTEVEPYOTTOINOTE TOV
OI0KATITN TTPOCTACIOG KUKAWHATOG GTO KOUTI
acakeiwv (Béon-0).
XpNOILOTIOINGTE TO PWTIOTIKG PECO PEvVo
OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO KEQAAAIO "TEXVIKA
Oedopéva”.
AQROTE TO PWTIOTIKG VO KPUWOEI EVIEAWG.

AQaIpETE TO EAATTWHATIKG QWTICTIKO

péoo [7], otepewvovtag T Pevioula [8] oTo
QWTIOTIKO PéoO | 7| Kal OTPEPOVTAG TN TTPOCE-
KTIKG pI0T) OTPOPHA apIoTEPOOTPOPA.
AgaipéaTe Tov ammoaTaTn [9] amé To EAATTW-
MOTIKO QWTIOTIKO HEDO [7] Kal TOTTOBETAOTE
TOV OTO VEO QWTIOTIKO PECO [7].

ToTroBETAATE TO VEO QWTIOTIKG Péo [7],
oTepewvovTag Tn Bevrolla [8] aTo véo QwrTI-
OTIKG PEOO [ 7] KOl OTPEPOVTAG Th TTPOCEKTIKA
piof aTPoPR apiaTepdoTPoPa. EmRefaiwoTe
™ owaoTn Béon.

Eioayayete aAI TNV ao@aAeia | evepyo-
ToIRaTE avd Tov BIOKOTITN TTpOCTACiaG
KUKAWwpatog aTov Trivaka ao@aAeiwv (Béon 1).

e JUVTAPNON Kal KABAPITHOG

o) nrNefe)is 034 KINAYNOX
HAEKTPOIIAHEIAX!

[piv Tov KOBAPIoUO, ATTOOUVOEDTE TTPWTA TO
QWTIOTIKG o176 TO BiKTUO PEUPATOG. AQaIpéoTe
TNV GOQAAEIQ ) OTTEVEQYOTTOINOTE TOV WIKPOAUTO-
paTo aTo KouTi ao@aAelwy (B€an-0).

IMPOEIAOTIOTHXH! LA\ A(0)¥
HAEKTPOIIAHEIAX!

lMa Adyoug nAekTPIKAG ao@aAsiag atrayopeUeTal
auoTnpd o KaBapIoPOG Tou GWTICTIKOU pE VEPO 1
AaAa uypd, OTTwg Kai n BUBICT| Tou o€ vEPO.
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/\ MTPOZOXH! KINAYNOX
EIr'KAYMATOQON AIIO GEPMEX EITIPA-
NEIEX!

AQNOTE TO QWTIOTIKO VA KPUWOEI EVIEAWG.

Mn xpnoipotroigite SlaAuTIKG péoa, Beviivn
K.Q. Alo@opeTika Ba ptropoloav va TTPOoKAN-
Bouv BAABEG OTO QWTIOTIKO.

Mo Tov kaBapiopd xpnaoiyoTrolsite udvo
0TEYVO TTaVi TToU BeV aPrjvel Xvoudl.
Eioaydyete mdM TNV ao@dAcia fj evepyo-
TIOIROTE TOV DIAKATITN TTPOCTACIAG KUKAW-
patog atov Trivaka ao@aAeiwy (Béan I).

e Amoéppiyn

H ouokeuaaia amoteAeital ammé UAIKG
@IAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV, Ta OTTOIO
uTTOpEiTE va dI0BECETE GTOUG XWPOUG
QAVOKUKAWGONG TNG TIEPIOXAG 0Ag.

99
e

N MpoaégeTe TOV XapaKTNPITUS TWV
&) UMKV oUOKEUOGTag yia ToV Sayw-

° PICUG aTTOPPINPATWY, aUTE Eival Xapa-
KTNPIOKEVO OTTO OUVTOMEUTEIG (a) Kal
apiBuoulg (b) pe Tnv akdAoubn
onuaaia: 1-7: TAAoTIKG/20-22: xopTi
Kol xapTovi/80-98: ouvOeTo UAIKO.

FR
@ @ lc_)l OUOKEUAOIOG Eival VaKU-
KAWOIJa Kal UTTOKEIVTOI O€
Oleupupévn €uBUVN TOU KATOOKEUAOTH. ATroppi-
TITETE TA EEXWPIOTE, TNPWVTAG TIG CUOTACEIG TWV
eIKovIOpEVWY oupBOAwv cuokeuaaiag, yia TNV

KaAUTEPN €TTECEPYOTIa TwV OTTOPIYPATWY. To
hoyotutro Triman 10xUel Wovo yia Tnv FahAia.

hi¢

z=y, 10 TTPOIGV Kai Ta UAIKG

lMa v poaTacia Tou TePIBAANOVTOG,
MNV aTTOPPITITETE TO AXPNOTO TIAEOV
TIPOIGV OTa OIKIAKG ATTOPPIPMATA,
aAAG TTapadwaTe To oTa e1dIKa Kévtpa
amoppiyng. MNa Ta anueia guAoyig
KaI TIG WPEG AEITOUPYiag Toug aTTEu-
BuvBeite aTIg apuddieg UTINPEDTIES.

e Eyyinon kai e§utrnpérnon
meEAATWV

ATT6 T OTIyUR ayopdg TG TTapoUoas GUOKEUNG
TapéxeTal yyunon 36 pnvwv. H cuokeun kara-
OKEUAOTNKE TTPOOEKTIKA Kal €xEl UTTORANOEI o€
auoTnPOUG TToIoTIKOUG EAEyXOUG. Eviog Tou
XpOvou eyyunong emdiopBuwvoupe dwpedv OAa
Ta EAATTWMATA TTOU OQEiAOVTaI OTO UAIKG Kal TRV
KoTaokeun. Av joAataUTa SIaTTIOTWOETE EAATTW-
paTa EVTOG TOU XPOVOU £yyUnaong, TTAPOKOAOUNE
OTEIATE TN OUOKEUA OTNV ava@epouevn BIEU-
Buvan Tou Tprjuarog E¢utnpétnong MeAatwy
TTapabéTovTag Tov TTapakdTw apiBud TPoIGVTOG:
14158402L/14158405L/14158406L.

ATT6 TNV gyyUnaon amokAciovtal of pBopES TTou
TIPOKUTITOUV OTTO AKATAAANAO XEIPIGUE, N
TAPNON TWV 0dNYIWV XPARoNG i até emeufaaceig
KN €ouaiodoTnuévy aTOPWY, KABWGS Kal Ta
eCapTAaTa TTOU UTTOKEIVTaI O€ PBOPA (OTTWG
T.X. QWTIOTIKG Péaa). H Trepiodog eyyunaong dev
TIAPATEIVETAI OUTE AVAVEWVETAI OTTO TNV
uTTnpECia eyyunong.

Me Tnv avTIKaTAoTOON TNG OUOKEUNG, OUNPWVA
pe 7o NOMOZ 2251/1994, Eekivdel ek véou o
Xpovog eyyunong.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

TEPMANIA

TnA.: +49 29 61/97 12-800

®ag: +49 29 61/97 12-199

E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

ApIBu6G Swpedv EUTTNPETNONG:
Tel.: 00800 / 27456637

IAN 373013_2204 |

lMa Aa Ta EpWTAPOTA TTAPAKAAEIOBE Va EXETE
0106¢010 TO TTaPACTATIKG AYOPAS Kal ToV KWwdIK
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Eyyunon kai eEuttnpEéTnon TTEAATWVY

mpoiovTog (IAN 373013_2204) wg aTTodEIKTIKO
NG ayopdg 00G.

To Tapdv TPOIGV TTANPOI TIG ATTAITAOEIG TWV
I0XUOUCWYV EUPWTTAIKWYV Kal EBVIKWV odnyiwv. H
OUPPOPPWON ETIRERAILONKE. ZXETIKEG dNAWOEIG
Kol OXETIKA éyypaga €xouv KaTaTeBEl oTOV KaTa-
OKEUOOTH).

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

FEPMANIA
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